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ها ها لها ها ونأ العرد © 88 8 ها ها 8 دوز[ 


لعلنا - ونحن نقدم هذا العدد - نشعر مرة آخری أننا مدینون‌للقرا» الأعزاء 

> دینا . نرحو أن نکون قادرین على الوفاء به . ذلك أن اسستقبال العددین الساقن 
فاق كل توقعاتنا . ومن تم حعلنا نشعر بكثير دن السه‌ادة وكثير أيضا من الخوف 

Li ٠٠ 0‏ السعادة Wd‏ اسب_تطعنا خلال عددین آن‌نکسب احترام قراء؟ حدد وقتهم. 
واما الخوف WSA‏ أصيحنا نفسو على أنفسنا من أجل أن يكون كل عدد وكأنه 
العدد العدید الذى Gas‏ به . بل لعلنا نريد أن نعلو باتوی الذى حققناه درجات 
ودرجات ۰ وفاء للقراء الأعزاء . واحتراما لهم ٠‏ 


ومن هنا كانت سعادتنا لا توعف ladis‏ عثرنا على محوعة من الدراسات 
القيمة التى آعدها الرائد اارحوم الاستاذ احمد رشدی صالح » ولم بت لها ان تشر 
أثناء حياته . فوجدنا أن الوفاء لروح الراند الکبر ۰ والتقدير للقراء الأعزاء 
الذين التفوا حول الحلة . وآشروا أن بثروا هحلنهم بملاحظاتهم التى تفيض L>‏ 
وتشعیعا هوا حولته رسائاهم . بدفعنا الى اسئذان السسيدة الفاضلة حرم PIAA IN‏ 
الآستاذ رشدى صالح فى أن تسمح لنا بنذر هذه الدراسات ۰ فكان أن تفضات 
بكل الكرم والودة بالاذن لنا أن ننشرها ٠‏ 


وها نحن قرا اءنا الأعزاء ‏ ف..تهل هذا العدد بواحدة من هذه الدراس_ات 
القدمة . التى نعد بشرها تباع_اان شاء الله ٠‏ 


والحقيقة أن أحد أسباب سعادتنا التى كان لها دور كبير فى تأصصيل الاهتمام 
بالأئورات الشعبية . ٠‏ وكان أول 
مدير ار کز الفنون الشعبية . آول الراکز العلمية 
Gaa‏ دیا الختصه فى المأثورات الشعبية فى الوطن العربی 
» ومسساهم هخ جيل الرواد من که 

أساتذتنا ‏ آطال الله عمرهم ‏ الأستاذ الدكتور 


٠‏ قبل كل 
أو المرحوم الأستاذ رشدى صالح 
يمشل بالنسبة لنا رائدا هتميزا آخاص 
للمأثوراتالشعبية حمعا ودراسة 


ذلك وبعده » Te‏ درام 


Lge busy 


عبد الحميد يونس والأستاذة الدكتورة ساهر 
القلماوى فى تعبيد الطريق أمام الأجيال التالية 
لهم ٠‏ وانشاء المراكز والجمعيات واللجان العلمية 


والدراسة الأولى التى بشرف بها هذا العدد 
نتناول بالعرض والنقد lia:‏ من آهم مدارس 
oly gilt‏ الشعبية ( الفولکلور ) التی أثرت 


x 


وما زالت تؤثر فى مجرى هذه الدراسات دا 
من المدرستيل » الرومانسية والاسطورية ء اللتبل 
أسسهما الأخوان جریم فى القرن التاسع عشر 
الیلادی » متعرضا لأهم النظریات التی آسفرت 
ic‏ هاتان المدرستان . وأهم الاعتراضات 
والانتقادات التى وجهت لها ٠‏ 


ويتطرق الأستاذ رشدى صالح فی دراس نه 
الى تطور الدراسات الفوذكلورية ۰ وارتباط هذا 
التطود بالتطور الذی‌حدت فى الدراسات اللغوية 
والتاريخية والاجتواعية متعرضا للتعريفات 
N‏ تدور حول هاهية الأسطورة من خلالکتابات 
ماکس موثلر » وسسير جورج لورانس جوم » 
وشفارتز ۰ وکون . وفيلهيلم مانهاردت » وغير 
ذلك من العلماء الذین اهتموا بدراسة الآسطورة 
ورسخوا للمدرسة الاسطورية « الميثولوجية » ۰ 


ثم بعرض بعد ذلك - متها الشسلسل 
التاريخى لنشوء هذه الدارس بت للمدرتس i‏ 
الشرقية أو » الأدبية a‏ کا سياف ا 
الكزاند ركراب والتى قادها تيودور بنفى العالم 
الالانی الشهير »واضافاتها للمدرسة الميثولوجية 
فى متابعاتها للاتجاه الذی انتهجته ۰ كما بتوقف 
عند الدرسة الانثرو بولوجية التی نقضت كثيرا 
من آراء أصحاب المدرسة الیئولوحبة ٠‏ ویعرضص 
لأهم آعلام هذه المدرسة من آمثال !ندرولانج ۰ 
وماك کلوتش . وتایلور . وسير جيمس فریزر » 
مشيرا الى آهم ما آنجزه هؤلاء العلماء العظماء فى 
مجال دراسات المأثورات الشعبية عامة > وفى 
محال درس الحكايات الشعبية خاصة ٠»‏ وينتقل 
بعد ذلك الى مدرسة آخری كان لها آکبر الاثر 
فى تاریخ دراسات الفولكلور > وما زال تأثيرها 
قائما الى الآن » ونعنى War‏ الدرسة الفتلندية 
صاحبه النیج التاريخى الجغرافى فى دراسة 
الفولكلور ۰ ويركز على أهم انجازات هذه 
المدرسة خاصة فى مجال القص الشعبى « UF‏ 
يؤرخ لمجموعة من أبرز الفولكلوريين الفنلنديين 
( الیاس لونروت ‏ كارل كرون آنتى آرنی) 
وسرز ما بذلوه من جهد . وما قدموه من أعال 
ودراسات وأبحاث وبخاصة حول « الکالیفالا » 


3 
z 


الملحمة الفنلندية الشهيرة . وهی اللحمة التى 
جمعهما الياس لونروت » وفهرسة آنتى أرنى 
لطرز الحكايات الشعبية ۰ والذی وسعه وزاد 
عليه بعد ذلك ستیث طومسون ۰ لیعرف 
هذا الفهرس فیما بعد باسم فهرس « آرنی - 
طومسون » ٠‏ ويختتم الأستاذ رشدی صالح 
دراسته الرائدة ببعض اللاحظات الهمة حول 
هذه الدارس وتتابعها التاریخی مقدما لنا درسا 
مهما لنمو ple‏ الفولکلود GU‏ یعتمد أولا على 
الجمع الیدانی للمأثورات الشعبية التداولة » ثم 
تصنیفها وفهرستپا ثانياء ثم فحصها واستتباط 
النتائج منها کمرحلة WU‏ وآخرة " 


bo |‏ دراسة الاسّتاذ رشدی صالح دراستة 
أخرى مهمة عن الفكاهة وائواقف الفكاهية فى 
الآأدب الشعبى للاستاذ فاروق خورشيد الذى 
بعد واحدا من أهم الدارسين الذين وقفوا جهدهم 
على دراسة السير الشعبية العربية » واثبات 
Deol‏ فنون القص فى تراثنا العربی » بالاضافة 
الى جهده المستمر فى تأصيل دراسة الآدب 
الشعبى بفئونه التعددة . تسم فى هذا 
الخط نفسه الذى اختطه لنفسه . ویرز فيه ٠‏ 


وهو يبدأ مقاله بمقدمة ضافية یتناول فيها 
مصطلح « فكاهة » بالشرح والتحليل ۰ ويرى 
أن كل ما يسبب الضحك سواء كان مفارقة 
لفظية . أو عيبا خلقيا . أو خروجا عن الألوف. 
أو تناقضا صريحا لمواضعات الحياة ٠‏ يندرج 
تحت هذا المصطلح . ويدور فى فلكه . فالفكاهة 
على حد قوله ‏ ليست شيئا واحدا . وانما 
هى عدة أشياء تختلف فى أسبابها وطبيعتها . 
غير أنها فى نهاية الأمر تشكل نسيج هذا 
المصطلح ۰ ویلفت الأستاذ فاروق خورشید النظر 
الى أن الأدب العربی فى مختلف عصوره قد عرف 
UI Si‏ متعددة من مكونات هذا النسيج «الفكاهة» 
lye‏ فى شعره أو فى نثره ۰ ويرى أن شسعر 
الهداء هو أمد ألوان هذا الفن . فن.الفكاهة . 
غير أنه يخرج أحيانا كثيرة من حد السخرية 
الى حد الاقذاع والايذاء ۰ وبدلا من أن يشير 
الضحك فانه يثير الكراهية , ثم يخرج الأستاذ 
فاروق خورشيد من الشعر الى النثر ليشير الى 


الأعمال التى تقع ثحت هذا المصطلح › ابتداء 
بالنوادر المنتشرة فى كتب الأدب والتفاسير 
والتاريخ « وانتهاء بالاعمال التی أفردت لهذا 
الغرض» Sy‏ من هذه الاعمال : كليلة ودمنة ‘ 
ورسالة التر بيع والتدوير > والبخلاء » والمقامات, 
وكتاب سيبوية المصرى . والفاشوش . وحكايات 
جحا وأشعب المتكاملة . وأخبار الحمقى » وكتب 
البلهاء والدراويش , وان كان قد أدرج الأعمال 
الأخيرة بدءا من حكايات ححا 5 os‏ مضمار 
الانتاج الشعبى ٠‏ وأضاف اليها الحكايات 
الساخرة فى ألف ليلة وليلة . والحكايات 
والحواديت الضاحكة التى تروى شفاهة ٠‏ 


بعد ذلك يختص الأستاذ فاروق خورشيد 
السير الشعبية بدراستة - دون غيرها من نون 
القول - باعتبارها أعمالا شعبية متكاملة .وذلك 
لتوضيح روح الفكاهة فيها ‏ بدءا من سيرة 
« عنترة بن شسداد » 6 ومرورا بسيرة « حمزة 
البهلوان » »و « الأميرة ذات الهمة » . و «الظاهر 
إمبرس » » وانتهاء بسريرة « على الزيبق » . 
وفی هذه الدراسه انشيقة يطلعنا الأستاذ 
فروف خورشيد على أهمية الشخصية الجانبية 
-.مساعد البطل = iG‏ السير الشعبيةال مذ كورة, 
واتسامها PAL‏ والحيلة . وبالتالى قدرتها على 
توليد الفكاهة > وخلق المواقف الضاحكة سخرية 
باعداء البطل الذى يتميز عن مساعده بالقوة 
والجدية والمهارة الحربية , و کلا الشخصيتين 
البطل والشخصية الجانبية ‏ يكونان كلا 
متكاملا لا تکاد تخلو منه سيرة من سيرنا 
الشعبية , وهو تقليد قدیم - كما تقول الاستاذ 
فاروق خورشید - بدا مع سيرة عنترة واسستمر 
فى كل السير الشعبية التالية لها . حتی نصل 
الى سيرة « على الزیبق » وهنا تندمج الشخصیتان 
معا « وتصبح البطولة جامعة بين المهارة الجسدية 
والهارة العقلبة « بين القوة وبين الذ کاء > ومعنی 
هذا كما يرى الاستاذ فاروق خورشید - أن 
البطولة لم تعد تمثل النموذج الأعلى للمجتمع . 
أى الفارس . Lily‏ أصبحت تمثل ابن الشعب 
العادى الذى ينتقم لا بقع عليه من ظلم وقمر 
باستعمال الذكاء والحيلة مما يجعل مهاراته من 
نوع الهارات الشعبية التى تروق للعامة .والتی 


يمتزج فيها عامل السخرية من العدو بع‌امل 
النصر عليه ۰ مع توضيحات تطبيقية . وينتهى 
الاستاذ فاروق خورشيد من كل ذلك الى أن 
سيرنا الشعبية مليئة بالمقومات الكاملة للأعمال 
الكوميدية المسرحية والروائية . كما هئ مليئة 
بالمقومات الكاملة للأعمال الدرامية ٠‏ وهو بدذلك 
ينير قضية جديرة بالبحث والناقشة »> ندعو 
الباحثين الى أن یدلوا بدلوهم فيها ۰ كما أن 
الدراسة تفتح المجال واسعا أمام المبدعين 
والمستلهمين كى يعيدوا قراءة هذا التراث الثرى 
الزاخر . وسبر أغواره ۰ وهو ما فعله الأستاذ 


فاروق خورشيد . ويفعله الى الآن ٠‏ 


آما الدراسة الثالثة فهى تتناول كتاب بروب 
« مورفولوجیا الحكاية » الدى يعد واحدا من اهم 
الانجازات الفكرية التى أسهمت فى صسياغة 
مرحلة جديدة فى دراسات الحكايات الشعبية, 
وفى هذه الدراسة يقوم الأستاذ عبد اطمید 
<واس بالاشتر :ك مع الاستاذة سسهر فهمی 
بترحمة هذا jel‏ الهم على صعيد درس اختابات 
الشعبية ٠‏ 


وتحت عنوان « بين یدی الترجمة « يقدم 
الاستاذ | عبد الحميد حواس نبذة مختصرة عن 
cull‏ العنمی الذی كان يسود آوروبا وروسیا 
- نهابة القرن التاسع عشر ‏ فى درس الظواهر 
الانسانية »> وکیف زاوج بروب فى کتابه بين 
المشروعين المنهجيين اللذين سادا هذه الفترة < 
معتمدا الفكرة المحورية التى تكمن خلفهما ٠‏ 


ولا ينسى المترجم Ol‏ يشير فى مقدمته الثرية 
- الى سوء القصد الذی لاحق عمل بروب ۰ سواء 
فى بلاده روسیا عام VATA‏ ۰ أو عند انتقال 
هذا العمل للبلاد الأخرى فى آواخر الخمسينيات 
و:واسط الستينيات عند ترجمته للانجليزية 
والفر نسية والايطالية . كما لا يغفل الاشارة 
الى تناول بعض نقاد الأدب المجددين للكتاب 
فی الأقطار العرببة ٠‏ دون ترجمة كاملة له , 
ملحقين ob!‏ مرة بالتياد البنبوی ۰ وأخرى بما 
آسموه بالتيار الورفولوجی » ثم يذكر الترجم 
الاسباب التی آرجأت ترجمته لهذا الکتاب الهم 
وکیف قام بها معالأستاذة new‏ فهمی عن‌التر dee‏ 


الفرنسية للنص الآصلى ومراجعتها على الترجمة 
الانجليزية للنص نفسه ٠‏ 

مورفولوجيا الحكاية le‏ لا غنى عنه - فى 
الحقيقة ‏ لدارس الفولكلور بعامة والحكايات 
الشعبية بوجه خاص . ومن هنا تأتى آهمية 
الترجمة التى بقدبها ااستاذ / عبد الحميد 
حواس ‘ والاستاذة / m‏ فهمی alat‏ »والتى 
سنقوم بنشرها تباعا ۰ 

تتعرض مورفولوجیا الحكاية - بعد مقدمة 
قصسيرة للمترجم الفرنسى - لامبل كلمة 
0 مورفولوجيا « والتى تعنى دراسة الأشكال ©« 
حيث يقرر أن دراسة « مورفولوجيا الحكاية » 
دراسة ممكنة بالفعل . وبدقة تمائل دقة 
مورفولوجيا التكوينات العضوية 2 وهذا الجزم 
قاطع فى كل الأحوال بالنسية ا يطلق عليه 
مصطلح « الحكايات المدهشة » ثم يتعرض بروب 
بعد ذلك للمشاكل والعقبات التى واجهته فى 
مؤلفه » وكيفية تغلبه عليها » ثم ينتقل الىالفصل 
الأول من الكتاب » وفيه يقوم بتوضيح ULAN‏ 
التى تواجه درس الحكايات الشعبية » ويرى 
أنها مشكلة منهجبة * 

كما یسعی فى هذ االفصل التمهيدى الى القاء 
ضوء نقدی على الاجتهادات التى جرت سعيا 
نحو تصنيف الحكايات الشعبية , مؤكدا أن 
التصنيف الدقيق يعد من اولى خطوات الوصف 
fea!‏ للحكايةلمعرفة ماهیتها . فعلى دقةالتصنيف 
- كما يقول بروب - تتوقف دقة الدراسسة 
ويعدد بروب الأخطاء التی وقعت فيها التصنیفات 
القائمة فى عصره عند أفانامس ييف وفونت . 
ويرى أنهما يعالجان الحكاية بتقسیم‌ها الى 
بعض الفئات غير المحددة منهجيا . ثم يستطرد 
ليقدم نقدا لتصنيف « فولكوف » الذى یتبنی 
تصنيف الحكايات be pe ge‏ غير مغفل الاشارة 
الى فهرس « آنتى أرنى » للحکایات الشعبية 
والأخطاء التى وقع Led‏ والتى يرى بروب 
أنها لا تنتقص من قيمة هذا العمل الجليل » وان 
كانت لم تقدم حلا شافيا لمسألة تصنیف 
الحكايات الشعبية ٠‏ 

ويؤكد « بروب » على أن التصنيف لا يتبع 
الوصف . وانما الوصف هو الذى بحری وفق 


خطة تصنیف تمت مسبقا 2 ویری أن الدراسة 
الهيكلية لكل مظاهر الحکاية هی الشرط 
الضروری لدراستها تاریخیا . كما أن دراسة 
الالتزامات التى یفرضها الشکل هی التی تسبر 
بداءة درس الالتزامات التی يفرضها ء وان 
الدراسة الوحيدة التی‌تتوافر فيها هذه الشروط 
هی تلك التى تكشف عن قوانين البناء . 
وليس التی تقدم قائمة سطحية بالعمليات 
الشكلية فى فن الحكاية الشعبية ٠‏ 


والحقيقة أن الاستاذ / عبد الحميد حواس 
والأستاذة j‏ سهير فهمى بترجمتهما لهذا الکتاب 
الذی يمثل علامة بارزة فى تاریخ الدراسات 
الفولكلورية ۰ يقدمان خدمة جليلة للقارىء 
العربى خاصة ٠‏ آنهما ترجما الكتاب عن آقرب 
الترجمات الى النص الأصلى ٠‏ ونحن نأمل أن 
نقدم هذا الكتاب كاملا ليكون دين يدى القراء 
٠ pear‏ 

وفى مجال النصوص السعبية . يقدم الباحث 
محمد حسين هلال حكاية شعبية طويلة . تحكى 
عن dol‏ آحد الصيادين . مات والدها وترك ja‏ 
کنزا lined‏ » یحاول اللصوص استلابه منها عن 
طريق الخداع والحيلة ونتنبه الفتساة الى Pan‏ 
فتطلب من زعيمهم التوجه الى أحد ores‏ 
لیاتی لها بحكايته على أن تتزوجه ان أفلح فى 
ذلك . فيذهب الى هذا الشخص للبرسله ee‏ 
إلى شخص آخر . وهكذا حتى يعود الى الفتاة 
فى نهاية الأمر وقد وعى درسا عظيما « وتخلص 
- آلى حد ها هن كثير من الشرور الكامنة فى 
داخله . لينركها فى حالها تعيش فى سلام ٠‏ 


وفى داخل الحكاية « الاطار » تتوالد مجموعة 
هن الحکاباتاا خری - isl‏ بالاشخاص الذين 
التقی بهم زعيم اللصوص - حيث تخلص کل 
حكابة من هذه الحكايات الى موعظة ناتجة عن 
تجربة معينة ٠‏ 

وقد حرص محمد هلال على أن يقدم الحكاية 
كما جمعت من الميدان ۰ بنفس أسلوب راويتها 
- لغة وندوينا ‏ مفسرا وشارحا لا قد يكون 
غامضا أحيانا من ألفاظها حتی تكتمل الفائدة من 
قراءتها 2 ولتكون بين أيدى الباحثين والدارسين 


كمادة شعبية خام يمكن النظر اليها من زواياها 
المختلفة درسا وبحثا وتمحيصا ٠‏ 

وعن ذن صناءة الحيام المعروف ب « الخيامية» 
اتی دراسه الباحت‌طارق صالح سعيد SES.‏ 
فى مقدمتها التاريخية حذور هذا الفن الشعبى 
العريق .متعرضة دصل كلمة «الخيام » فىاللغة 
من art ai JF‏ والمعاجم والوس.وعات e‏ 
وللاساوب ااستخدم فى زخرفة آقمشة الخيام 
« التطريز بالنسیچ » وبداياته الأولى التى يردها 
الباحث الى مصر الفرعونية حيث وجدت بعض 
الأردية الفرعونية وقد زخرفت بشرائط مضافة 
عن طريق هذا الأسلوب كرداء « توت عنخ آمون» 
الموجود بالتحف الصری . وكذلك بعض الأشرّطة 
و.لآحزمة المنقوشة النی بعود تاريخها الى 
الدو لة الحد بثة 
من العصر الفرعونی الى العصر الیونانی ثم 
الرومانی ثم الى العصر الاسلامی . 
للر نوك . ومفردها رنك . وکذلك الرشب-ت 
النسوب الى مدينة « رشت » الواقعة على بحر 
قزوين والتى ظهرت كمركز من أهم مراكز 
المنسوجات المطرزة فى القرن الثامن عشر . 
مشيرا الى مميزات هذه الطريقة ‏ طريقة 
- راشت - فى رسومها وزخارفها . وال‌انتشار 
اسلوبها فى فن التطریز فى ايران فى الغترة 
نفسها . وفی اشارة syle‏ للوکالات واشانات 
التى انتشرت فى القاهرة Gabe‏ الباحث الى 
الجزء الیدانی فى دراسسته لیتناول الخطوات 
المتبعة فى تنفیذ الزخارف والرسوم المختلفة 
أ صسناعة الخيامية و کذلك الخامات الستخدمة 
فى هذه الصناعة وأنواع الزخارف والألوان 
المستعملة وعلاقة هذه الالوان بالفكرة الزخرقية 
وأنواع الخيام والمنتجات الأخرى التى تنفذ 
بالطريقة نفسها , 
بورد الباحث طارق tile‏ مجموعة التعار we‏ 


Gell elas.‏ دراسته منتقلا 


احسث دتعر ضر 
دم 0 عر هن 


وفى ختام هذه الدراس4 


وااصطاحات النداولة فى حى الخيامية Jaane‏ 
هذه الصناعة فى القاهرة واحد الاحیاء القديمة 
ااميزة بطابعها الاسلاهى الجميل * 


وتأتى دراسة الدکتور مدحت الجيار تحت 


عذوان « بحتفالیه العزاء » لتمئل مالا جديدا 
من محالات اهتمام المجله . برجع Jaa‏ تيه 
ای ملاحظات القراء الأعزاء ۰ التی وجهت الى 
ضرورة الاهتمام بالاشکال الفئية الخاصه التی 
تعتمد على polis‏ شعبية اساسا . وهحس اوه 
تقيوم هذه الآءعمال فى علافتها با اتور النسعیی 
ودراسة الدكتور الجیار تضعنا آمام أول v®‏ 
درامى كتب خصسعت] لالتوثيل وهو نس هن 
نصوص التعازى يتعرض “ناساة دقتل الحسین 
بن على . وقد أخذ النص أسماء كثيرة منها : 
مساة كر بلاء . ماساة gaad‏ آلام grl‏ = 
شهيد الدهداء > ويعتمد SWI‏ هن 5555 
النصوص نصا أعده الدکتور محمد عزيزة » عن 
نص فرنسى نرجم عن نص انجليزى اعتمد على 
صوص ومخطوطات فارسية وعربية . ویعود 
اختيار الدکتور/مدحت الجيار لهذا النص لتوسمه 
فيه استفادته من الهيكل العام للحوادثااشهورة 
تاریخیا . وتوظیفه لتقنيات مسرح الاحتةالية 
. وشکل هذا الاختیارمشخله مزدوجه 
لان النص مترجم من ناحية من خلال لغتين 
وسيطتين هما الانجليزية والفرنسية . ومن 
WU eeu‏ فهو خلاصة لنصوص كثيرة carl‏ 
میا يجعلنا آمام عدة نصوص 
منتقاه ومتداخلة فى نص واحد لذلك لابجد 
Gea‏ بدا من ان بتناول « التقنية » فی‌النص 
بشکل عام . ثم الضسمون وح رکه الأحداث 
والشخصيات کوحدات متداخله يدرس من‌خلانها 


© درامیا‎ toes 


فكرة التعازی . ومثلها العليا الأخلاقيه واج اة 
دتحيرا لذلك القسم الثانى. من الكتاب والخاص 
-= «آلام الحسين باعتباره القسم الملىء بالصراعات 
والأحداث والحركة 
الحوار بعكس القسمين الأول والثالث اللذين 


عته‌دان السرد 


بالاضافه الى اعتمساده 


. وفی اشارات iple‏ - خلال 
الدراسة ‏ يشر الكاتب الى القسم الأول 
باعتباره الخلفية التاريخية والنفسية والدينية 
ناخص . والى القسم الثالث باعتباره تواصلا 
المفهم الشعبى مع الأسطورة . وفى القسسم 
الثانی - الذی قصر عليه دراسته - يتناول 
الدكتور مد حت الجيار الحوار والرمز والمعحزة 
والحبكة لتتجمع الخيوط كلها نحو تحقيسق 


۷ 


نبوءة القدر بمقتل الحسين ثم تتجمع مرة ثانية 
فى قبول الحسين opal‏ فرحا > وعلى صعيد 
المستويات الاجتماعية والرمزية يتنقل الكاتب 
ليخلص الى آن‌نموذجه البطل المفدى » أو «البطل 
المخلص » قد رسم رسما شعبيا فى هذا القسم 
من التعازى ۰ وليؤكد على أننا آمام نص شعبى 
كتب بتصور شعبى خاص عن الدين والخلافة 
والبيعة وخاطب جمیسور الناس من خلال 
مناسبة ذات طابع خاص . لها وظائفها الاجتماعية 
والسياسية والفنية والنفسية . وينتهى الدكتور 
الجيار الىاثارة قضيةجديرة بالبحث والتمحيص 
تتصل بأوليات المسرح العربى . ومدى ارتباطه 
بالتقاليد الشعبية . وهی قضية دار حولها 
Ja‏ كثيز , وما زالت تحتاج الى نقاش ٠‏ 


على آية حال يرى الدكتور مدحت الجيار 
أن هذا النص يعد اول نص شعبى دراهى اخذ 
الشكل المسرحى قبل أن نتعرف فى ادنا 
العربی على النص الدرامى المثل ۰ كما أنه آول 
نص فى تاريخنا السرحی العربى الاسلامی ٠‏ 

ويقدم الأستاذ محمد عبد الوهاب عبد الفتاح 
دراسة عن « الاغان الشمسعبية وتربية الطعل 
هوسيقيا » وفيها یوضح الجهود الفنية التى 
بذلت ولا تزال فى هذا المجال الهم من مجالات 
تنشئة الطفل المصرى ۰ ويؤكد فی‌هذه الدراسة 
على أهمية وضرورة ان تحتل الألحان الشعبية فى 
أطرها الحديثة من الصياغة الفنية محالا رحبا 
فى التعليم الموسيقى للأطفال 2 ويقدم الكاتب 
نماذج هن الأعمال الفنية التى تمت فى هذا 
الجال . وبخاصة الجهد الرائد للأستاذة بهيجة 
رشي فى جمم وتدوين مجموعة من أغانى 
الأطفال , وكذلك جهد المؤلف الموسيقى الروسی 
بلاسنیان فى تحويل كتاب السسيدة بهيجة 
رشيد الى ۸۰ معزوفة للبيانو ۰ كما أوضح 
الكاتب الدور الريادى للأستاذ جمال عبد الرحيم 
فى التأليفالموسيقى للأطفال من خلال استلهامه 
الألحان الشعبية الصريةالاصيلة فى تأليف أعمال 
فنية محدثة > 


والمقال بنماذجلوّلفات!لوسيقية التىيتضمنها 
بمثابة الدعوة للاهتمام بموسيقى الطفل المصرى 


۸ 


المبلية على yi‏ من المأثورات الشسعبية 
الموسيقية ۰ والتى بدونها لن تكتمل كمسا 
بری الكاتب ates)!‏ التربوية انقصودة فى محال 
تربية الطفل spall‏ موسیقیا ٠‏ 


وتاخذنا الدراسة التالية عن « الرقص‌الشعبی 
الصينى » للدكتور غبريال وهبة الى عالم الخركة 
والايقاع « لتطل بنا على فن من آفدم الفنون 
A‏ عرفها الانسان » من ناحية > وحضارة من 
آقدم الحضارات التى أثرت الانسانية من ناحية 
آخری » ولذلك كان من الطبیعی أن یبدا دراسته 
بتمهید عن دور الرقص فى الحضارات‌والحتمعات 
القديمة مثل : حضارة مصر الفرعونية » وحضارة 
النشریق ٠‏ لينتقل بعد هذه الاشارة ال المكانة 
الهمة التی یحنلها الرقص فى التشكيل الحضارى 
لجمهورية الصين الشعبية متتبعا بداياته 
التاريخية فى « رقصة العهود الستة » التى تعد 
من أقدم الرقصات الصينية . اذ تعود الى القرن 
الحادى عشر قبل الميلاد » ليتدرج منها الى عصرنا 
الحالى » وفى أسلوب سلس يتعرض الدانتور 
غبريال وهبة للکشوف الاثرية التى تؤكد عودة 
فن الرقص فى الصين الى العصر المجسرى 
الحديث › وفى العصور اللاحقة . فى عهد مملكة 
تشو › واسرة هان > وسوی , وتانج » وسونج 
ويوان وغرها , كما يصف الدكتور غبريال وهبة 
الرقصات التى سادت فى عهود هذه الأمسر 
الحاكمة . والفرق الوسيقية التى تأسست فى 
كنفها » ويعرض الدكتور غبريال وهبة لام 
الرواد الحدئین الذين Si‏ على آنفسهم دراسة 
واستكساف to‏ شعبی صینی راقص مثل : 
وو she‏ یانج » ودای GT‏ ليان › كما يعرض 
لأبرز الرقصات فى هذه الفترة ۰ مشيرا الى أنه 
بعد تاسیس جبهورية الس الفيعبية + برذ 
اتجاه عميق للمحافظة على الرقصات الشعبية . 
واعادة تنظيم أكثر من ألفى رقصة منذ ءام 
۱٩2۲ = 155‏ ماكالت ہے bed‏ بعد ب اساسا 
لکتاب « الرقص الشر سعمو الوطنى » ۰ الذی 
أصبح آول کتاب من نوعه فى تاريخ الرقص 
الصینی ۰ ویصف الدکتور / غبریال وه 
آهم هذه الرقصات والعروض الشعبیه التی 


قدمتها مؤسسة الرقص الصينى فى مهرجانات 
متعددة كما يتعرض لوضوعات بعض الرقصات» 
والتغبيرات التى جرت عليها بقصد صقلها مع 
احتفاظها بطابعها الشعبى التقليدى الأصيل 
للجمع بين قوة الضمون وجمال الشكل . ويعد 
هذا المققال ‏ بحق ‏ خطوة مهمة للتعريف 
بالأهمية التى يحظى بها فن الرقص فی‌جمهورية 
الصين الشعبية وللتطورات التى طرأت عليه فى 
العصر الحديث ممأ يمكن أن يفيد منه المهتمون 
بالرقص الشعبى عامة ٠‏ 

ويشرف هذا العدد Ob‏ يسارك الاستاذ 
الدكتور عبد الحميد يونس في اثراء مكتبة الفنون 
الشعبية بعرضه ترجمة الدكتور نظمى لوقا 
لكتاب « الفولکلود الآمریکی بين اتهجنرة 
والاستقراء » الذی بهدف الى الکشف عن اللاهج 
الجماعية تلشسخه.رات الى د تزوعبها القارة 
الأمريكية التى تضم مجموعات عرقية هنددة 
الأصول » تنتظمها DEN‏ الامريكية ٠‏ 


والكتاب يضم مجموعة من الدراسات 2 قام 
على حمعها الاستاذ تریسترام کوفن وقتشاول 
موضوعات المأثورات الشعبية الأمريكية المتنوعة 
بتأثير تنوع البيئات الطبيعية والاصول العرقية 
من سكان أصليين ۰ ومهاجرين من كل أنحاء 
العالم منذ اكتشاف القارة الأمريكية ٠‏ 

ويلفت الأستاذ الدكتور يونس فى عرضه 
للکتاب ٠‏ النظر الى قضية مهمة تثيرها طبيعة 
الحياة الأمريكية الحديثة » وذلك من خلال 
استعراض الدراسات التى يضمها الكتاب 6 ذلك 
أن هذه الدراسات ليست مجرد خلاصة 
لملاحظات أو دراسات تحليلية لهذا الجال أو 
ذاك من مجالات الفولكلور الأمريكى » ولكنها 
توجه الاهتمام الى ما يمكن أن تفيد منهالدراسة 
فى تطوير الفولكلور وتطويعه لمقتضيات العصر 
الحديث » وهی قضية تشغل حيزا كبيرا من 
اهتمام علماء المأثورات الشعبية المعاصرين ٠‏ 

كما پنبه الاستاذ الدكتور عبد الحميد يونس 
من خلال استعراضه للموضوعات المتعددة التى 
تناولتها الدراسات الى أهمية التخطيط لدراسات 
علمية جادة للماثورات الشعبية العربية » وان 


يركز كل متخصص فى جانب من جوانب هذه 
ogul‏ على تسجيل مقوماتها وحصانصها 
وعناصرها المتعددة ۰ حتى نسستطيع أن نتبين 
ملامح تقافتنا وحضارتنا ٠ويأمل‏ أن يجد القارىء 
العربى كتابا ككتاب الفولکلور الأمريكى om.‏ 
Uax‏ جهود ونظرات المتخصصين الجادين فى 
المأثورات الشعبية العربية ٠‏ 


ولعلنا نأمل مع آستاذنا الدكتور عبد الحميد 
يونس أن تکون المجلة محققة لجزء من هذا 
الأمل . الى آن یتحقق على النحو الذى يرجوه . 
ونرجوه ٠ dea‏ 


٠ » شادوف‎ yi 


po‏ الاستاذ / علاء الدين وحيد قضية من 
أهم القضايا المتعلقة بالتراث بصفة عامة > 
والشعبی منه بصفة خاصة , وهی : ما مدى 
الشرعية المناحة للكقانب وهو يتعرض للتراث 
والعرض أو هایس ؟ ۰ Cap‏ نتم اثارة هذه 
القضية من خلال الدراسة التى صدرت حديثا 
المشاءر الكبير طاهر أبى فاشا حول AS‏ « هز 
القحوف فى شرح قص‌دة آبی شادوف » والتی 
حملت اسم الكتاب نفسه مذيلا بكلمتى « عرض 
وتحليل » ۰ ويرى الأستاذ / علاء الدين وحيد 
أن الشاعر الكبير فى دراسته قد خالف المنهج 
المتبع فى التعامل مع النص الترائی هرتين على 
الأقل , الأولى : أنه لم يعد نشر الكتاب الأصلى » 
خاصة آنه غير متوفر فى المكتبات حاليا 2 ومع 
استخدامه لعنوان الكتاب نفسه عنوانا لدراسته 
الا أنه لم يلفت النظر الى أن هذه الدراسة ليست 
الكتاب الأصلى » أما المخالفة الثانية » فيعتقد 
الأستاذ / علاء الدين وحيد YT‏ جاءت نتاجا 
لمنهج الشساعر الباحث الذی يؤمن بتدخل 
المحدثين والمعاصرين فى التراث وتعديله وفقا 
لما قد يرونه ملائا e‏ وهى المخالفة الأكثر 
خطورة والتی شبنى القال كله علیها فبعد أن فند 
الکاتب الزاعم التی یقول با أصحاب هذا 
الميدأ > مستشهدا فى ذلك بآراء لعمید الأدب 
العربی الدکتور / طه حسين ۰ یمود للدراسة 
التی آعدها طاهر آبو فاشا فیتعرض لا فیتا 


١ 


من اضطراب لحقها بسبب الفسالاة فى حذف 
ما كن ينبغى ان يترك ثم يعيب بعد ذلك على 
الباحث منهجه التاريخى الذى اتبعه فى دراسته 
والذى أدى الى أن تغيب عن « هز القحوف » أهم 
ملامحه وقس_ماته بالحديث عن النظام JU‏ 
والضراثبی للدولة آبان العصر التركى . ليضيع 
الفن وتظهر الوثيقة ۰ وبدلا من أن نتنفس Wo‏ 
« هز القحوف » فى ضوء المفاميم الضعبية وثقافة 
الشعب » أحالنا الاستاذ طاهر آبو فاشا الى 
مصادر منقطعة الصلة بهذه المفاهيم و بالادب 
الذى يعبر عنها . وقد ساق هذا - كما يقول 
الأستاذ / علاء الدين وحيد ‏ الى عدم تلمس 
ise‏ أسلوب يوسف الشر‌بینی - مؤلف الكتاب 
الأصلى ‏ من التراث العامى . أو موضعه من 
تطور للهحة العامية . أو الفارق Wa‏ دين رؤيته 
ورژية کتاب الفكاهة فى العصور الوسطی .وهی 
آمور على جانب كبير من الأهمية » تنبه لها 
كل من الاستاذ الدکتور شوقی ضیف فى كتابه 
« الفکاهة فى مصر » والاستاذ آحمد أمين فى 
« فيض الخاطر » و « قاموس العادات aS‏ 
WSs‏ الصرية » والرحوم الدکتور عبد اللطیف 
حمزة فى کتابه « حکم قراقوش » . ولم یتنبه 
لها الشاعر الباحث وبالرغم من أن الأستاذ 
طاهر آبو فاشا — على حد قول الکاتب ب قد 
آشار اکثر من مرة الى أن « هز القحوف » ءظلوم 
الا أنه بمنهجه فى الدراسة ام يشارك فى رفع 
الظلم عنه كما توهم بل على العكس ساهم فى 
المزيد من ظلمه . وأضاع الهدف الذى من أجله 
يبعث التراث * 


وءن نظام تحليل وتسجيل الحركة ۰ يقدم 
الاسستاذ / اسماعيل حبر عرضه لكتاب 
> اللابانية » مؤلفته آن هاتشنسون .والکتاب - 
كما بوحی اسمه ‏ هو بمثابة الاهداء ل «رودلف 
لادان » الالانی الأصل ۰ والذى عاش حياته 
Lag‏ بدراسة الحركة . الى أن حقق نظاما 
منهجيا لتنویتها أصبح معروفا باسمه فى 
الأوساط العالمية ‘ والکتاب کما يقول الأستاذ 
اسماعيل جبر یقع فى OVA‏ صفحة من الحجم 
فوق التوسط . ومادته معروضة فى ثمانية 
وعشرین فصلا عدا القدمات ,2 وی الفصول 


الثمانية والعشرین ستة ملاحق 
واحدا من آهم المراجع الأساسية المتخصصة 
فى دراسة الحركة وتنویتها . ویهدف مژلفه 
الى أن pat‏ قواعد النظام اللابانی كما قعد له 
رودلف لابان ۰ ويبدأ الولف SEF‏ بتقدیم 
تاريخ مختصر حاولات تدوین الحر کهةو تطورها 
التاريخى المستمر . مسجلا محاولات سيتبانوف 
وبوشامب > وفييه ٠‏ وضمن القدمات التی 
يزخر بها الكتاب كلمة لجورج بلانشين مصمم 
رقصات الباليه الأمريكى ذائع الصيب بشید 
فيها بالدور الذى قام به لابان على صعيد تحليل 
الحركة وتسجيلها ۰ ويتقدم كل فصل من 
فصول الکتاب من تخطيط عام عر يض المادة 
امحروضة ليدخل الى التفاصیل الخاصة بالتطبیق 
مقدما مواد متنوعة منها : منوعات فى الخطو - 
آوضاع القدم - خطوات هوائية | فضائية - 
استدارات - ایماءات - لس وانزلاق ÄI‏ - 
الانحناء — التفاف الأطراف - التفاف LiH‏ 
والرأس ‏ الانقباض والانبساط ( ثنی ومد ( 


۶ والكتاب بعد 


- التوازن وفقدان الاتزان - تحرکات الأيدى ‏ 
متنوعات آوضاع - مسارات - تنقلات ۰۰ الخ. 
ويؤكد الأستاذ / اسماعیل جبر أنه بعرضه 
لهذا الکتاب . انما بلفت نظر المتخصصين ال 
«صدر مهم وعظيم الأهمية فى دراسة ال رکة 
وتنويتها . ربما كان من المفيد أن .قوم أحد 
االتخصصين بترجمته الى العربية » لكى تعم 
الفائدة منه خاصة فى هذا الميدان الذى نفتقد 
الکتادات العربية المتخصصة فيه ٠‏ 


كما رصدت جولة الفنون الشعبية عددا من 
الآنشطة والمجالات المتعلقة بأنواع الفضون 
dared!‏ المختلفة . Cur‏ قامت بمتابعة شاط 
الثقافة الجماهيرية خلال شهر رمضان المبسارك 
فى السرادقات التى أقيمت لآنواع الفض‌ون 
الشعبية والغناء الشعبى ومعارض الفنون 
التشمكيلية التى تستوحى البيئة الشسعبية على 
امتداد أيام الشهر بحی الحسين الشهر ٠‏ 

وقام الاستاذ / محمد حسیل هلال بمتابعة 
احتفالات السفارة الهندية بعيد اسستقلال 
الهند الأربعين من خلال العروض الهسدية 


الشعبية كالرقص الشعبى والأزياء الشعبية ‘ 


وكذلك تغطية معرض الحرف والشغولات 
اليدوية والبيئية ٠‏ 


وعن العرض الشعبی ( الشاطر حس_ن ) 
الذى قدمته فرقة الفنانن الشسعبيين eS GALL‏ 
- الثقافة الجماصيرية ‏ على خشبة مسرح وكالة 
الغورى بحى الحسين . يقدم الاستاذ عبد العزيز 
Cady‏ مقارنته Ge baadi‏ العرض والنص adl‏ 
والحكاية الشعبية فی اطار من التحليلوالتلخيص 
الوضوعی ٠‏ 

As‏ ابع الآستاذ / محمد عادل ندا صادون 
الجمعية leyl‏ السایم للفنون الجميله الذی 
أقاته الجمعية بمجمع الفنون بالزمالك » حيث 
ضم العرض أعمالا لمجموعة من الفنانين 
التشكيليين فى المحالات المختلفة ٠‏ وقد تفرد 
المعرض هذا العام بالطابع الشعبى الذی يستوحى 


البيئة المصرية « ويستلهم عناصر ورموز موروتها 
الشعبی 1 


وحول آسبوع الفن الشعبى ببغداد ام 
ادستاذ / شمس الدین موسی بتغطية احتفالات 
يوم مدینه بفداد »> حيث احتشدت فرق الرقص 
الش-عبى ۰ ومواکپ مرکبات أرباب الحرف 
والصناعات الشلعبية ٠‏ وفرق الغناء بآلاتهم 
الشعبية ولهجاتهم العامية من الشمال الى 
الجنوب ۰ كما قام بتغطية ندوة بغداد للتراث 
والفنون الشعبية ٠‏ 


ومن خلال الجولة أيضا قدمت الدكتورة / 
باجدة صالح تقریرا حول الؤتمر الدولى الرقص 
الغدرى الذى انعقد" فى فنلندا » حيث اشتركت 
مصر فى هذا الوّتمر ببحث للدكتورة / ماجدة 
صالح حول ( الغوازى فى مصر ) عن بات 
مازن بالأقصر . ورقصهن ٠‏ 


المحرر 


بسر مجلة الفنون الشعبية أن تقدم فى هذا العدد وها يليه دن أعداد مجموعة 
من الدراسات والأبحاث كان قد آعدها اگرحوم الأستاذ / أحمد رشدى صالح » 
ر ۱۹۲۰/۲/۲۰ - ۱۹۸۰/۷/۱۲ ) ضمن محاضراته التى ألقاها على طلبة قسم 
الانثروبولوجيا بكلية الآدئب - جامعة الأسكندرية o‏ خلال عام ۱۹۷۵ ٠‏ 


وقد تفضات السيدة الاستاذة / اعتدال ممتاز مدير عام الرقابةعلىالصنفات 
الفنمة سمادقا > حرم المرحوم بالاذن للمحلة دشر هذه المادة + والجلة اذ تكرر الشکر ٠١‏ 
سبادتها » فانها ترحب فى الوقت نفسه بنشر كل دا بکون قد أعده الأستاذ رشدى 
صالح . احد الرواد العظماء خرکة الفولكلور المصرية والعربية المعاصرة ٠‏ 
التحربر 


من أهم مدارس الفولکلور 


فى بداية القرن التاسع عشر « ننسطت الدراسات الحديئة فى علوم اللفة 
والتاريخ ‘ والاحتماع > وبرزت بعض مناهج البحث التى oji‏ فى عدد دن العلوم 


- وأهمها منهج البحث المقارن 


comparative method 


وقد. بدأت الدراسات 


الفولكلورية » فى نطاق علوم اللفة » قبل غيرهفا . واتخذت فى مراحلها الآولى منهج 


البحث المقارن ٠‏ 


واول اتجاه نشا فى هذه الدراسات الفولكلورية e‏ هو ما نسميه الآن بالمدرسة 
الرومانسية ۰ ومن سماتها المهمة 2 اخنین الجبياش الى رواد الماضى ۰ وبسباطة اسلوب 
الحياة القديمة . كما بنبدی فى حياة آهل الریف ۰ والانفعال العاطفی اخباش لفكرة 
الوطنية « وتجرید ذلك كله دن المآخذ والمثالب ٠‏ 


ويعتبر الأخوان یعقوب لودفیج كارل جريم 
Jacob Ludwig Karl Grimm‏ و و بلهیلم كارل 
جرم Wilheim Karl Grimm‏ هما مؤسسا 
علم الفولكلور . ومؤسسا المدرسة الروهانسية 
والااسطورية أيضا ولقد كان الأخوان يعقوب 
( 896لا - ۱۸۱۲ ) وو بلهیلم AAA  ۱۷۸7(‏ 
gk‏ لغة وعالی اسراطیر وحکایات شعبية ٠‏ وقد 
عملا معا نصف قرن تقريبا . وكانت أهم فكرة 
تلح عليهما ان UAG‏ عن عراقة الثقافة الألمانية 
وجمالها . وان يبرهنا بالادله والشواهد 
والاستنتاجات على أن هذه الثقافة . انما تعود 
الى آقدم الأصول الحضارية المعروفة وانها تمتاز 
باضطرادها وتفردها . وقد أعلنا فى آواخسر 
Lele‏ أن Gill‏ دعاهما الى ان Yau‏ جهدهما 
الستمر على مدار نصف قرن ها انين هی محبسة 
الوطن ٠‏ ویعتبر کتابهما الهم 


Deutsche Kinder und 0 


د حكايات الأطفال والبيوت « الذى صدر 
جزؤه الأول عام ۱۸۱۲ وجزؤه الثانى عام ۱۸۱۵ 
- والذى ترجم الى اللغة الانجليزية بعنسوان 
٠‏ حكايات منزلية » سنة ۱۸۸5 واشتهر باسسم 
حكايات الجان لجريم - يعتبر هذا الكتاب asi‏ 
الأسس الرئيسية للمدرسة ee J‏ فى 
تاريخ الفولكلور ٠٠‏ ذلك أنه قدم مجموعة BAS‏ 
ومهمة من نماذج الحكايات الشسعبية الألمانية 
التي تلقي الأخوان جريم العديد منها من آفواه 


رواتها ثم ان هذا الكناب قدم عملا أدبيا متفردا" 
لان الاخوين جريم اجازا لنفسيهما أن يعيدا 
صياغة هذه الحكايات . صياغة أدبية مبنية على 
بديع اللغة UY!‏ ومتاثرة بالوهبة الادبية 
الكبيرة التى توفرت للأخوين جريم ۰ 

واذا كان الأخوان جريم قد آجازا لنفسیهما 
أن يتدخلا بالتعديل والتصسویب والتغيير فى 
نصوص الحكايات التى جمعاها . واذا كان الدافع 
Gd‏ لهذا التدخل هو حرصهما على أن تبدو 
الحكايات المجموعة فى رونق يليق بعراقة اللغة 
الآلمانية وجمالها . فان منهج الدراسة الحديئة 
للفولكلور . ,يحظر على جامعى النصس وص أن 
بتدخلوا فيها . لأى سیب كان . ولای اعتبار 
ذلك أنه لا يجوز تحریف النصوص التى نتلقاها 
من رواتها بل يجب اثباتها وتدوينها كما هی 
فى سیاقها وألفاظها وتبويب عناصرها ii phs‏ 
القائها . وطريقة النطق بمفرداتها وتراكيبها ۰ 


۰ لكن فضل الآخوين جريم فى جمع هذه 
الحكايات ونشرها » يمتد : 
أولا : الى اظهار نماذج كافية من فن القول 
الکلانی الدارج وهذا الجهد ما لبث أن آثر فى 
الشتغلن بدراسة اللغة وغفررها من العلوم 
الحديثة خارج الحدود الالمانية re‏ 


ثانيا : يبدو هذا الفضل. فى انشغالالاخوين 
بتفسير عسدد من الظواهر الهمة الخاصة 


۷۱ 


«التصوص الفولكلورية ۰۰ وخاصسة ظاهرة 
التشابه بين التصوص المستحدثة الذائعة فى 
عدد من المواطن المختلفة ٠٠‏ 


وبالنسبة للنقطة الثانية نحن نسرف أن 
ويلهيلم جريم قد لبث يراجع تلك الحكايات . 
خلال طبعاتها المتوالية حتى عام ۱۸۵۷ ۰ مستفيدا 
فى ملاحظاته عليها ٠‏ بتقدم دراسة اللهجات © 
وتطور البحث فى الصور المستحدتة Variants‏ 
للنصوص الشعبية * 


وفى سنق۱۸۱۹ نشر ويلهيلم جریم بحثا فى 
n‏ طبيعه الحكاية الشعبية » وبعد ثلاث سنوات _ 
ای فى ۱۸۲۲ - نشر الأخوان يعقوب وويلهيام 
الحند الرابع من کتابهما فى الحكايات»وخصصا 
هذا الجلد بدراستها دراسة مقارنة » peg‏ 
Que‏ كلما اس‌تطاعا ٠‏ 


وكانت تلك الدراسات ٠‏ تشتمل على الآراء 
التى استخلصها الأخوان جريم من النظر فى 
الحكايات الألمانية 5 


وعندما نشر ويلهيلم فى سنة ۱۸١١‏ ۰ 
خلاصة لاهم هذه الآراء . كان يعبر عن النتائج 
التى انتهى اليها هو واخوه » من دراسة 
معردات GUI‏ الألمانية » وأجروميتها وأساطيرها, 
فضلا عن دراسة حكاياتها الدارجة ذلك ان 
الأخوين جريم » لم يقصرا بحثهما على الحکایات 
الشعبية . Lily‏ بسطاه على جوانب أخرى dige‏ 
دن التراث الالمانى . فني نة ۱۸۲۵ - نشر 
يعقوب جريم كتابه المتفرد « الأساطير الألمانية » 
Deutsche Mythologie‏ وبين عامى ۱۸۱۷ 
و ۱۸۲۷ ظهر له كتابه « أجرومية اللغة 
الالمانية GilleDeutsche Grammatik‏ يتضمن 
قانون جرأيم » عن الحروف الساكنة فى اللغات 
الهندوأوربية وما اشتق منها من حروف ساكنة 
فى اللغة الألمانية ٠‏ 
كما نشر كتايا عن تاريخ اللغة الألمانية 
«Geschichte der deutschen sprache‏ 
سنة ۱۸٤۸‏ وكتايا آخر عن « مأثورات القانون 
الالانی «Deutsche Rechts altertumer‏ « 
وکان ذلك عام ۱۸۲۸ ۰ 


NS 


ومن خلال ذلك كله . أمكن الوصول الى عدد 
من الآراء ‏ او النظريات المهمة ‏ التى قال بها 
يعقوب وويلهيلم جريم 


واهم هذه الآراء . رآيان لم يستقرا طويلا فى 
دجال علم الفولكلور « ورأيان آخران كتب لهما 
الذيوع فى ذلك الميدان » وأما الرأيان اللذان لم 
بجدا ذيوعا مناسبا لهما فيقول أولهما : 


)١(‏ ان الحكايات التى پتشابه بعضها مع 
بعض الى درجة بعيدة » انما هی حكايات منحدرة 
بالتأكيد من أصول قديمة هندأوربية ٠‏ 


وهذه النظرية ٠‏ نطلق عليها اسم نظرية 
وحدة الاصل الثقافى الأول» للنصوص المتشابهة 


وهی pä‏ ض أن المصدر الأصلى لهذه التصوص 
انما هو الثقافة الهندأوربية أو الآرية ٠‏ 


(۲) ان الحكايات الخرافية ( حكايات الجان 
والخوارق وما وراء الطبيعة والخرافات ) انمآ 
ھی بقايا متناثرة من أساطير قديمة . وأننا 
لا نستطيع أن نفهم تلك الحكايات الخرافية © 
الا اذا فهمنا أصولها الأسطورية ٠‏ والنظرية 
الثانية » هى التى يوحى بها كتاب « الیولوجیا 
الألمانية » وهى أيضا باكورة المدرسة الأسطورية 
فى دراسسة الفولكلور ٠‏ 


هاتان النظریتان لم تلبشا أن واجهتهما 
اعتراضات كثيرة ٠‏ 

Li‏ النظريتان اللتان كتب نهما الاستقرار فى 
:جال الفولكلور فتقول أولاهما : 


- ان الانسان عرف فى ماضى حياته اطوار: 
كانت بسيطة ومتسقة مع طبائع الاشیاء » بحيث 
أصميح من المکن › ان بتکرر ظهورها » فى آزمان 
oy‏ » وفی آماکن لا تقع تحت ٠ pam‏ 


وتقول النظرية الثانية : ان الأمم تتقارض 
أشياء من الواد الفولكلورية بعضها من بعض - 
ونحن نسمی النظرية الأول بنظرية وحدة 
التجربة الانسانية وشمولیتها ۰ ونسمی الثانية 
بنظر ية هجرة الجزئیات آو النصوص الكاملة بين 
الثقافات الختلفة ٠‏ 


والخلاصة ان مولفات الأخوين جريم ‏ كما 
يقول Gon‏ سوكولوف ص 1۸ الترجمة العربية 
بعنوان ( الفولكلور قضاياه وتاريخه ) القاهرة 
۰۱ عدد الصفحات ۱۹۳ : 


« قد رسمت بالتدريج صورة نیرت للایداع 
الشعبی الالمانى فى اليادين الاحتماعیه والعائليه 
والعقليه والدينيه وفى الحياة الیومیه » ٠‏ 


« وند jae?‏ دمل ادخوین جرهم - مثلهها فى 
ذلك مثل ؛لفولکلوریین الرومانسیین الآخرين - 
باضفاء طابع الكمال على كل شىء قومى ( تقليدى 
ary:‏ الى الفرون الغابرة > مغلفين ذلك انافی. 
دوع من الغسباب الوردی » ( الصفحة ذاتها ) ٠‏ 


ومن الملاحظ ان يعقوب جريم قد اس‌خدم كم 
قلنا النهج المقارن فى مؤلةاته اللغوية « لحل 
دشكلات تاريخ اللغة الالمانية ولهجاته_ا كما 
استخدمه فى تحديد موضع اللغة الألمانية من 
عائلة اللغات المر تبطة بها ٠٠‏ وبدا سستفرد 
أيضا دن المنهج المقارن فى حل مش_اكل نتاج 
الشعر الشعبى . من مثل ما اذا كان توافق 
الكلمئات والأصوات والصور فى مختلف ليجات 
اللغة LY‏ یرجم بنا الى لغة أم المانية 
مشت ركة ؟ وما اذا كان برجم بنا توافق 
هذه العناصر نفسها فى مجموعات عدد من اللغات 
المترابطة الى لغة أم هندأوربية فاننا تبعا 
لنفس المنهج المقفارن . وبالنسبة للعناصر 
المنشابهة أيضا فى ميدان الفولكلور . وفى 
الآشكال والموضوعات الخيالية BY‏ وأن نعتبرها 
تراثا توارئته الشعوب الجديدة أو فروعیا 
القبلية عن سلف مشترك قديم» (ص 56 -۰)۷۰ 


هذا وقد كان التصوف ‏ وهو ذو قيمة دينية 
كبيرة ‏ أحد السمات الميزة wey‏ فروع 


الرومانسية وذلك بالاضافة الى المثالية والقومية, 
ص ۷۰ ۰ 


» المدرسة الأسطورية « 
قلنا ان تطور الدراسات الفولكلورية . ار تبط. 
الى حد بعيد ۰ فى القرن الاضی . بتطور 
الدراسات اللغوية والتاريخية والاحتماعبة 


واذا كان يعقوب جريم قد عنى باطدیث عن 
الأساطير الجرمانية . واستخدم المنهج المقارن 
فى دراسة اللغويات واستخدمه فى دراستة 
المادة الفولكلورية فان هذه البداية ما لبشت أن 
تضاعفت . وتخطت حدود المانيا وقد تأثر 
بیعقوب جریم علماء کبار فى مقدمتهم ماکس 
مو للر Max Mueller‏ و کذلك فان حهود 
بعقوب وأخيه قد آدت الى نشوء المدرسة 
الميثولوجية التى يبرز من بين آعلامهسا بعض 
العلماء من تلامیذ جريم وآهمهم ماكس موللر 
Max Mueller‏ مانهاردت Manhardt‏ 
و کون Kuehn‏ وشفارتز وبکتت ۰ Jis‏ 
ما بخطر على الذهن عنة الحديث عن المدرسة 
الميثولوجية أن نسأل ما الاسطورة © 


يقول الكزاندر كراب ( ص 8۰5 sis‏ 
فونك الجزء الأول ) ٠ )١(‏ 

« كلمة Myth‏ هأخوذة هن Mythos‏ 
الاغر بقية ومعناها الکلمة أو الكلام 5 والأسطورة 
حكاية شارحة etiological‏ وكلمة 
مأخوذة من كلمة aitia‏ 
وه‌عناها السبب ) ° 


Etiological 
الاغريفية‎ 


نحاول أن تقفسر أسباب ( أو ha ) gle‏ 
الظاهرات الطبيعية ( التی يشرحها العلم الآن ) 
وبما أن القوى المسببة لهذه الظاهرات ( آلهة 
كانت أو جانا ) فان الأساطير ترتبط oip‏ 
القوى الخفية . وجماع أساطير يؤلف نظاا 
أسطوريا 

هذا be‏ يقوله الكزاندر كراب . على أن معلمة 
الفولكلور تقول فى sole‏ آسطورة ( ص VVA‏ 
الجزء الثانى 33 

- « الاسطورة هی حكاية تقال باعتبسار 
المأثورات الخاصة بالظاهرات الكونية آو GAL‏ 
الخفية کالالپة » والابطال ذوی الصفات‌واللکات 
والمعتقدات الدينية ٠‏ 

ويقول سير ج ٠‏ ل * جوم 

Sir G. L. Gomme 

ان الاساطير تفس الأشياء على آساس علوم عصر 
ما قبل العلم - فتحكى الأسساطير عن خلق 
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الالنسان والحيوان 
البارزة » وتقص علينا أسباب اتصاف <.وان ما 
- مثلا ‏ بصفات خاصة فتجيب على سؤال 
DU‏ يطير الخفاش GUL‏ فقط ؟ ولاذا gee,‏ 
قوس قزح ؟ ولاذا وکیف LAs‏ الشعائر 
الدينية ونستمر ؟ 


8 و نشوء معالم vee’!‏ 


وأبطال الأساطير آلهة أو شخصيات تقترب 
من الآلهة فى صفاتها و تنظم القصص الاسطور بة 
حول اله أو عدد من الآلهة ٠‏ 


وما تنسبه هذه القصیص من آعمال أو صفات 
خارقة للعادة » كان جزءا من عقائد الناس فى 
الآزمان الغابرة ٠‏ 


ثم أن المارسات الدينية والاعتقادية » كانت 
توّدی فى اطار الظنون الأسطودية z‏ 

و کانما هذه القصص هی وعاء الآديان ۱ غير 
السماوية ) (۲)التی كانت تقوم على أساس تعدد 
الوجودات ( الآلهة ) للکون والحياة ٠‏ 
هؤلاء العلماء يذهبون على نحو عام الى تأكيد 
أهمية الأساطير » بالنسبة لادة الفولكلور 
وبالنسبة لأصولها الأولى ٠‏ 


وهم یزعمون - على سبيل المثال ‏ أن الرطن 
الأصلى للثقافات الأوربية القديمة . وطن آری 
- هو الهند ‏ وانه قد انطلقت منه هجرات 
بشرية » وانتشرت معپا أساطيرها le pleats‏ 
لکنها تناثرت ۰ وتغيرت < هما آدی الى اصابية 
اللغة السنسکریتیه ( الآرية الهندية ) الثی 
حملوها معهم باصابات من التحریف easy‏ 
- أو الاعتلال - وذلك التغيير قد Gol‏ بذوره الى 
تغيير العانی الأصلية للکلمات ۰ وعند اه 
الرحلة - أى مرحلة اعتلال اللغة - نشأت 
الأساطير القديمة فى وربا ومثالها ably‏ 
الاغريقية ٠‏ 


وكان ماکس موللر ۰ «ثلا » ple‏ لفویسات 
سسکريتية ۰ بفسر الاساطر Lai! Ipi‏ ‘ 
وبستخدم eel‏ اللغوی القارن فى دراسته! 
- وعلى سبیل المثال ‏ نجده فى كتابه « آمل 
النار وشراب الآلهة » يعتمد فى شرح اسطورة 
برومیئیوس ( سارق النار وحاملها من عالم 


vI 


الآئهة الى الادض عالم البشر ) على القارنة بين 
کلم Prometheus‏ والكلمة السنسكريتية 
Prôm atyas‏ ودعناها انتاقب ( التی قد تحمل 
بعنی اشعال الثار دالطريقة البدائية عن طریق 

تقب انس أو ذمهيده MA‏ - الخشب = 
الشجرء ) ٠‏ 

ومع أن کتابات ماکس موللر عن الأسااطر 
تتناول التصورات البدائية لظاهرات الطبيعة › 
ومحاولات تفسيرها ‘ وتضمين هذه التفسيرات 
هحموعات من القصص الأسطورى الا أن da‏ 
عرفت بالاسطورية الشمسية Solar Mythology‏ 
وكلمة Solar‏ ه«أخوذة من الكلمة اللاتنية Sol‏ 


زمعناها ٠٠ (g gee‏ ذلك أن مولئر أعطى 
Lei‏ بارزة . للاسساطر المرتبطة بح..الات 
الشمس ٠‏ 


يقول الأستاذ رتشارد دورسون ‏ أستاذ 
الفولكاور بجامعة انديانا (۲) * 


ان ماكس موللر حاول أن يفسر وج_ود 
عناصر ثقافية بدائية ( تنتمى الى مراحل 
التوحش ) فى الأساطير الاغريقية القديمة وتبعا 
لآراء موللر ۰ فاننا نستطيع أن نفهم هذا الأمر 
فهما واضحا اذا رددنا الآلهةوالمعبودات الاغر بقية 
الى نظائرها فى الثقافة السنسكريتية 


وفى رأى موللر (5) أن كل الآمم الهندأوربية 
كانت تنحدر من أصول آرية وبعد أن هاجرت 
الجموعات الأوربية من مواطنها الهندية الأصلية 
تناثرت أساطيرها ولغاتها » فى شكل فروع 
مختلفة - ثم جاء وقت نسيت فيه الأسماء 
Ley‏ للآلهة والعبودات الوافدة فى تلك 
المواطن الهندية القديمة 
المعبودات والآلهة . تعيش فى الأمثال والعبادات 
الأسطورية es‏ ثم ola‏ حکایات تفسر هذه 
الأمثال وتلك الأآقوال الأسطورية ‏ وهذه 
الحكايات أصبحت هى الأساطير ٠٠‏ وهكذا 
ولدت الأسطورة فى اعتلال اللغة )0( أو مرضها 

ويقول ماکس موللر : 

« أنى أنظر الى شروق الشمس وغروبها » وال 


مجىء النهار والميل كل يوم » وال المعمركة 
الناشئة بين الظلام والنور › وال الدراما 


. وأصبحت تلك 


0 


#شضنية بسائر تفاصسیاها ۰ والتى تتم كل 
يوم ٠‏ وتتوال على مدار الشهور والسنن ۰ وءلى 
اتساع السماء والارض - أنظر الى ذلك كله ) 
باعتبار انه الوضوع الرئيسى فى الميثولوجيا 
الاوی Principal subject in Eariy Mythology.‏ 


هذا وقد بدأ موللر فى نشر آرائه التى 
أثارت جدلا شدیدا »بعد عشر سنوات أو نحوها 
من ظهور «صطلح فولكلور فى الرسسالة التى 
بعث بها تومز الى صحبفة الأثنيوم فى أغسطس 
VAST‏ * 


أى أنه w‏ سنوات من ظهور آراء العالمين 
Uy:‏ جريم 2 فى مجال هذا العلم ااجدید 
= الذى أسساه — ونعنى به الفولكاور ‏ وبعد 
سننوات قليلة من وصول تأثيرها الى اتجلترا › 
بدا فى لندن . العسالم الألمانى الاصل ماکس 
موللر والانجليزى الاقامة = hele‏ دراستة 
الأساطير التی Ji‏ فیها یعقوب جریم جهمدا 
مرموقا . وذلك فى البیغات الجامغية والعلمية 
الا نجلیز ٠: b‏ ومن آعلام الدرسة gh YI‏ بة 
Lal‏ عالم الانی شهير هو کون Franz Felix‏ 
Adalebert Kuhn‏ ( ۱۸۱۲ — ۱۸۸۱) وضو 
عالم لغويات هنك أوربية وعالم أساطر 3 وأحد 
«ؤسسى الدراسات الأسطورية القارنة ٠‏ 

واذا كان موللر قد رأى أن حالات الشمس 
هی آهم موضوعات‌الاساطیر القديمة. فان «کون» 
بری أن الرعود والبروق هی أهم هذه 
الوضوعات ٠‏ 


ویقول عالم الانی آخر هو شفارتز Schwartz‏ 
ان العواصف المحملة بالرعود كانت أهصم 
الموضوعات التى تدور حولها الآس_اطير القديمة 
- ذلك daub ol elb Wi‏ رهيبة ‘ ترتبط 
فى الذهن البدائی بالقوى غير المنظورة اارة 


وبالاضافة الى ما قاله ماكس Ne‏ وكون 
وشفارتز لدينا آراء dle‏ آلانی آخر هو فيلهيلم 
مانهاردت Wilhelm Mannhardt‏ 
الولود عام ۱۸۳۱ - والتوفی عام ۱۸۸۰ ) 
والذی صرف جانبا بارزا من جه ده العلمی 
فى دراسة Jas‏ الحصتاد وضم الحاصیل 
وصناعة الاشربة ( الأنبيذة ) ومتابعة ما قد 


po en‏ بها من Ub‏ خرافی أو قصننهن 
اسطوری وكان مانهاردت متأثرا أول أمره ٠‏ بآراء 
جريم وكون وشفارتز » . الا انه اتخذ موقفتا 
ناقدا لمنهج المدرسة الاست‌طوریه السابق وتأثر 
كذلك نبعض آراء علمتاء الانثرو بولفجتنا 
وتفسيراتهم للمأثور الشعبق * 
وفى ایطالیا : أصدر أحد العلماء التأثرین 
بآراء موللر » کتسابا ضافیا يقح فى جزأین . 
بعنوان (الأساطير الحيوانية أو خرافات الیوان» 
Zoologica] Mytho!ugy òr the Legends òf Ani-‏ 
mals.‏ 
وكان ذلك عام ۱۸۷۲ - واشم هذا العالم هو 
Ange!o De Gubernatis‏ 
الأساطير التی تدور حول تجسيد الالهة 
والعبودات القديمة ó‏ شکل حیوانات وذهب 
الى أن هذه الآلهة المتخذة هيئة الحيوان 2 انما 
تعؤذ فى أصولها الأولى الى آلهة آرية (هندية) 
ومن مخمل الآراء التى قالها علماء المدرسة 
الأسطورية : 
آولا : أننا نجد فى الثقافات الأوربية وغيزها 
رواسب أسطورية ۰ تعوذ الى منابع أصلية » وقد 
نستطيع أن نعيد بناء الأنظمة الأسطورية » من 
جمع هذء الرواسب © ومقارنتها » وتبویبها ۰ 
ثانيا : أن الأساطير . هى sles‏ الديانات قبل 
الوحدانية » وهی Lai‏ أهم ابداعات الذهن 
البشری فى مراحله الثقافية الاول 
ثالثا : أن الظاهرات‌الطبيعية الخارقة للعادة 
كانت الحور الذى دارت حوله أقدم الأساطير 
ومن هذه الظاهرات شروق الشمس وغروبها . 
وشروق القمر وغروبه والخسوف والكسوف . 
وحدوث العواصف الرعدة » السحب i‏ وما اليها 
رابعا : أن الهند » كانت هی الموطن الأصلى 
الثقافات الهندأوربية ‏ التى تفرعت منها 
الثقافة والأساطير الاغريقية ثم انحدرت منها 
الأساطير والثقافات الجرمان4 والأوروبية 
المتصلة بها ٠‏ 
خامسا : أن الدراسة اللغوية القارنة تستطيع 
أن تسعفنا فى ادراك دلالات الأساطير وتكوينها, 
بل منابعها Jo‏ 


e‏ تقصی فى کتابه 


Y ee الفنون الشعبية‎ 


« الدارستة الشرقية » 
رأينا آن الدرس4 الاسطوربة »> ری آن 
التشابه الموجود فى الموروثات الشعبية انما 
سببه وحدة الأصل ) الجنس البشرى ) أو 
وحدة الموطن الثقافى الأول ( الآرى ) ٠‏ 


غير أن هذا الرأى . ما لبث أن وجد من 
يتوسع فيه أو یعارضه - فى أكثر من اتجاه - 
فقد زاد عليه آتباع المدرسة الشرقية التى 
قادها العالم الألمانى « تيودور بضفی » وأتباعه 
من آنصار تلك الدرس 8 »> وعارضنه رواد 
من علم الانثروبولوجیا فى القرن التاسع عشر 
ونخص منهم « تایلور وآندرولانج » - وقدموا فی 
تقييد الذهب الاسطوری ۰ ما نعتبره نظرية 
الدرسة الانثروبولوجية فى الفولکلور - وهی 
التى سنتحدث عنها فیما بعد ٠‏ 

آما المدرسة الشرقية . وهی التی قادها 
تيودور بنفی Theodcr Benfey‏ 
( ۱۸۰۹ - ۱۸۸۱ ) فترى أن التشابه الموجود 
بين الحکایات الشعبية على اختلافها انما برجم 
الى Wi‏ تعود الى أصول هندية قديمة . وانهما 
هاجرت من الهند عبر الشرقين الأدنی والأوسط 
وانتشرت فى آوربا »> عن واحد أو أكثر من طرق 
التحارة والهجرات > والعلاقات الحضارية . التى 
كانت نصل بين الهند القديمة ‏ وغرب آسيا 


وجنوب شرق أوريا ٠‏ 


وعل ذلك فالتشاءه الموجود دبن هذه الأئورات 
الشعبية القصصية لا برجع الى قرابة قامت بين 
أجناس بشرية . وانما يتصل آوثق الاتصال 
بالعلاقات التاريخية والحضارية » التي سمحت 
ye!‏ ات المادة الثقافية وسمحت ایضا 
باقتراضها هنا of‏ هناك ۰ 

ويرى « بنفى » أن العلاقات التاريخية 
الحضارية » قد مرت بمراحل مختلفة ۰ فيها 
مراحل الاشتباك بين الحضارة الاغريقية 
وحضارات الشرق SOW‏ ۰ ومرحلة الانتشار 
المقدونى ( الفرد المقدونى ‏ فى اتجاه الهند ) 
( والعصر الهيللينى الذى تبعه فى نهاية القرن 
الرابع الى القرن الثانى قبل الميلاد ) ثم مرحلة 


۱۸ 


انتشار الحضارة العربية ‏ الشرق الادنی ) الى 
آوربا > ومرحلة الحروب الصليبية * 


هذا ویطلق « الکزاندر كراب » فى مژلفه 
» علم الفولكلور » فى وصف المدرسة الأدبية على 
المدرسة الاستشراقية التى قادها تيودور 
بنفى )1( يغلب عليها رد قعل مضاد 
للمدرسة الاسطورية التى فسرت الحكايات 
الشعبية على أنها نشار (V) detritus‏ فى الأساطير 
الهند أوربية , رأت المدرسة الانثرو بولوجية 
أن الحكاية الشعبية هی Fossil Remains‏ 
بقايا متحجرة من ثقافات الماضى السحيق (A)‏ » 
وان خير تفسير للحكاية الشعبية »> سسنجده 
فى نطاق ممارسات الجماعات البدائية ذلك أن 
الحكايات تستبقى العادات والطقوس والمعتقدات 
التى درست وانتهى استعمالها » وأعلام الدرسة 
الانثرو بولوجية وهم « لانج « «Anderw Lang‏ 
و « ماك کلوتش م Meclloch‏ وجوم Gomme‏ 
وفون ديرلاين Vonderleyen‏ 
فى الفولكلور وتايلور 11107 وفريزد 
فى الثقافة العامة وجدوا دليلا على آرائهم فى 
الحكا بات ‘ فى AG ol‏ العصور الوس طى 
لها نظائر تكاد تكون متطابقةمع حكايات الجماعات 
التو حشة ( البدائية ) ويرى اندرولانج أن نمط 
التطور العام للحکاية الشعبية هو آولا : أن 
الحكاية الاصلية التى تتألف من عددمن USM‏ 
ر العناصر التكررة ) والناشئة فى الجماعسات 
البدائية تتطور الى WU‏ حكاية شعبية ذائعة 
ومتداولة بين الفلاحين - وهذه الحكاية يمكن أن 
تتطور الى الثا : حكاية تدور حول البطل شبه 
حقيقى أو دايعا : : الى نص أدبى أو أن تتطور 
GIG‏ الفلاحين الى الثا ورابعا ٠‏ 


Frazer 


وبینما تعترف المدرسة الأسطورية بان 
الحکایات الشعبية کثرا ما تنتشر من جماعة 
شعبية ال جماعة GST‏ فان هذه الدرسته 
hei‏ الى تفس العناصر التشابهة فى الحکایات 
الشعبية ۰ وخاصة تفسير التشابه فى الموتيفات 
الى تعدد الأصول 

والانثرو بولوجیون يرون ان الناس جمیعا 
یمرون بمراحل التطود نفسها وانهم یجسدون 


تفاصيل هذا التطور فى الحکایات التى تتطابق 
نصوصها أو تتشابه . هنا وهناك « وهم يهتمون 
بتقصى العناصر والتفاصيل الثقافية الموجودة فى 
هذهالحكايات وردها الممنابعها فى الحياةالبدائية 
وتتمثل النقط الضعيفة فى النظرية الأسطورية 
الفولكلورية فى عجزها عن الاعتراف بالاختلافات 
بين الثقافات والشعوب ( الأجناس ) والتأثير 
المتقاطع بين الثقافات والابداع ‏ وبالاختصار 
عدم الاعتراف ان كل حكاية ینبغی أن تدرس 
مستقلة , باعتبارها ابداع فردى 

an individual product 


diffusion 


نظر بة الاننن.ار : 


هی القانلة بان التشس‌ابه فى الحکایات , 
والتشابه فى عناصر‌ها - الذائعة فى مختاف 
البلاد - سببه انتشارها من هرکز مارگ 


ومثلا كان الرأى الستقر لفترة طویلة مو 
أن العدید من الحکایات الاوربية — وخاصة 
حکایات الجان - ola‏ أول ما نشأت فى الهند 
ثم هاجرت منها غسربا الى أوربا - والنظرية 
الانتشارية تتعارض مع نظرية تعدد الاصول الأولى 
التی تری أنه قد Las‏ حکایات متشابهة 2 فى 
أماكن متباعدة . ولكن نشوئها يتم فى استقلال 
بعضها عن بعض * وسبب ذلك أن الانسان واجه 
ظروفا بيئية متشابهة ‏ والفولکلوریون ۰ الآن 
يرون أن النظر الصحيح هو GU‏ یجمع بين 
الانتشارية وتعدد الأصول الأولى - ولهمذا 
ينبغى أن ندرس كل حكاية فى اسستقلال عن 
غيرها ۰ 


وهناك مقاييس ينيغى مراعاتها لنعرف ما اذا 
كانت حكابة بعينها ثمرة الانتشار أم كانت ثمرة 
النشأة المستقلة فالجيكة Plot‏ القصصية 
العامة فى الحكاية لا تكون مؤشرا يدل على 
انتشاريتها بينما قد تكون العناصر التی لیس 
لها علاقة بحبكة القصة ( فكرتها الأساسية ) 
دالة على هذه الانتشارية فمثلا الحكايات الدائرة 
حول تقديم طفل قربانا 
قد تنشاً مستقلة فى هذه الجماعة أو تلك 
ولكن جزئية عودة الحياة الى الطفل القربان 


قد تدل على انتشاريتها فقد نسمع عن عودة طفل 
للحياة فاذا به يلعب بتفاحة ( حكايات انجليزية 
وفرنسية ) او يلعب ببرتقالة ( حكاية ايطالية ) 
أو يعابث ضوء الشمس ( فنلندیة ) مما يدل على 
ان هذه الحكايات جميعا جاءت من أصل 
مشترك ۰ 

وهناك موازین dy glad‏ أو شكلية ۰ تمدو 
فى صياغة نصوص الحكاية + وترتیب عناضرها 
( مونیذاتها ) وکثرا ما تفيدنا الاثشارات 
التاريخية أو البيئية أو اللغوية الموجودة فى 
الحكايات المتشابهة وقد تعيننا على تحديد 
انتشاريتها أو صدورها عن مصادر متعددة ٠‏ 
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وأخيرا فان دراسة الصور السستحدنة 
للحكاية الشعبية بالنهاج التاریخی الجفرافی 
نستطیع أن نحدد مکان مصدرها الأول وتبن 
ما اذا كانت هذه الحكاية حكاية مهاجرة انتشرت 
فى موطن أصلى ال مواطن استقبال الهجرات » أو 
اذا كانت قد نشأت من مصدر مستتقل بذاته ٠‏ 


وتنتشر الحكايات كالعناصر الثقافية الأخرى 
بواسطة الغزو والاستيطان والأسر والتجارة 
والزواج من الخارج é‏ والهجرة واللجوء والبحارة 
والکتابات ذات القداسة التی تنحه الى مخاطبة 
الانسان Lee‏ كان . والخالطة ورحله الجماعات 
غير المستقرة کالبدو والغحر ° 


0 الدرسة الأنثرو بولوحية « 


غير أن المدرسة الأسطورية GIDL‏ وما tle‏ 
بتوسع على أساسها من آراء فى التشابه الموجود 
بين المادة الفو لکلور بة . قد تعرضست لنقد 
شامل ٠‏ . على أيدى المدرسة 
الانثروبولوجية ۰ خاصة « تايلورو اندرو لانج » 

واذا كانت المدرسة الأسطورية تفسر 
الفولكلور على أنه البقايا التناثرة هن الاساطر 
الهند أوربية . فان المدرسة الانثرو بولوجية تری 
ان الحکابات الشعبية العامة بقایا متححرة 
( حفریات ) راسبة فى ثقافات الماضى السحیق 
ois‏ آصوب منهاج لشرح الحکایات الشعبية 
آن‌نفسرها spije‏ ممارسات ومعتقداتوهأثورات 
الجماعات البدائية ذلك OY‏ الحکایات الشعبيةء 


ومراجعة 


ya 


تحتفظ فى rel‏ بالعادات والشعائر والمعتقدات 
التى تم دحضها وانتهى توظیفها لأغراضهي ا 
الأصلية وای‌ذلك آشار سير اداورد بورنت تایلور 
Sir Edaard Burnett Tylor‏ وهو أحد رواد 
هذه المدرسة الذين أثروا یکتاباتهم على عمل 
الفولكلوريين لفترات غير قصيرة . ومن كتاباته 
المهمة « الثقافة البدائية » A)‏ ( بحت فى تطر 
الیئولوجیا 6 والفلسسفة والدين واللغة رالفن 
والعادات ) وقد صدر عام ۱۸۷۱ وأعيد cas‏ 
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عدة مرات بعد ذلك ( وكتابه )*\( bpa‏ فى 
تاويخ البشرية الصادر عام ۱۸۹6 ومختصرة 
sy!‏ و (VV) Le gle‏ الصادر عام ۱۸۸۱ وكان 
تايلور قد جمع كمية كبيرة من المواد الوصفية 
الخاصة بأساليب الحياة والأفكار والفن ‘ 
عند عدد من الشعوب التى سعد بعضها عن 
بعضى ‏ وحیل نظر فى هذه الواد انتهى الى أن 
هناك قدرا غير قليل من التشابه فى تراثها . 
وان ذلك بر جم الى وحدة الطبيعة البشرية ووحدة 
هسار التطور فى الثقافة الانسانية ۰ 

sans‏ هذا التشابه نوضوع عندما نقسازن 
موروث الحماعات البدائیة وموروث الحماعات 
المتخضرة ونلاحظ وود تطابقات سن هذا 
الوروث وذاك وخاصة هذا التطابق والتمانل 
بين الوجود من مأثورات بدائية وموروثات فى 
الحماعات التحضرة ٠‏ 

واذا كان نایلور قد آبرز فكرة وحود البقایا 
ال متردسبة من الماضى السحيق فی المأثورات 
الشعبية المعاشة الحياة . فان آندرولانج- 
١915-1844‏ ) قد قام بتطبیق هذا الرأى 
فى الحكايات الشعبيةومن أهم مؤلفاته ( العادات 
والأساطر ) ( ۱۸۸۶ ) والسحر والدين ٠‏ 

وبرى آندرو لانج أن التطور العام للحكاية 
الشعبية قد جرى على الحو التالى : 


أولا : ان الحكاية الأصلية المؤلفة من موتيفات 
عدة » والناشئة فى مجتمعات متوحشة » قد 
تطورت فأصبحت LOE‏ : حكايات فلاحين تنطور 
بدود ها الى أن WE nai‏ : حكاية تدور حول 


۳۰ 


بطل شبه واقعی أو تتظور الى حيث تضبح 
را عا H‏ حكاية du oi‏ 8 


Js‏ هذا النخو ٠»‏ فبیتها تقر المدرشسحتة 
الأنشروبولوجية عامة ob‏ الحكايات تنتشر 
فى جماعة بشرية الى جماعة آخری » الا le Bi‏ 
تفسر التشابه الموجود بين عدد هن الخكادات 
وعدد من جزئياتها التکررة ؛ على ضسوء 
نظربة تعدد العروق أو تعدد Jj‏ 
Polygenesis‏ ذلك أن أنصار هذه الدرشتة 
بعتقدون أن الأجناس البشرية جميعا قد مرت 
بمراحل التطور نفسها وانها قد حسدت تفاصیل 
تطورها , ذاك , فى تعکایات متشابهة ٠‏ 


ومن أهم الأمور lene‏ « آن نتقصى عناصر 
الحكاية وجزئياتها ونردها الى الحباة dzia‏ 
والى ثقافة الجماعات البدائية * 


وفدارس الفولکلور التی أشرنا الى تواليمة 
فى القرن التاسع عشر ٠‏ قد تكاملت بظلهور 
git!‏ الحغرافی التاريخى ‏ المدرسة الفنلندية. 


« المدرسة الفنلندية » 


اذا كان علم الفولكلور . قد ولد فى المانيا » 
وكان تأسیسه منسودا الى PI‏ جريم . فان 
الدراسات الفولكلورية . قد ذاعت على نحو هميز 
فى بلاد الشمال الأوربى كالدانيمرك - والسويد 
وبلغت درحة عالية من التميز . بين أيدى العلماء 
اافنلندین . ,حیث أصبحنا نلحق بهم . انشاء 
الهج الحفرافی التاريخى فنجعله مرادفا لكلمة 
« المدرسة الفنلندية» وقد دعت الظروف‌الطبيعية 
والسياسية والتاريخية الى أن یصبح الفولکلوز 
فى فنلندا . هو الثقافة القومية . ويصبح الادب 
الفولكلورى هو الادب القومى 2 وتصبح مناهج 
البحث فيه » هی ابرز مناهج البحث فى عناصر 
تلاك الثقافة 2 ویهمنا أن نشب الى ناحیتن : 


الأول R‏ تشم لآأبرز علهاء الفولکلور ۳ فنلندا 
وأعمالهم 


والثانية : تشمل تقديما عاما لمنهجهم ٠‏ 


وعند حدیتا عن آبرز الفولكلوريين فى 
فنلندا , وأبرز ما بذلوه من جهد , ينبغى أن 
نبدأ بالاشارة الى الجمعية الأدبية الفنلندیة التى 
اسسها فى عام ۱۸۳۱ جماعة من شباب أساتذة 
الحامعة و تان واضحا Ol‏ الدافع الذى ples‏ 
الى انشائها انما كان دانصا وطنیا « ذلك أن 
فنلندا كانت خاضعة للحكم الروسى القيصري . 
وکن هن هدف الذين انشاوا الحمعية الأدبية 
انفنلندیه » اذكاء ثق سه الفنلنديين فى لغنهم 
القومية ‘ وآدابهم القومية ۰ وأسلوب حياتهم 
الخاص > ومع آن الجمعية » كانت = 
بالاهتمام بالأدب الرفيع والادب الشعبي . 
انها ركزت الجسانب الاوفي من جهدصا ع 
فولكلور فنلندا فقد بادرت فى عام ۱۸۲۵ الى 
توجيه نداء الى سكان المناطق الريفية ندعوهم 
فيه iS‏ يجمعوا مواد الفولكلور ويبعثوا بها الیها 
كما أنها أخذت تقدم النج الماليبة للطلاب » 
وترسلهم الى المناطق المختلعة من فنلندا “وتكلفهم 

بجمع الواد الفولكلورية - منذ Few‏ ۱۸:۰ آخذت 

تصدر مجلتها Suomi‏ التی تظور بانتظام 
حتی الآن ۰ وتشر فیها نماذج فولكلورية مثيرة 
ودراسات علمية لهذه النماذج والمواد ۰ 

وفي عام ۱۸۸6 ۰ أنشأت الجمعية الأدبية 
لجنة خاصه من بين أعضائهما للدراسات 
الفولكلورية وظلت منذ انشائه مهتمة أعظم 
الاعتمام » بثلاثة أمور مهمة . أولها : ger‏ مواد 
الفولکلود التی. وصل. ote‏ نماذتجها الىم-.سنوات 
قليلة. ماضية الى ما يزيد على. المليونى آنموذج - 
وثانيها : تصنيف ( أرشفة ) هذه الواد طبقشتا- 
لنهج محدد = Yay‏ : دراستها .۰ 

ومن آبرز الفولكلوريين اليساس لونروت ' 
GN ) ۱۸۸۵ ۰-۱۸۰۲ ¥ Elias Lonrot‏ يعتيز 
أهم جامع وناشر للفولكلور الفنلندی وقد درس 
لوئروث الطب وفى اثناء دراسته أخذ یهتم بجمع 
نماذج من الفولكلور ر الاشورات الشس‌عبية ) 
التى كان يلتقطها من الميدان Field‏ 
كما أخد ینشر بعض هذه النماذج Felis‏ يتتادج 


من PEY‏ الذثنية Lyric Songs‏ و مهتما 


بعد ذلك بأغانی قصص البطولات التي أصيهر 
دنها مجموعة - هی آهم ما اشتهر من ملاحم الأدب 
:.شعبى الفنلندی التى ظهرت فی أول طبعة 
عام ۲۱ والتی ظل لو نروت bap‏ الى أن 
صدرها في طبعة آکبر حجميا وأخطر آثرا > 
ويعنوانها المعروف فى الدراسات الفولکنورية 
( التالیفالا ) ( آرض البطل كاليفا ) وکان ذلك 
فى سنة ۱۸۳۵ ۰ 


ولم یقف‌جهده عند الأغاني اللحمية » بل نشر 
بونروت مجموعة من نماذج الشعر الغنائي 
Lyric Songs‏ بعنوان Kanteletar‏ سنة ۱۸۶۰ 
ومجموعة من الأمثال الفنلندية ر ۷ آلاف مثل ) 
عام ۱۸:۲ ۰ ومجموعة من الألغاز الفنلندية 
حوالى الألفى لغز فى عام ۱۸2۶ ۰ 


ويصل حجم الكاليفالا فى صورتها الاخيرة الي 
= يربو على الثلائة والعشرين ألف بیت‌من‌الشعر 
تنظمها خمسمائة أغنية ملحمية وكان لونروت 
قد تلقی هذه الأغانى. الملحمية من أفواه العامة 
فى مناطق متعددة من المانيا » ثم شرع يرتبها 
فى حلقات . تدور كل واحدة. منها حول بطل‌من 
Suey,‏ اللحمة - ثم أنه أضاف الى النتصوص 
التى جمعها من الرواة » جانبا من النصوص"» 
كتبه هو ويصيل الى 1 المائة من مجموع 
أبياتها ٠‏ 

وهكذا CU.‏ لونروّت Bole pom PLES‏ 
»` الكاليفالا » الاساسية من: آفواه رواتها ثم . قام 
بتصنيفها وترتيبها وفقا لما ظنه ترتيبا Lee‏ 
يكشف عن-وحدتها الداخلية ' > ثم أنه ررظ بين 
أجزائها أو استكمل بعض أجزائها 2 oleh‏ 
من الاطاتعه E‏ 

وبعد « الیسناش لوئروث > Gh‏ تلمیننه 
eKaarlekrohn‏ ` 


« کارل كرون ۸۳۰ - 
۲۳ الذی Ge‏ أول أستاذ للفولكلور المقارن 
فى جامعة هلسنكى ٠‏ 


Ws‏ كرون قد بدأ منذ كان Iib‏ نجمع 


, الحكايات الفولکلورية ( التی بلغ sae‏ النماذم 


التی جمعها عندما كان كرون فى العشرین أو 


Yy 


نحوها GL‏ آلاف حكاية ) وذلك فضلا عن 
نماذج المأثورات الشعبية الاخرى ( الأمشال - 
الالغاز ‏ الأقوال السائرة الخ ¢ * 


ولعل أهم ما pi‏ من اعمال , هو الجانب 
الدراسى النظرى ۰ ومحاولة الوصول الى منهج 
لتصنيف الادة الفولكلوريه ففى سنة ۱۸۹۰ , 
وضع تصورا للدراسات الفولكلورية على النطاق 
العالمى » التى رای ان تعتمد على أكبر فدر ممكن 
من مواد الفولئلور الجموعه فى العالم ومثل هذا 
التصور يشمل تصنيف رفهرسة 
Classification and Cataloguing‏ 
المأثورات الموجودة فى المخطوطات والارشیفات 
Lopes‏ من مصادر المواد الفولكلورية المجموعة 
پالفعل » كمأ يتضمن هذا التصور الوصول الى 
نظر ية لدراسة تلك المواد ٠‏ 


وعالم الفولكلور الفنلندی التالث هو « آنتى 
آرنی «Anti Aarni‏ « زلاكتما ‏ ۱۹۲۵ ) 
الذی طرر وآتم النهج التاریخی الجفرافی وقد 
استطاغ آرني أن ,يصنف کل الحکایات‌الشعبية 
العروفة الشهيرة فى Losi‏ 2 ویعطی کل واحدة 
منها رقما ممیزا » بحيث یسهل الرجوع اليها 
طبقا لفهرس الطراز Type Index‏ الذی وضعه 
وهذا الفهرس وسعه Stith Thompson‏ 
بعد ذلك وأصبح فهر س الطرز العروف فى 
الدراسات الفولكلورية هو فهرس ( آرنى 


تو ۰ 


وطبقا لهذا gill‏ قام آرنى بفهرسسة 
اکا يات الفنلندية وألغاز Lig‏ والخرافات 
. الفنلندية ,وکان آرئى مؤمنا بان الحكاية الشعبية 
Lewy‏ على دراسة الاسطورة أو غيرها ما لم 
نحدد تاريخها بواسطة البحث المقارن 
وقاك « آرنی » أنه من الخطأ الاعتقاد بأن 
الوئیفات هی العناصر ذات البقاء من الحكاية 
وان الرأى عنده هو أن لكل حكاية شعبية 
مكو تاتها الخاصة ٠‏ 


N 


وقد أثبت آرنى صحة رأى بنفى « الخاص 
بالوطن الأصلى للحكايات الشسعبية الأودبية 
( قول بنفى ان الهند هى هذا الوطن قول صحيح 
فى نظر آرنى ) ولكنه آثبت ان هناك أيضا 
حكايات شعبية » نشأت فى أوريا ذاتها آثناء 
عصورها الوسطى ٠‏ 

لا ما هی آهم الملاحظات النانجة عن الاشارة 
الى تعدد مدارس الفولكلور وتواليها ؟ 


- تظهر الاشارات التى أوردناما عن 
مدارس الفولکلور على ما إلى : 
$ 


۱ - ان ميلاد هذا العلم » قد بدأ مع ميلاد 
ونمو عدد من العلوم الأخرى فى أوريا si‏ 
تاريخها الحديث ٠‏ ومنها علوم اللغة ودراسة 


لهجاتها والفاظها وصوتياتها وعلوم الاجتماع 
والتاريخ > ودراسة الثقافات ° 


لک et‏ جمع eX‏ شونکور 
ودراستها . قد تأثرت Wir‏ باستقرار بعض 
الناهج المهمة فى العلوم الأخرى کالنهج المقارن 
( الذى استعاره بعض Gey AS gall‏ من‌الدراسات 
اللغوية والاجتماعية ودراسات الثقافات ) ٠‏ 


۳ - انه فى سياق القرن الاضی » تجمعت 
فى بعض مراکز البحث الجسامعى والعلمی فى 
"وربا . كميات كبيرة من نماذج المأثورات‌الشعبية 
ونماذج الفولکلور » المستقاة من بيئات محليسة 
واقليمية , ومن SUW‏ آوربية وآسیوپقوآفر بلية 
US aly‏ واسترالية أى من ثقافات الاجنساص 
البشرية على اختلافها ٠‏ 

> - يتضح لنا كذلك أن نمو ple‏ الفولکلور 
يعتمد ( أ ) على الجمع الیدانی لنماذج المأثورات 
التداولة (ب) تصنیفها وفهر ستها (ج) الفحص 
عنها واستنباط النتائج منها ٠‏ 


الهوامش والراجع : 


Standard Dictionary of Folklore, (\) 
Mythology and Legend, (Fnunk and Wagnalds 


(۲) الیئولوجیا والاصول الاولى للقولکلور * 


inio (Y)‏ 1۲ من 

The Study of Folklore by Alan Dundes 
فى الولايات المتحدة الامريكية ب عدد‎ ١935 مطبوع‎ 
٠ ۸۲ الصفحات‎ 


Natural Religion, : من دراساته‎ ($) 
On the philosophy of Mythology, 


Ge (0)‏ ۲۰۸ من GLE‏ ( الهند ماذا تستطيع أن 
تغلمتا ؟ سلسلة محاضرات القيت فى جامعة كمبريدج 
والكتاب «طبوع فى نيويورك عام ۱۸۸۳۲ ۰ 

India : what 


can it teach us ? A course of lectures delivered 
before The University of Cambridge 


Sole ص 54 من معلمة الفولكلور‎ (A) 
Anthrcpological School 


٠ ثثار الصخور‎ detritus فى الیولوجیا‎ (V) 


(A)‏ فی الجيولوجيا Fosil‏ بقايا كائنات حيوانية 
أو Wl‏ متححرة * 
ا( Primitive culture : researches into the‏ 


Development of Mythology, philosophy Religion, 
Language, Art, Customs, 


Researches into the Early History q+) 
of Mankind, 
Anthropology (A Handbook, )۱۱( 


مجلة الفئون الشعبية 


مجلة فصلية تصدر كل ثلاث شهور 


N 


١‏ - غلى الرغم هن اللسیج العريض الذى نكوله الوخدات والشسخصيات” 
والمواقف الكذمات التى تنطبق علیها كلمة ذكاهة الا أن لهذا الصسطلح معنى محددا 
تحسده واضحا فى آذهاننا وضوحا كاهلا » رغم كثرة المصطلحات العلمية المتعلقة 
بهذه الجرثيات المتعددة التى تكون هذا النسيج العريض انذی نطلق عليه «صطلح 
الفكاهة ۰۰ فالواقع أن كل ما يسبب الضحك فكاهة سواء كان هذا الذى يسببه 
مفارقة لفظية أو عيبا خلقيا « أو خروحا سلوكيا أو حدثا خارجا عن المألوف أو مأزقا 
مؤما ٠‏ أو نناقضا صريحا لمواضعات حياتنا سواء كان هذا الذى سسبه طرافة 
عارضة أو حدثا مسببا للسعادة أو مسببا تلالم المر ۰ وسواء كان هذا الذى يسببه 
سخرية لاذعة أو قدحا صريحا ء أو مجرد علاحظة وايماءة لا تسعد أو تؤلم على 
السواء ۰۰ فحین نتحدث عن الفكاهة اذن فلسنا نتحدث عن شىء واحد » وانما نحن 
نتحدت عن غدة أشياء تختلف فى أسبابها وطبيعتها . ولكنها آخر الآمر تقع تحت 
الاسم نفسه وتدور فى فلك اكصسطلح نفسه ۰ 


فيه غرف الأدب الغريى فى مختلف عصؤزه 
انواعا متعددة من مكونات هدا النسيج Sui‏ 
نسميه الفكاهه , عرفها فى شعره وعرىها فى 
نثره على السواء ۰ وامتلات دواوين a)!‏ 
العر ری منذ العصور الاولى بألوان السسخريه 
من الأعداء حدا وصل بالشسعر العربى أن يكون 
من ضمن أغراضه الرئيسية فن الهجاء ' وهو 
فن يعتمد على السخرية من الخصم سخرية 
حدة تخرج بالأمر من حد السخرية احيانا الى 
حد الاقداع والایذاء ٠‏ وبدلا من ان يشر الضحت 
فأنه يثير الكراهية مرة » والاشمنزار ءرة ولكنه 
dete payi >l‏ اعتمادا كبيرا على ابراز عيوب 
الخصم وتجسسيدها لتجر بحه والانقاص من شانه 
٠٠‏ ولعل هذا هو ما دعا المترجمين العرب القدماء 
لارسطو أن يترجءوا مصطلح ( ادلومیدیا ) بفن 
الهجاء ۰۰ وعرف الشعر ايضا قصاتد الجود 
وعرف الشعراء الجان كما عرف قصائد الظرف » 
وعرف الشعراء الظرفاء ٠‏ وهذان النوعان من 
القصائد والشعراء عرفتهم الایام المسترخية 
فى عمر الحضارة العباسية » ایام الحال الوافر 
والارض الممتدة ٠‏ والفراغ الذى يسمح بمجالس 
'اللهو والحون والظزف 2 فى قاعات انخلفاء 
والامراء والأثریاء من بنی العباس ٠‏ 

وهذا اللون من الضعر - أو ان شثنا الدقة 
هذه الالوان من الشعر ۰ امتدت من الأقوال 
انطريفة ذات الدعابة البريئة الى أقذع الوان 
التهكم والسخرنة من المح نسرمات » والعيث 
ob Lt‏ ‘ والخروج Be‏ الألوف > 
کل .ما هو شاذ وغريب فى القول والفمل 
جميعا ٠‏ 


وكذلك حفل النثر العربى ۰ بثروة ضخمة 
7 الاعمال الت تقع تحت اصطلاح الفكاهة > 
ابتداء من النوادر المنتشرة وبكثرة فى كل كتب 
الادب والتفاسير والتاریخ ۰ الى الأعمال الكاملة 
التى قامت أساسا على السخرية والفكامة , 
اما من اللفظ e‏ واما من الموقف » واما من 
الشخصييات البتدعة ابتداعا للوفاء بهذا الغرض 
ei‏ ولعلنا نضير هنا إلى كليلة dary‏ ورسالة 
[لتر بيع والتدوير وبخلاء الجاحظ والقامات . 
وكتاب سبيبوية المصرى . وكتاب ( الفاشوش ) 


bls ots 


لابن مماتى كما نشي الى حكايات جحا وأشهب 
التی‌منه © واخبار الحمقى والنوكى ws:‏ 
البلهاء والدراو یش ۰ 

ولو اننا نستطيع أن ندرج الأعمال الأخيرة 
نی مصمار الانتاج we!‏ بالاضافه الى 
ابحد یات الست خرة فى النف UJ‏ وليلة , 
والحنایات والحوادیت الضاحکه Ql‏ تحمل 
الى جوار ما يملؤها من سخرية حكمة الشعب 
ودوة حسه بالمفارقة , وبالمواتف المتناقضة التى 
هی سمة الحياة » والتى يخففٍ أدراكهبا من 
جدبه معاناة الحبة ومشسقاتها ٠‏ 

۲ - ونحن لم نقصد بهذه القدمة أن نعدد 
مو. ضع ows‏ نی الادب انرسمی العربی شعره 
ب ونتره » بقدر ما أردف أن نلعت ادنظر الى آن 
أدباء اعرب ۰ على اختلاف الععمور وفى محف 
ادجزاء من الوطن العسربی عرفوا العکاهة , 
واستخددموها وأجادوا gi gid‏ اللنعددة » وادلوا 
بدلوهم فى استحدات هذا y eal‏ 
الختلف الالوان والذى نطلق عليه مصطج 
الفكاهة ۰ وليس من شك أن هذه الاستجابه 
منهم لهذا الفن تعنى تعبيره عن مزاج أصيل تكون 
على مدى العصور عند شعوب العربية وکتابها 
ومعکریها * واذا كان هذا الزاج قد وجد 
متنفسه فى الأعمال الرسمية للأدب » وكذلك في 
المتفرقات الشعبية المنداولة فى الجتمعات 
الشعبية كألف ليلة وليلة ونوادر جحا وأشعب 
والمؤلفات التى ذكر ناها سالفا وكذلك فى حكايات 
النوادر والنكت والحواديت والأمثال »مما لاشك 
فيه ان الأعمال الشعبية المتكاملة والمسماة. بالسير 
الشعبية قد حظيت الى حد كبير بتغلغل هذه 
الروح الفكاهية فيها بصورة واضحة وملفتة. 

٠‏ فهذه الأعمال ‏ وان اعتمدت على أصسول 
حقيقية فى البؤرة. الرئيسية التاريخية للأحداث 
والأبطال , الا أنها حملت التراكمات الفولكلورية 
للشعب العربى على مر العصور واسبتطاعت .ان 
تعكس صراعاته الطبقية والاجتماعية من ناحية, 
وصراعانه السياسية من أجل البقاء فى عالم 
متطاحن من ناحية أخرى * 

وهی الى حوار هذا كله أعمال < تجمم الحس 
الشعبى المرهف بقضاياه المتجددة وأهدافه التى 


Yo 


يثلمس الطريق نحو تحقيقها . استکمالا لوضعة 
الحضارى ‏ وقياما بدوده الانسانی فى صسنع 
حضارة العالم $ 


ومن هنا لعبت الفکاهه دورا أساسيا قى 
التصویر القصصی لفن كتابة السبر الشعبية ٠‏ 


۳ - وتکاد لا نخلو سيرة من سيرنا كلها 
من وجود الشخصية الجانبية التی هى بطبیعتها 
شخصية حادة الذکاء » قادرة على توليد الفكاهة 
وقادرة أيضا على GIS‏ الوافف الضاحكة سخرية 
باعداء البطل ۰۰ وهذه الشخصية الجانبية تمثل 
فى الحقيقة الجانب CH‏ يعتمد على ذكائه 
ومهارته فى البطولة ۰ فى الوقت الذى Je‏ 
فيه البطل القوة الجسدية والمهارات العسكرية 
فى هذه البطولة۰ فكأن البطل مع هذه الشخصية 
الجانبية یکو نان منورة متكاملة wal‏ البطولة 
ومقوماتها ٠‏ القوة والجدية فى جانب ؛ والحيلة 
والسخرية فى جانب » وهما معا يكونان كلا 
متکاملا يتغلب JO‏ هذه المواهب المتضافرة على 
أعداء البطل » ويخوض معاركه مرة go‏ 
القوة الجسدية ومرة بسلاح الهسارة والحيلة 
والذكاء ٠‏ 


liss‏ التقلید AN‏ وحود معاون البطل 
صاحب الذکاء والحيلة الى جوار البطل المشل 
للقوة والمهارة الحر ,4 - تقليد قديم بدأ هرا 


۲ 


سيرة he‏ بن شداد واستیر فى MIS‏ 
الشعءية التالية لهذه السيرة حتى We‏ بقليدا 
عتبعا فى كل السير الشعبية العر بية القديمة٠٠‏ 
ونجن . له قياف es ge‏ 
العيار الى جوار حمزة البهلوان » ونجد مخمد 
البطال الى جوار ذات الهمة ٠‏ وعتمان بن الحبلى 
وجمال الدين شيحه الى جوار الظاهر بيبرس» 

والبطل المساعد يقدم عادة فى كل السسير 
بطريقة SH‏ تفرده ۰ وخروجه عن الألوف ٠‏ 
فهو مخلوق بارز مميز ۰ یحمل من العلامتات 
ما يؤكد ما سیکون له من ممیزات عندما یشتد 
عوده ويأخذ دوره فى البطولةطوال السيرة ٠‏ وهذه 
المميزات هی التى ترشحه لتتم تربيته فى البيئة 
نفسها التى يتربى فيها البطل ۰۰ أى أن الغلاقة 
بين البطل وبين البطل المساعد تبدأ فى أغلب 
الأحيان فى مرحلة التكوين لكليهما ٠+‏ ويتم 
تکونهما - البطل ومنناهده -.مماافی» طروت 
تجمل التجاوب الذی سسنشهده فى باقن مراحل 
السيرة تجاوبا طبیعیا ومفپوما ٠٠‏ 

ففی سيرة عنترة بر تبط عنترة بشسیبوب 
أحيه من أمه . وتظهر مهارات کل منهما مضتسة 
اللحظة التی تبدأ فيها السبرة الحديتث عن 
عنترة ul‏ فى نها یه الجزء الأول من السسيرة 
وبداية الجزء الثانی منها ۰ حيث يعود الصبیان 
الى الخيام بعد يوم کامل فى الصحراء olsy‏ 


الأغنام ۰ واحدهما وهو غنترة يحمل معة رن 
ذئب حاول أن يفتك يما معه من أغنام فقتله 
olan‏ وفصل راسه عن جسده وحمل الرآس 
ال امه ٠‏ اما التاق i‏ شیبوب نهو رسيسيع 
على أبيه شداد بين البکاء والنحیب ویقود 
ص ۸۱ من الجزء الثانى ( يا مولاى آجرنی من 
رعى الخرفان ففى هذا اليوم قاسيت الموت 
Sle sly‏ وكدت اهلك من شدة ما ركت - 
وجريت فى البراری والوديان ۰ فوس طهم 
خروفيجرى كالغزال LUT‏ سقته وسط الرفان 
جفلت يمينا وشمالا ٠٠‏ وكلما ركضت لأجمعها 
لا si‏ هذا الخروف المكير فاجرى وراءه حتى 
آعیده بعصاى من جديد وسط الخرفان » وما ان 
يصبح وسطها حتى تجفل وتتشنت وقد ظل 
Ue‏ على هذا كل الصباح وحتى المساء ٠٠‏ فقال 
شداد : ويلك هذا آمر كبير من هذا الخروف 
الحقر فدلنى عليه حتى آذبحه وأريحك منه 
ولو كان ما بى غنى عنه ٠٠‏ قال له شيبوب : ها 
هو يا مولای‌بحدق بعينيه الى فلا رعاه الله ولا حياه 
وما أكبر ( أذناه ) ٠‏ فنظر شداد فاذا به تعلب 
فأمسكه وذبحه » ثم آن شداد التفت الى زبيبة 
وقال لها اعلمى أن أولادك شياطين فلا تفارقيهم 


أجمعين ) - 


والموقف الوصوف هنا يعكس أولا شجاعة 
عنترة وثانيا جسارة شيبوب وسرعته فى الجرى 
فعنترة هو الذئبوشيبوبهو الثعلب ۰۰والوقف 
القصصی نفسه موقف کومیدی لغفلة شیبوب 
وتعرضه لخطر الثعلب ۰ وتعریض الخرفان‌التی 
برعاها خطره أيضا ۰۰ والفكاهة هنا تأتى من 
الفارقة وهی بمعنی آخر فكاهة موقف ولیست 
فخاهة لفظية , أو فکاهة الس‌خرية من عيب 
خلقی أد عقل ۰۰ ویسرع کاتب السيرة فيقدم 
نا منظرا ضاحکا آثر هذا النظر مباشرة 
شدید الدلالة ایضا على شخصية بطله .فعنترة 
یخالف آوامر أبيه ویخرج لا لیرعی الفنم وانما 
رکب الخیل ويتعلم الطعن بالقصب ولم يكن 
dbl‏ ما يتمرن عليه سسوی عباءته وعبساءة 
أخيه یطعنهما بالقصسب حتی ملاهما بالخروق 
وجعلهما مزقا WE‏ » ویخشی الصبیان العودة 
بالعباءات التالفة المزقة فیتسلل شسیبوب الى 
مراقد الرعاة Gum‏ يبدل العبساءتين المزقتن 


Leet وتحدث الفتتة نين الرعاة‎ ۰۰ Lope 
پتدرر هذا الامر * ثم حين ,يمزق عنترة لل‎ 
عباءات العبید » یأخذ شیبوب فى ابدالهبا‎ 
بعباءات الناس النيام حتى اشتدت الفتنة بين‎ 
الناس وكثر الاتهام واللغط , الى أن يغلب النوم‎ 
شيبوب يوما فلا يبدل العباءات المزفه ويصبح‎ 
متوععا » ویتفتق ذهن شيبوب عن‎ Lass امر‎ 
كدبة ضخمة يعلل بها تمزق العباءات فیقول‎ 
لشداد ص ۸۶ ج۲ ( آنا أخبرك اننا دخلسا‎ 
بالاموال الى شعب الوادى وأطلقنا الدواب فى‎ 
الرعی واذ قد خرج علينا جراد عظيم بلیغ حتى‎ 
جانپ فرددده‎ JT سد هم الوادى » فطلیتا من‎ 
بالعبى » فخرقها ولولا اننا فعلنا تلك انافعل‎ 
لئان فد ضیع هنا التوق والجمال٠ ۰وقال .شداد:‎ 
اتکذب يا ولد ؟ منذ متى رأينا أو سسمعنا ان‎ 
: الجراد يفعل بثیاپ الناس هذا ۰۰ وقال له‎ 
فيهم جرادة كبيرة قد‎ OY نعم وحياتك يا مولاى‎ 
العصفور ۰۰ )والفكاهة هنا تعكس سرعة البنديهة‎ 
والفارقة فهى مع كونها فكاهة تعتمد على المغالطة‎ 
الا انها أيضا توظف فى تحديد شخصية البطلين‎ 
الا بالنزال والطعان » والآخر‎ be لا‎ Lee 
يستخرج الحيلة من آشد الواقف يأسا لينجو‎ 
والمواقف التی‎ ٠٠ بنفسه والبطل معا من المأزق‎ 
يلعب فيها شیبوب دورا دئیسیا تتسم كلهسا‎ 
بهذه السمات التى تبرز .منذ الصفحات الاولى‎ 
فهو لا يعرف حدودا لحيله‎ ٠٠ من السيرة‎ 
٠ ومهاراته ۰ وهو لا يراعى قيمة لعظيم أو ملك‎ 
وهو مع هذا كله يعرف من أمور الخبث فنونسا‎ 
متعددة 2 . فهو ماهر فى سل الخيل آو. سرقتها‎ 
وهی مهارة تحتاج الى قدرات تفوق قدرات‎ 
الانسان العادی لما اتصف به العرب من حرص‎ 
فى حمايتها‎ Wh على خيولها الشهورة وحيطة‎ 
فالاختفاء والتسلل والتشسکر‎ ٠ من السرقة‎ 
والابتكار وقوة الاحتمال صفات أساسية تكون‎ 
شيبوب ) كتقليد متبع فى باقی السير » يسميه‎ ( 
مبدعو السير باسم ( عيار البطل ) ۰۰ ونحن‎ 
نجد هذا الاسم مستعملا كاصطلاحعلى الشخصية‎ 
فى سيرة ( حمزة البهلوان ) جا ص ۷ ۰ حين‎ 
بری الأمير ابراهيم الطفل عمر الذى ولد فى‎ 
غير أوانه يأمر بقتله الا آن الوزير برزجمهر يعتقه‎ 
من قتله ویقول‌للامر ابراهيم بعد أن يتأمل المولود‎ 


۳۷ 


ر ان له ساعدا قويا پخلصه على الدوام عند وقوعه 
فى الشدائد والمصاعبفخذه وربه معابنك واعتن 
به كل الاعتناء فهر bee‏ ابنك يتوكأ عليها 
فى حياته ویحتاجه فى كل آوقاته ۰۰ فأجاب 
الامير طلب الوزير ودفع الغلام الى المراضسع 
ليكون على الدوام مع ولده . وقد سماه عمر © 
وهو عمر العيار ويكون she‏ الأمير حمزة كما 
یأتی معنا ان شاء الله » ) 

oies‏ الجملة فى الحقيقة ترسم الهدف 
الواضح من الشخصية الجانبية المتميزة بالمهارة 
والذكاء و بالدهاء والحبث ۰ ثم القادرة على الاقدام 
على الأعمال التى لا ترساها صفات البطل ٠‏ وهی 
ها يسميها كاتب السيرة هنا باسم ( العيارة ) 

وعمر ( العيار ) تقدمه لنا سيرة حمزة 
البهلوان . بطريقة ساخرة فعندما ولد الامير 
حمزة .مر epi‏ بان يؤتى JO‏ ولد ذكر ولد فى 
الیوم نفسه الى الدیوان ليحظى ogi‏ بالشح 
والهدایا تیمنا بمولد ابنه . 
ج ۱ : ( كان آحد عبید wel‏ ابراهیم متزوج 
بجارية سوداء وکانت حاملا فى الشهر السابع 
ای لم تتم حملها بعد . فلما رری أن الأمير يدفع 
الأموال لاباء مواليد اليوم ركض الى زوجت 
وقال لها لدى الآن عسالد SU‏ بذكر فيكون لنا 
الخير العظيم . فقالت له ليس OW‏ وقت ولادتى 
وكيف يمكن ان الد اليوم والله لم يسسمح بعد فحنق 
منها واخذ « دقر » الباب وضربها على Lie seb‏ 
وهى تصيح وهو يضربها ويعذبها حتى سقط 
الولد فاذا هو ذكر اسود فأسرع فى الحال وقطع 
سرته ولفه بخرقه dinu:‏ و سرع الى الأمير ) $ 

مولد عمر العيار يحمل فى ذاته موقفا 
فکاهیا ٠‏ ونکنها فكاهة غليظة , وهکذا ستکون 
فکاهات عمر وحيله بأعداء الامر حمزة » تتسم 
بالذكاء والخفة حقا . ولکنها غليظة تقیلةالوقم 
تکلفهم آرواحهم فى أغلب الاحیان » ولكنها 
تنجو بالأمير حمزة من الهالك بفضل ما بها من 
de‏ الحيلة والقدرة على التصرف . وعدم 
الاحجام عن استخدام كل الوسائل فى تحقيق 
النصر ٠‏ مصطلح العيار نجد بدلا منه مصطلحا 
آخر هو ( العياق ) الذى نجده مستعملا فى 


وتقول السيرة ص۷ 


۲۸ 


. الى آنها تکتب عن شخصیات مصرية ۰ 


الجانبین في هذه السيرة وهو ( عثمان بن‌اطبی) 
Gui‏ يجذر وزير مصر الظاهر بیبرس من‌التعرف 
عليه وادخاله فى خدمته فیقال له ص ۲۱۸ 
الجلد الأول : ر اصحی ) تخدم رجلا يقال له 
عتمان بن الحبلة لأنه رجل جبار لا يصطلى له 
بنار فى ارض مصر وقد اذل اهلها . وما دابه 
الا خطف العمب‌ايم . ولا یبال من الاکابر أو 
الاصاغر ) ولكن هذا المنع نفسه هو الذى يدقع 
الظاهر بيبرس الى البحث عن عتمان بن الحبل 
. وتلعب الصدف دورهما 
حتى يلتقى بيبرس بعثمان . ويحاول عثمان 
الغدر ببيبرس الا أن بيبرس يتغلب عليه ويضربه 
ضربا موحعا ٠‏ ويهرب عثمان الى أمه التی تقدم له 
الطعام . ولكنه لا يأكل ويقول لامه ( شيل 
يا حبلة فقانت له یا" ولدی GY‏ شىء لم تأكل 
وانت قلت انك جيعان وما هی عادتك وأنت 
( ابو GLE‏ مصر ) وآنت قتلت الولاة وكرشت 
الوزير فما بكيت ) ۰۰ فيقص عليها قصسته 
مع بيبرس فتوصيه بحق ( المبرقعة بالانوار ) 
ای اسیدة نفيسه ان يخلص فى خدمة بيبرس 
٠٠‏ والواقع ان مشهد لقاء بيبرس olie‏ ملء 
بالمواقف انفكهة منذ اللحظة الأولى ۰۰ فحين 


بسال بيبرس السايس عقيرب سايس الأمير 


نجم الدين أن يبحث له عن سايس يخدمه يدور 
بینهما الحوار التالی ص ۲۲۱ مجلد « ١‏ » . 
( قال بيبرس : يا opis‏ أريد أن آسالك 
عن شىء ۰۰ تفال له opis‏ : ماهو يا سيدى. . 
فقال : آنا مرادی واحد سایس يكون يخدمنى 
مخصوص حتى اذا رکبت یکون دائما معی. وآنا 
هرادی منك تعلمنی أبن تباع السياس ۰۰ فقال 
له : آتحب uly‏ خشب والا سمك والاقزاز 
والا طبن ۰۰ فقال له بیبرس : اله من بنی آدم 
فقال له عقيرب : بنى ادم يباعوا با شصلبى ۽ 
فتبسم بیپرس من كلامه وقال عقيرب ان بنى آدم 
خاتهم الله تعالى لا دباع منهم الا العبيد والمماليك 
lily‏ السياس احرار يا شابى فضحك wre‏ 
هن کلامه ) والسخرية فى اطوار هنا من 
أكبر الظواهر التی تميز سيرة الظامر برس 
عن غيرها من السيرءولا سساويها فى هذه الظاهرة 
الا سيرة على الزيبق»ولعل هذا نعود بالدرحة‌الأول 
وهی فی: 


الأجزاء الساخرة تتحول ال اعمال هتوم 
ببطولتها أولاد البلد pall‏ بين من التحشيتبة ‘ 
من سنياس وعطارين وخضرية وحمامينو حلوانية 
٠‏ ویخضم كاتب السيرة لحوارهم 
ومنطقهم ٠‏ فيمتلىء حواره نالنستخرية والفكاهنة 
اللفظية ذات الدلالة المرة الجارحة . كما Gsis‏ 
ى الحوار دين سایس ومملوك . وحين بحتاول 
بيبرس العثور على عثماق يعرف عنوانه فى حارة 
الراغة والقبر الطويل . ولا يغفل كاتب التسيرة 
هنا الفرصة فى العبث ببطله الأعجمى وسط 
حوارى مصر . فیست‌ال واحدا فى الطريق عن 
العنوان ص ۲۲۸ ( قال بیبرسی لرجل سائر فى 
الطريق ؟ با ابى أين المراغة التى فيها القبسر 
الطو بل ؛ - فقال له الرحل با شلبى آنا مالیش 
قبر لانی على قيد الحياة ولا لى قبر طويل و 


lewis‏ حرف 


قصير ٠٠‏ فقال له يا gi‏ هذا اسم حارة بتساع 
سایس ۰ فقال له : يا سيدى انت PPA‏ 
وانا Sh‏ معرفة بالتركى ) ۰۰ والواقع أن الحوار 
الساخر والفكه يمكن أن يدرس دراسة وافية فى 
هذه السيرة . وفى سيرة على الزيبق التى تحتشد 
به أيضا ۰۰ وسنحس أن موقف السخرية من 
الماليك والمغتصبين من الأجانب للحكم والثروة 
فى البلاد معلم أساسى ورئيسى للمحاور التى يقوم 
عليها هذا الحوار ۰ كما أن نجاح Bad) Ble‏ 
فى تعميق الشخصيات الجانبية واعطائها أبعادا 
انسانبة واضحة تيسر للكاتب عناصر من الفكاهة 
لا تتوافر فى غيرها من سير البطولة الجسدية 


الخارقة ۰ فهذه السير تدخل باأحدائها فى قلب 
الشعب نفسه . وتعتمد البطولة فيها على الذكاء 


والحيلة اكثر مما تعتمد على القوة الجسدية 
الخارقة . فقد تعقد المجتمع وتشابك واصبحت 
JA,‏ مهارات fat‏ أكثر بروزا في البطولة من 
مهارات الحسد .و الهارات العسکر ية ٠‏ ولهذا 
فنحن لا نجد البطل الجانبي في السیر المتأخرة 
نسبیا بطلا واحدا .بل يتعدد الابطال الجا نبیون 
ویکثرون ۰ ففى سيرة الظاهر يرس تنجد 
الى جوار عشمان بن pH‏ شخصية شيحة جمال 
الدین صاحب ملاعيب شيحة التى اشتهر آمرها 
بين جماهير الناس کدلالة على سعة الحيلة 
والذكاء ٠‏ وشيحة جمال الدين يتفوق عليعتمان 


بن ال ين حية یت نفس و أو 
التنكر واستعمال ١ل e—‏ والسن‌سموم وكذلك 
استعمال :دوات اللصوصبه الختلفةً التی برع فی 
اتشتعمالها مشادید fol‏ ولصوصه ۰۰ وحن 
نصل الى سيرة على الزییق فستصيح البطونه 
جامغة بين المهارة k‏ وبين المهارة العقلية 
لى السواء ۰ اذ يصبح البطل على الزيبق همو 
الفارس وهو dhl!‏ فی شخص واحد 
حيلة او مناصفه التى تضحك مصر كلها على عدوه 
صلاح الكلبى ٠وتجعل‏ منه شخرية الناسوليدة 
القدرة على الحرب والضرب . ووليدة القدرة 
أيضا على الاحتيال البسارع بكلى صوره وبكل 
فنونه ۰۰ ویسستعملی البطل السيف والرمج 
تماما وبالمقدرة نفس ها التى سستغمل بها حباك 
التسلق وآدوات الننگر والبنج والسوم 
ومعنی هذا ان البطولة لم تسد تمثل النموذج 
الأعلى للمحتمع ۰ i‏ الفارس . وانما أصبحت 
تمتل ابن الشعب العادى الذى ينتقم لما بقع عليه 
من قهر وظلم على يد حكامه ياستعمال 45S‏ 
وحيلته . تحميه قلوب البسطاء من الناس من 
أصحاب الحرف والمهن الصغيرة . ومما J—‏ 
مهاراته من نوع المهارات الشعبية التى تروق 
عامة الناس . والتی لابد ان يمتزج فيها dele‏ 
السخرية من العدو بعامل النصر عليه ٠١‏ ومن 
هنلا تکتر المواقف الفكهة أو التى يمكن ان 
نسميها باسم المواقف الكوميدية ٠‏ كما تكثر 
الشخصيات الخارجة عن المألوف أو الشدیدة 
الخصوصية بحيث تصلح بحكم وجودها لاثارة 
السخرية أو الضحك أو خلق الموقف المرح ٠‏ 
فشخه‌سية التركى المتغطرس صلاح الكلبى فى 
على الزیبق . أو الحمامي الابلة . أو البه‌ودی 
أو الفربی الساحر فى السيرة نفسها . وكذلك 
ظهور شخصیات حوان والبر تقش الجامسوسيين 
الصلیبین في الظاهر اهر بیبرس ٠‏ او شخصية 
عقبة شيخ الضلال القاضى المسلم فى الظامر 
والجاسوس الصليبى فى الأعماق . وكذلك 
شخصيات الحماد والخضرى والتربى فى الظاهر 
بیبرس . كلها تعطى فرصة ضخمة لخلق الواقف 
المعقدة أو الحميمة النى نثير الفكاهة ٠‏ وكذلك 
تزخر السير فى هذه المرحلة بالش _خصيات 
الشريرة ذات الطابع الخلقى المميز کالاعور 

ya 


‘ و تصبح 


والأعرج والشوه كحبظلم يظاظا . وعقيرب فى 
الظاهر بيبرس مثلا »مما يتيح حركة أكبر لظهور 
عوامل السخرية أو الفكاهه العملية أو الموقفية 
الناضجة ٠‏ وتبرز شخصية الملك الصالح أيوب 
ووزيره شاهين كزوجى يقدم لنا لونا جديدا 
وجادا فى الفكاهة المستعملة فى الظاهر بیبرس 
فالملك الصالح أيوب ولى من أولياء الله يعلم 
الغيب » ويطلع على ما لا يعرفه أحد من بواطن 
الناس » ولكنه لا يستطيع آن يكشف عن علمه 
الباطن والا ضاعت ولايتشه > وكذلك وزاره 
Gale‏ زامد VE wk‏ فى تقواه وفى 
( وصوله ) الى معرفة الغيب ٠‏ ويتم الحديث 
بينهما دائما ( بالكناية ) فحديثهما له ظاهر 
وهو ما نفهمه الناس من كلامهما e‏ وله باطن 
لا يفهمه الا هما معا » ومن له مثل مکانتهما فى 
العبادة والزهد . وهذا يخلق فى الحوار 
متناقضات تحدث الفكاهة اللفظية التى يحبها 
العوام من آهل مصر كثيرا »> وخاصة اذا اقترنت 
باستعمال الأسماء المركبة ذات الطابع الفكاهى 
والتى يطلقونها على من يريدون السخرية منه 
كشواهى ذات الدواهى وزيطه نطاط الحيطه 
وأبو جوطه ودقمان ودقه وخنفس وهيضم 
وغزيه الحبله ۰۰ الى آخر هذه الكنى التى يولع 
بها اولاد البلد وتضبح فى حد ذاتها رمزا ساخرا 
pte‏ | للضحك على من يطلقونها عليه ٠‏ 

ونحن نحس أن السيرة الشعبية اهتمت 
بالمفارقة آقصی اهتمام ٠‏ فليس كل ظاهر حقيقة 
لا جدال فيها ٠‏ بل ربما يخفى الظاهر باطنا 
مناقضا له كل التناقض , كما هو الحال فىالملك 
الصالح ولى الله ووزيره شاهين ۰ 
الحال فى عقبة قاضى القضاء » الذى هو جاسوس 
الصليبيين 
آبو محمد البطال فى سيرة ذات الهمة » وهو 
الشخصية المتكررة فى ألف ليلة وليلة تحت 


وكما همو 


٠‏ وكما هو الحال فى شس_خصية 


x 


اسم أبو محمد الكسلان الذى تقدمه السسيرة 
فى ص ١‏ « من الجزء السادس من ذات الهمة 
بقولها ( وان الحصين بن ثعلبة السلمى كان له 
ولدا اسمه عبد الله ولقب بأبى محمد o‏ وكان 
والده قد كتبه فى ديوان المجاهدين وكان له فى 
كل Ge‏ خمسسمائة دينار ولكنه ما كان paw‏ 
حرب ولا طعن ولا ضرب SY‏ كثير الفزع والهلع 
زائد القذارة والکسل , مقعد لا يقدر أن یقوم 
على قدمیه . وان أكل یکسل أن بحرك شفتیه. 
يفزع من الاء اذا سری ومن النور اذا ازدهر ,2 
وکلما زقزق الفار فى الدار coe‏ فى ثياب 
آمه ویقول هذا من العمار . ومن جملة كسله 
أنه اذا كان نصفه فى الظل والنصف الآخر فى 
الشمس وهو نائم يكسل آن يزحف من الشمس 
الى الظل وقد اقتصرنا فى الكلام فى وصفه 
والسلام ) هذه الصورة الكاريكاتيرية لأبى محمد 
البطال تنقلب بعد حين قليل الى عكسها تماما 
نهذه الواجهة انما كانت تخفى ذكاء نادرا وقدرة 
على الحيلة تمكنه من التعلم من القاضى عقبة 
ومن سرقة کتاب ينبوع الحكمة الذی فيه علم 
اللغات والمسائل فى كل العلوم » وبه يتمكن 
من التغلب على القاضى عقبة وكشف سره 
آخر الأمر ۰ وهذه التقدمة لا شك تليها عدة 
تقدمات تعتمد على الوقف الضاحك السس‌اخر 
الذی بصور فيه WISI‏ کسل آبی محمد وجبنه 
ثم بعد هذا تفوقه وسعة حیلته وشجاعة قلبهء 
والواقع أن السير الشعبية مليئة بالقومات 
الكاملة للأعمال الكوميدية المسرحية والروائية 
كما هى مليئة بالمقومات الكاملة للأعمالالدرامية 
فالفكاهة فيها كما قلنا تعتمد على الشخصيات 
والموقف والحوار .وهی أيضا تتدرج منالطرافة 
البسيطة الى أن تصل الى الوقف السساخر 
العقد شدید التعقيد الذى يمزج الفكاهةالساخرة 
المرة » بالحس التراجيدى الانسانى المرهف ٠‏ 


0 


تلیف : ولا مير بروپ 
ترجمة : عبدالحمیدحواش 
Tw‏ فی. 


بان بدی الترجمة 


ما اشد حاحتنا للعودة ال الأصول ۰ 

وتبرز هذه الحاجة ۰ فارضة نفسها مطلبا حياتيا »فى مناخ اضطربت فيه القیم 
الخلقية والثقافية والعلممة ۰ بل والعقلية أيضا ٠‏ 

مثل هذا الناخ ۰ تصبح العودة الى أصول الانجازات الفكرية والوقوف 

e? <‏ دزی وتعلياذ وتقويما » ركيزة isl‏ الوعى النقدى وتأسيسه » ولیس 

ta > oe‏ الحكابة » واحد من الانعازات الفكرية التى أسهمت فى 
صياغة نقلة حديدة فى التكوين العقل المعاصر « ولا تقتصر قيوته على ما اضصافه إلى 
محاله النوعى فحسب ٠‏ ومن هنا أهمية عودتنا اليه قراءة ودرسا وتقويما ٠‏ 

لقد زاوج « مورفولوحيا الحکابة » بين مشروعين منهوحيين : 

المشروع الأول : وكان بتشارل فيه طليعة فكرية من آوروبا الغريية ۰ فى نهاية 


۳۲ 


ألفرن التاسع عشر » كان بسعی الى دش الظواهر الانسانية درسا منهجيا برتگز غلى 
اسنس صنلبة تمانل فى صلایتها مناهج العلوم الطبيعية ٠‏ 

والشروع الثانی : وکان يتشارك فيه طليعة فكرية فى روسنا ما قبل الثوزة 
A?‏ أعضاؤها فيما بعد باسم » الشکلیون الروس « e‏ وکان پسعی ال الکشف عن 
الخصائص النوعية الفارقة لظواهر الابداع الثقافى والفنی خاصة ٠‏ وكانت نقلتهم 
المنوجية هی تجنب التاملات والاسقاطات التی تتحدث عن « النص » من الخارج . 
ally‏ راسا نحو تلمس آدوات التحلیل ووسائله التى نمکن من AAS‏ عن قوانین 
تكوين النص وصياغته هن الداخل ٠‏ 

ؤيكمن خلف هذين المشروعين فكرة «حورية نؤدن بقدرة العقل البشرى على 
«واصلة فحص ظواهر الوجود والكشف عن قوائين تكوينها وصيرورتها ء حتى أكثر 
نلك الظواهر مورانا ومراوغة مثل منتجات الابداع الشسعری ۰ فمؤسسات البشر 
واإداعاتهم صدرخا عن عقل مدرك واستهد فت غاية وحكمتها قواعد وأعراف وسئن »> 
ؤهن ثم فهی ظواهر قابلة OF‏ تخفع للدرس والتحلیل المنهجى ۰ ولكن المسكلة الحقيقية 
التى Ugay‏ لانجاز هذه المهمة هی ابتداع الوسائل المنهجية القادرة على التغاهل مع 
الظاهرة دن الداخل بفعالية دون تبسيط أو نشویه ٠‏ 

وهنا يبرن دور بروب واسهامه ٠‏ فقد خطى خطوة منوجية كبرى مؤسسا 
للمستوى الدراسى الأول فى تحليل الظواهر الابداعية : الستوی الورفولوجی ٠‏ وشان 
العالم الحق لم يكتف بالدعوى النظر dy‏ »> بل مارسه e‏ واحدة من أكثر الفلواهر 
الابداعية مورانا واستعصاء : الحكاية الشمعبية ۰ تلك الحكاية النی اعتبرت PP‏ 
ظویل nd‏ لا قوام له ولا عبار « وكثيرا ما وعدمت ib‏ » خرافات plas‏ « ۰ وعنلما 
اهتم البعض بدراستها تم تناولها فى اطار فرض الانطباعات والخواطر الفلسفية » أو 
التاريخية أو الآيديوتوجية » عليها ٠‏ 

غير آن سوء القصد لاحق عمل يروب « سواء فى بلاده أو عند انتقاله الى البلاد 
الأخرى » وعوق حسن استيعاب منجزه‌وننمیته ۰ لقد صدرت الطبعة الأول من كتاب 
v‏ مورفواوحیا الحكاية » سنة VATA‏ ۰ فلقیت غير قلیل هن ااعنت واللجاج الدفوع 
بغوغائية فاشية الحقت الكتاب بالحملة الشبوبة ضد الشكلية والشکلین ۰ واذا كان 
جهد الشکلیین قد وجد امتداده - عملا واشخاصا - فى حلقة براغ اللغوية . ثم الامتداد 
بعد ذلك الى آوروبا الغربية وامریکا » فان كتاب « «ورفواوجیا الحكاية » كان عليه 
الانتظار ال أن تمت ترجمته ال الانجليزية فى آواخر الخمسيئنيات ثم الى الفر نسية فى 
وسط الستینیات كما تمت ترجمة ايطالية أيضا قبیل ذلك بقلیل ۰ ولعلنا نذكر أن 
هذين العقدين کانا عصر البنيوية الزاهر » فتم تعویم مورفولوجیا الحكاية فى هنم 
Ayd‏ » هما جر العمل الى مسالك ونتائج آخری ۰ 

آما فى الأفطار العر dy‏ » فلم نتم ترجمة كاماة للکتاب » وان تناوله بعض W‏ 
الادب ا]جددين دالاشارة ملحقین ob!‏ بالتيار البئیوی . وزاد بعش دارسی القص الشععبی 
نسبته الى ها سمی « النهج الورفولوحی » ولقد سسمعنا مرة عن ترجمة ظهرت فى 
الشرق العربی وآخری فى مغربه » وبحثنا طوبلا عن كل منوما فام نعثر على ما يجزم 
بوجود أى login‏ ۰ وقد كان هذا أحد دواعی تاحبلنا نشر ترجمتنا هذه » رغم شروعنا 
فها ملل السبعشات ‘ همتئین of‏ « يعار is‏ هذا الكأس « + وگان هن دواعى التأجيل. 
أيضا « محاولتنا الحصول على الاعسل الروسى للكتاب فلم نتوفق حتى الآن ٠‏ ومن ثم 
فقد وازنا بين الترجمة الاأجليزية والفرنسية » وهما ائناحتین لدینا ء فوجدنا الترجمة 
الانجليزية تعتمد على طبعة الکتاب الأول , بینما امتمدت الفرنسية على الطبعة الثانبة 


التى صدرت فى 1953 ء والتى راجعها ولف ونقدها ٠‏ كما تبين US‏ خلال العمل أن 
التر<مة الفر نسمية آکتر ندقيقا » وخاصة damit‏ للوصطلحات ٠‏ لذا اعتمدنا الترجمة 
الفرنسية أصلا للترجمة العربية » مع الاستئارة بالترجمة الانجليزية ٠‏ وبذا تعددت. 
مراحل العمل » ولكنها » عموما » قامت على اليدء فى نقل التر<وة الفرنسية بالاشةراك 
ع الأسدتاذة سهير فهعى » ثم أجرى وراجعة لهذا النقل على الترحمة الانجليزية . وهن 
نم آقوم بالصياغة العربية » ثم تعرضص العمياغة العر دي دع الاستاذة سوير على النص 
الفر نسی لتدقيقها والاطمئئان ال حسن أداثها ۰ Jog‏ هذا فانی آنحمل مسئولية الصياغة 
العربية وما قد يشوبها من قصور « أر<و أن enue),‏ له صدر القارىء ٠‏ كما pee‏ فى 
هريد هن صبر القارىء ونانبه فى قراءة النص EMT das hil‏ الذى تتميز طريقته فى 


التالیف بالت رکیز والجدل ٠‏ 


مشدمة المؤلف 
للطبعة الثانية 


عبد الحميد حواس 


« يجب الاقرار بمشروعية کون ااورئولوجیا lols‏ مستقلا 
تتكون مادته الاساسية من الآشياء التى لا تعالجها العلوم 


الاخری الا عرضا وشکل عابر » 


فیتوم بتجمیع ما هو مشتت 


فى العلوم الأخرى لیصوغ وجهة نار جديدة تمكن من wed‏ 


سهل ومیسر لواد الطبيعة ٠‏ 


ان الظواهر التی تعنی بها الورفولوحیتا ذوات دلالة 
ans‏ . كما أن العملیات الذهنية النی بمساعدتها تدم 
ااوفورلوحیا القارنة بين الظواهر هی عملیات مطابقة للقدرات 
الانسانية ومقبولة منها , الى الد الذی تصبح فيه ای محاولة 


- بهذا الصدد - حتی ولو اخفقت 2 


واخمال معا ٠‏ » 


!410 « هورفولوچب] » تعنی دراسة 
الاشکال (عچ) ٠‏ 

ففى علم النبات » تشير « الورفولوجیا » 
الى دراسة الأجزاء الکونة لنبات ما , وعلاقة کل 
جزء من هذه الاجزاء بالآخر ثم علاقته بالكل . 
أو بعبارة آخری : درس بنيان هذا النبات ٠‏ 

آما بالنسية للحكاية » فما من أحد فکر فى 
GK!‏ وجود مفهوم أو مصطلح « مورفولوجیا 
الحكاية » , مع أن فحص آشکال الحكاية الشعبية » 
الفولكلورية »ووضع القوانين التى تحكم بنيانها 
هی دراسة ممكنة ‏ بالفعل ‏ وبدقة تمائل دقة 
مورفولوجيا التكويئات العضوية ٠‏ واذا جاز أن 
یکون الجرم WILL‏ هذه الدراسة غير منطسق 


محاولة حامعة للنشع 
چوته 


على مجموع الحکایات » بالعنی الواسع للكلمة . 
فان هذا الجزم قاطع » فى كل الاحوال » بالنسبة 
U‏ بطلق عليه « الحکایات الدهضه « (gk)‏ © 
Gi‏ الحکایات « بالعنی الدقیق ٠ » GI‏ 

وعلى هذه الحکایات » فحسب , یتوف-ر 
UES‏ هذا ٠‏ 

والواقع ۰ أن الکتاب الحالى ليس الا الثمرة 
لعمل طويل كثير التدقيق ٠‏ اذ أن مقارنات هن 
هذا النوع تتطلب من الباحث قدرا من ااصبر ٠‏ 
وان كنا حاولنا أن نصوغ معالحتنا es‏ صورة 
لا تجعل صير القارىء فى امتحان صعب ؛ وذلك 
بالتبسيط والاختصار كلما أمكن ٠‏ 


ومن ثم 2 مر هذا العمل بأطوار ثلاثة 0 


الفنون الشعبية ‏ ۲۳ 


فى البداية . كان تقصیا موسعا . مع عدد 
كبير من الجداول والرسوم التخطيطية 
والتحليلات * ولکن » تبين استحالة نشر عملهن 
هذا القبيل ٠‏ فقد كانت ضخامة حجمه كافية 
للاحجام عن نشره , ان لم يكن لأى سیب آخر ٠‏ 
فاتجهنا الىاختزاله واضعين فى الاعتبار أن يكون 
فى أصغر حجم مع الاحتفاظ SU‏ محتوى ٠‏ بيد 
آن عرضا مختصر | ومضغوطا بهذه الصورة صار 
بعیدا عن متناول القاریء غير المتخصص . اذ أنه 
أصبح آشبه بالاجرومية أو بمرجع فى الهارمونية* 
لذا تعين تعديل صورة العرض وتبسيطه ٠‏ 

ومن المعلوم أنه توحد أشياء لا بمکن أن تقدم 
فى صورة مبسطة ٠‏ ومازال العمل ال<الى يحو 
Law‏ من هذه الأشياء ۰ الا أنه بخيل الى آن العمل 
فى صورته اخالية قد أصبح میسر! لكل شغوف 
بالحكايات » راغب فى أن یتبعنا فى ESU dolia‏ 
سيظهر ‏ فى النهاية ‏ وحدة مدهشة ٠‏ 

لقد اضطررنا الى التخلى عن أشياء كثيرة 

- قد يقدرها المتخصص ‏ حتى نتمكن من تقديم 
عرض أكثر اختصارا وأوفر حيوية ٠‏ 
هذا العمل فى صورته الأولى - يحوى - الى 
جانب الأقسام التى سنراها فيما بعد . تحريا 
فى المجال الغنى لصفات الشخصيات الفاعلة 
acteurs‏ ; 


فقد كان 
أى الشدخصيات بوصفها شخصيات 
وليست كأشخاص ) : فعالج بالتفصيل مسائل 


الفصل الأول 
تار يخ المشكلة 


التحول 
الحكاية 
عرض جداولا مقارنة مطولة ( لم برد منها هنا 
الا عناوينها المذكورة فى الثيت ) ٠‏ وقد كان العمل 
كله مسيوقا بنبذة منهجية أكثر صرامة ٠‏ ذلك 
Wi‏ لم نكن نرهى الى تقديم دراسة فى نيان الحكاية 
الورفولوجی فحسب ۰ بل سعینا - آیضا - الى 
درس بنائها النطقی الخاص »> الامر GU‏ برمی 
gual‏ درس الحكاية درسا تار یخیا ٠‏ 


La Mitamorphose‏ . أى تبديات 
٠ La transformation‏ كما 


٠ Aai ST وعموما . كان العرض‎ 

والعوامل التى بدت هنا مفردة كانت موضسع 
٠‏ وعملية عزل العوامل 
هذه هى محور العمل كله وعلى آساسها تقح دد 


وعلى آى الاحوال . فان القارىء المتمرس 
سيكون قادرا على أن يكمل بنفسه هذا العمل 
الصغر ۰ 

وتتمیز هذه الطبعة الثانية للکتاب عن 
طبعته الأول بعدد من التصویبات » وبعرض FSÍ‏ 
تفصبلا ابعض الاجزاء ۰ وقد حذفت من القوائم 
الببلوغرافية الراجم غير الوافية أو التی صارت 
قدیمة ٠‏ كما کتبت مصادر مجموعة آفانا 
سییف (ogee ge)‏ وفقا للطبعة الس_وفيتية التی 
جددت الطبعة السابقة على الثورة * 


daw ga فحوص ومقارنات‎ 


٠‏ فى المرحلة الراهنة ۰ يكتسب تاريخ العام باستمراد 


مظهرا بالغ الأهمية ٠‏ 


اننا , بالطبع . نقدر اسلافنا ونعترف الى حد ما Oladh‏ 


التى آدوها ٠‏ 


وان كان لا احد يود أن يعتبرهم شهداء 


تشدهم الواقف الخطرة , و'لتى كانت احیانا بلا مخرج ۰ بدافع 


لا يقاوم ٠‏ 


ومع هذا كله . فانا ناحظ دائما جدية لدى الأسلاف 
الذین وضعوا ui‏ حیاتنا . اکثر مما لدى الأخلاف » 


الذین ببددون هذا الارن ٠‏ 


حتى نهاية الثلث الأول us cea‏ هذا + لم 
تكن قائمة المنشورات العلمية الخصصة للحكاية 
كثيرة ٠ sa ١‏ وفضلا عن قلة النشمه ر > اتخذت 


we 
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جو 
ببلوغرافيته المظهر التالى : كان نشر النصوص 
نفسها هو الغالب » كما كان هناك عدد من الأعمال 
التى تتناول مسألة بعینها ء أما الأعمال التى 


تتناول الحكاية فى عمومها فقد كانت نادرة ۰ وها 
نشر من هذه الاعمال ذات السمة العامه كان له 
طابع الوواية الفلك.فية فى آغلب الحالات وننقصه 
الدقة العلهية ٠‏ وتذکرنا تلك الأعمال باعمال 
فلاسفة الطبيعة الرسوعیین فى القرن الاضی e‏ 
پینما نحن فى حاجة الى «لاحظات وتحلیلات 
ونتائج محددة ٠‏ وقد شخص الأستاذ م 


سبرانسکی هذا الوضع قائلا : 


« بدون الاستقرار على نتائج تم التحقق 
منها » فان الاثنوجرافيا ستظل تتابع فحوصه.! 
واضعة فى الاعتبار أن المادة التى تم جمعها حتى 
الآن لا تزال غير كافية لاقامة تعميم ٠‏ ولهذا . 
فان العلم يعود مرة أخرى الى تجميع المادة ونقويمها 
سعيا لافادة الأجيال المقبلة ٠‏ أما ما هى انثا نم 
التعميمية التى سيتم التوصل اليها ؟ ومتی anal‏ 
فى حالة قادرة على انجازها ؟ فذاك مازال غير 
معروف » (۱) ۰ 

لم هذا العجز ؟ ولم هذا الطريق السدود 
الذى سلكته دراسات الحكاية طوال العشرينيات؟ 


ان عدم كفاية المادة هو المتهم من وجهة نظر 
سبرانسکی 5 غير أن سنوات كثيرة قد مرت منذ 
کتابته لهذه السطور ۰ 

وخلال تلك الفترة ظهر عمل بولته وبولفکا 
الر ثیسی العتون : «ه‌لاحظات على<كايات الآخودن 
جريم » (۲) ۰ وكان er‏ كل wie‏ فى هده 
المجموعة تنويمات علیها تنيت 
منأنحاء العالم ٠وينتهى‏ الجلد الاخير بببلوغرافیا 
ای قائمة JO‏ مجامیع الحكايات 
والاعمال الاخری Gel‏ تحتوى على 
عرفها المؤلفان ٠‏ وتحتوی هذه القائمة تقريبا على 
۰ عنوانا lim ٠‏ أن المرء dow‏ بينها تصوصتا 
ضئيلة ليست ذات أهمية كبيرة ۰ الا أنه بحد 
أيضا > على النقيض . مجاميع ضخمة منل آلف 

غير أن ما ورد فى هذه القائمة لیس کل ما 
هو موحود ٠‏ اذ لم إبنشر بعد عدد هائل دن 
الحكايات ۰ بل وام بجر حصر جانب كبير منها ٠‏ 
ولازالت هذه التصوص موزعة فى آرش بفات 
مؤسسات مختلفة وفی محوعات خاصة لدی 


Variantes 


تسرد المصادر . 
حکادات . والتى 


آفراد ۰ وان كان بعض هذه الحموعات قد يكون 
متاحا للمتخصد.ين ٠‏ وعن هذا الطريق بيمسكن 
توسیع مادة بولته وبولفكا فى بعض الحالات 
الخاصة ۰ لكن . اذا كان الحال على هذا النجو . 
هل يمكننا حصر العدد الاجمالى الملحكايات التى 
تحت أيدينا ؟ وهل يوجد من الباحثين من سہيطر 


بالقدر الکافی على الادة ۰ ولو الطبوع منها ؟ 


فى ظل هذه الظروف لا يصح أبدا القول بأن 
« الادة الحموعه لا زالت غير كأفية » ٠‏ 
وانما الشكلة فى مناهج الدراسة ٠‏ 

ففی الوقت الذی تمتلك فيه العلوم الطبيعية 
والرياضية تصنيفا متناسقا » ومصطلحا موحدا 
نسنته مؤتمرات متخصصة « ومنهجية تخسن 
بالانتقال من الاستاد الى التلمیذ . فانا لا نحد 
ya!‏ شیئا مماثلا من کل هذا ۰ وذلك OY‏ تنوع 
الادة التی تکون الحکایات وتعدد آشکالها old‏ 
الغنی التصویری یجعلان الوصول الى الوضوح 
والدقة عند طرح المشاكل وحلها gy y‏ دورن 
صعوبات كبيرة ٠‏ 

مهما يكن من آعر . فالعمل الذى نقدمه هنا 
لاسعى J!‏ تقديم عرض تأربخی w,‏ دراسات 
الحكاية ٠‏ فهذا غير ممكن تحقيقه فى فصل قصير 
تمهيدى . فضلا عن أنه غير ضرورى طالا أن هذا 
التأريخ قد عولج أكثر مزمرة ٠‏ ولكنا . سنحاول 
- فحسب = أن نلقى ضوءا نقديا على الاجتهادات 
التی جرت Lee‏ نحو حل مشكلات أساسية 
بعينها . ois‏ ننفذ بالقارىء مارين عبر البدان 
غير المحدود الذى أنتجته هذه المشكلات ٠‏ 

وما من شك فى أنه يمكن دراسة اظواهر 
والأشياء التى حولنا من حبث kaf‏ و بنائها ‘ 
ومن حيث أصولها . أو من حيث العمليات 
والتحولات التى تخضع لها ۰ كما أن هناك 
= أيضا = بديهية أخرى y‏ تحتاج لآق برهان : 
لا يمكن الكلام عن أصل ظاهرة » أيا كانت » قبل 
وصف هذه الظاهرة ٠‏ ۱ 

غير أن درس الحکابة كان بحری من هنظور 
توليدى Génétique‏ . وفی آغلب الالات 
كان ذلك يقم دون آدنی محاولة لوصف منظم 
سابق على العمل ٠‏ 


Yo 


ولن نتناول هنا الحكابات من الوجهة 
التاريخية , وانما سنقصر المعااجة على وصفها ٠‏ 
ذلك أن الحديث عن تخلق الحكاية ومنشرئها دون 
اعطاء انتباه خاص لمسأنة الوصف ‏ كما حدث 
من قبل هو حديث لا جدوى منه تماما ٠‏ فمن 
البديهى أنه يجب معرفة ها هی الحكاية قبل 
ترضيح مسألة أصل الحكاية ٠‏ 

وبما أن الحكايات متنوعة تنوعا واسعا . 
ولا كان من الواضح أنه لن GS‏ دراستها على 
الفور مع كل هذا التنوع الواسع ٠»‏ لذا يجب أن 
نعمد الى تقسيم مادتها الى أجزاء كثيرة » أى أن 


نصنف هذه المادة ) Le corpus‏ ¢ ۰ 


والتصنيف الدقيق من أولى خطوات الوصف 
العمل ٠‏ 

وعلى دقة التصنيف تتوقف دقة الدرااسة 
الترتبة عليه ٠‏ وبما أن التصنيف له مكانه فى 
آساس کل دراسة » لذا يجب أن بکون هو نفسه 
نتيجة فحص تمهيدى متعمق ٠‏ بيد أن النقيض 
تماما هو ما يمكن أن نلاحظه : اذ يبدأ أغلب 
الباحثين بالتصنيف » مقحمین اباه هن الخارج فی 
جسم الادة » فى حين أن التصنیف یتطلب أن 
ستخلص هن داخل المادة - 


وسنری - أيضا ‏ فيما بعد » أن كثيرا من 
تصنيفات المصنفين تفتقد أبسط قواعد التقسيم ٠‏ 
وفى هذا نجد أحد أسباب الطريق المسدود الذى 
تحدث عنه سبرانسکی ٠‏ 

ولنقف عند بعض الشواهد ٠‏ 

ان التقسيم الاکثر اعتيادا للحكايات هو 
تقسیمها الى : 
حکایات مدهشة وحكايات الطبائع de moeurs‏ 
وحکایات الحیوانات (۲) ۰ للوهلة الأولى , يبدو 
التقسیم مضبوطا ۰ ولکن » سواء رضینا آم لم 
نرض ۰ سیثار سوال : ألا تحتوی حكايات 
الحیوانات على عنصر مدهتّی ‏ بل أحيانا بمقیاس 
کبیر جدا ؟ dey‏ العکس ۰ ألا تلعب الحیوانات 
دورا مهما جدا فى الحکایات الدهشة ؟ 


هل يمكن اعتبار هذه المحددات دقيقة بالقدر 
الكافى ؟ 


۳۹ 


على سبيل الثال : يصنف آفانا سییف 
حكاية الصياد وائسمكة الصغيرة بين حکایات 
الحيوانات ٠‏ هل هو على صواب فى هذا أم لا ؟ 
ولو كان مخطتا » فلماذا ؟ اننا سئرى ‏ فيما بعد 
أن الحكايات تعزو بسهولة كبيرة الأفعال نفسها 
للبشر وللأشياء وللحيوانات ٠‏ وتصدق هذه 
القاعدة خصوصا على ما يسمى الحكايات المدهشة 
وان كانت موجودة Lai‏ فى الحكايات الأخرى٠‏ 
وأحد أكثر الأمثلة شهرة فى هذا الصدد ,حكاية 
تقسيم الحصاد (« أناء ميشا : سآخذ أعالى سيقان 
القمح » وأنت : ستأخذ الجذور » ) ۰ ففى روسیا 
الذی یخدع هو الدب » أما فى الغرب فيكون هو 
الشيطان ۰ نتيجة لهذا . لو أضيفت لهذه الحكاية 
تنويعاتها الغربية » ستستبعد ‏ دفعة واحدة ب 
من حكايات الحيوأنات ٠‏ أين يجب وضعها اذن ؟ 
من الواضح أنها ليست قصة طبائع . اذ وفق أى 
طبيعة يقسم الحصاد بهذه الطريقة ؟ ولكنها — 
أيضا ‏ ليست حكاية يدخلها الدهش ۰ ان هذه 
الحكاية ‏ اذن ‏ لا تجد لها مكانا فى التصنيف 
القترح * 

غير أنا سنتثبت أيضا من أن هذا التصنيف 
صحيح من حيث الأساس ٠‏ رغم أن آولئك المؤلفين 
تركوا القياد لحمدسهم كما أن الكلمات التى 
استخدموها لمتتطابق مع ماأحسوا به ٠وأشك‏ أن 
يخطىء أحد بوضع حكاية العصفور النارى أو حكاية 
الذئب الرمادى بين حكايات الحيوانات ٠‏ كما يظهر 
لنا بوضوح - أيضا ‏ أن آفانا سييف قد Uasi‏ 
فيما بتعلق بحكاية السمكة الذهبية ٠‏ 


ولكن ذلك كما نری - ليس ناششا عن أن 
الحيوانات موجودة أو غير موجودة فى الحكايات » 
Lily‏ سیب أن الحكايات الدهشة تملك بنیانا 
خاصا بها 2 نشعر به فى التو 2 يحدد هذه الفئة 
من الحكايات » حتى ولو لم نعيه ٠‏ 


ان كل باحث يعلن عن اجراء تصنيف Wy‏ 
للمخطط المقترح Le Schéme Propose‏ السابق 
انما يقوم فعليا بالعمل بطريقة مغايرة ٠‏ ولأنه 
يناقض نفسه لذا فان ما يعمله يصبح. صحیحا ۰ 


فاذا كان هذا هو الحال » وطالا أن التقسيم 
يتأسس بدون وعی على بنیان الحكاية , الذى لم 
يدرس بعد . بل ولم یعرف » اذن يجب أن يعاد 


النظر فى تصنيف الحكايات كلية ٠‏ 
أن يبين التصنیف نسقا هن العلامات التعلقة 
بالشكل والبنیان » كما هو الحال فى العلوم 
الأخرى ٠‏ ولكى يتم ذلك يجب التحرى عن هذه 
العلامات ١ ٠‏ 

ولكن » يبدو أننا تسرعنا بعض الشىء ٠‏ 
فالوضع الذى وصفناه JB‏ مبهما حتى الیرم ۰ ولم 
تؤد المحاولات الجديدة بالفعل لأى تحسن ٠‏ فعلى 
سبيل المثال » اقترح فونت » فى عمله الشهير عن 
سيكلوجية الشعوب (E)‏ » التقسيم التالى : 


١‏ - حكايات خرافية ميثولوجية 
Mythologische Fabelmarchen‏ 


اذ بحب 


۲ _ حکایات مدهشة خالصة 
Reine Zaubermarchen‏ 


۲ - حکایات وخرافات بيولوجية 

Biologische Marchen und Fablen 
Reine Tierfabeln خرافات حيوانات خالصة‎ £ 
حكايات النشاً‎  ه‎ 


51 حكايات وخرافات مرحة 
Scherzmaerchen und scherzfablen‏ 


Abstammungs marchen 


Moralische Fabeln خرافات أخلاقية‎ - ۷ 

هذا التصنيف أكثر غنى من سابقه , وان 
كان — بدوره  BY‏ أيضا بعض الاعتراضات ٠‏ 
فالخرافة ( المصطلح الذى وسم به خمسة أقسام 
من سبعة ) فئة شكلية ۰ وليس واضحا ما الذى 
يرمى اليه فونت من هذا الاستعمال ٠‏ آما كلمة 
« مرحة » فغير مقبولة اطلاقا »> طالا أن 
الحكاية نفسها يمكن أن تعالج بطريقة تظهرها 
بطولية أو بأخرى تظهرها فكاهية ۰ ولنا 
أيضا ‏ أن نتساءل عن الفرق بين « خرافات 
حيوانات خالصة » و « خرافات أخلاقية » على 
آی آساس تکون « الخرافات الخالصة »ليست 
« أخلاقية » ۰ والعکس بالعکس ؟ 

ان التضنیفین اللذین ناقشناهما يعاللجان 
تصنیف الحکایات بتقسيمها الى بعض الفشات , 
الا أنه بوجد أيضا تصنیف للحكايات وفق 
موضوعاتها (Les Sujets)‏ + 

واذا كانت قد واجهتنا صعاب فيما يخص 
التقسيم الى فثات » فانا نجد أنفسنا فى تشوش 


کامل عند التقسيم على أساس الوضوعات ۰ ولن 
آنطرق للحديث عن الوضوع. ذلك النهوم ال رکب 
غير (لحدد » والذى اما آن phar‏ خاویا gi‏ بملژه آل 
«ؤلف حسب هواه ۰ واستبق‌السیاق قلیلا للقول 
ob‏ تقسیم الحکایات الدهشه وفق الوضوع غير 
ممکن BALI‏ مبدئیا ٠‏ لذا یتحتم مراجعة هذا 
الفثات ٠‏ 

ان الحکایات تمتلك dew‏ خاصة بها وهی : 
أن الاحزاء الکو نة لحكاياة OF Kar‏ تغتقل دون آی 
'تغيير ال حكاية آخری ۰ وسندرس قانون الانتقل 
هذا بشكلاكثر تفصيلا فيما بعد ٠‏ وانما سنقتصر 
هنا على الاشارة الى of‏ بابا Eb‏ ساحر فى 
الحكايات الروسية Babo jaga‏ > على سبيل 
الثال » قد تصادفنا فى أكثر الحكايات اختلافا » 
أو فى أكثر الموضوعات تنوعا ٠‏ 

وتعد سمه الانتقال خاصية مميزة للحكاية 
الشعبية ٠‏ غير أنه . فى الوقت نفسه ورغم هذه 
الخاصية , يتحدد الموضوع عادة على النحو التالى : 
يؤخذ أى جزء من SIGS‏ ر غالبا بالصدفة أو مما 
تقع عليه العين ) ثم ينظر فى السالة » ومن ثم 
تلعب اللعبة ٠‏ وعليه سنجد أن حكاية يوجد بها 
صراع ضد تنين ستسمى « الصراع ضد التنین »۰ 
وحكاية يتدخل فيها كوشتشى ( koscéj‏ 
(Kochtchei)‏ ) ستسمى « كوشتشى » وهلمجرا 
ولكن » لنتذكر أن ليس هناك أى مبدأ يسود 
اختيار العن pol‏ المحددة ۰ وبما أن قانون 
الانتقال يشتغل فمن المحتم - منطقيا ب 
أن oe‏ الخلط كاملا ».أو اذا شنا 
كلاما أكثر Go‏ : نحن بازاء تقسيم متداخل ٠‏ 
ونصنیف - odg‏ الصفة - يغير دائها من طبيعة 
الادة «وضوع الدرس ۰ ونضیف آیضا ال هذا » 
أن المبدأ الأساسى للتقسیم ان یکون مطرقا الى 
النهاية » وهكذا فان احدى قواعد oat)‏ الآأولية 
Ags‏ مرة أخرى ٠‏ ولازال هذا الوضع سائدا حتى 
اليوم ٠‏ 

وقد يصور هذا الوضع ‏ الذى ذكرناه - 
المثالان التاليان : فى سنة ۱۹۲6 ظهر كتاب 
مخصص للحكاية للأستاذ الأوديسى فولكوف(ه) ٠‏ 
ويعلن فولکوف ۰ فى أولى صفحات كتابه » أنه 
يمكن أن يكون للحكاية المدهشة خمسة عشر 
موضوعا > هی كما لی 3 

۳۷ 


I 
- 


الابرياء المطاردون 

۲ - البطل بسيط العقل 

۳ - الاخوة الثلاثة 

البطل یصارع التنین 
ه ‏ البحث عن عروس 

- العذراء الحكيمة 

_ ضحية العمل السحری 
ب صاحب الطلسم 

- مالك الادوات السحرية 

٠‏ الرأة الخائنة ۰ ۰۰ الخ 


کے < > 2 


ولكنه لم يقل لنا كيف حدد هذه الموضوعات 
الخمسة عشر ۰ واذا فحصنا آساس التقسيم 
سنلاحظ التالى : 
القسم الفرعی الأول معرف عن طر یق‌العقدة 
( وسنوضح فیما بعد مادا نعنی بالعقدة ) ۰ أما 
القسم الثانى فمعرف بطابع الشخصية e‏ والثالث 
بعدد الأبطال . والرابع بلحظة فى مسار 
الحدث ) action‏ ) الخ ۰ اذن » لا یوحد 
أى هیدا یحکم التقسيم ٠‏ ينتج عن هذا نشوش 
حقيقى ۰ أليست هناكحكايات يرحل فيها GW‏ 
اخوة ( القسم الفرعى الثالث ) بحثا عن عرائس 
( القسم الفرعى الخامس ) ؟ آلا پستعمل أبدا 
صاحب طلسم هذا الطلسم فى عقاب زوجته 
الخائنة ؟ يحق لنا آن نقول ‏ اذن ‏ أن Wie‏ 
التصنيف لیس تصنيفا علميا بالمعنى 
الدقيق للكلمة ٠‏ انه لبس أكثر من فهمرس 
اتفاقی , مشكوك فى قيمته الى أقصى حد ٠‏ 
هل يمكن أن يقارن » حتى هن بعيد » Ju‏ هذا 
التصنيف «تصنيف النبات أو الحيوان ؟ هذان 
التصنیفان اللذان آم lady,‏ بثاء على نظرة gæs‏ 
الى مظور الادة » وانما وضعا بعد دراسة قبلية 
ومحكمة وطويلة على الادة ٠‏ 
Loy‏ أننا قد nae‏ هسألة التصنيف وفقا 
للموضوعات لا یمکننا أن نمر صامتين على فهرس 
أنتى - آرنی للحكايات A;‏ ۰ وآرنی أحد 
مؤسسى ما سمى بالمدرسة الفنلندية ٠‏ وليس هنا 
مجال ابداء رأينا فى هذا الاتجاه ۰ ونشير فحسب 
الى أنه يوجد بين النشورات العلمية لهذا الاتجاه 
عدد مهم نسبيا من المقالات والملاحظات على تنویعات 


YA 


هذا الموضوع أو Jid‏ ۰ ونرد هذه التنويعات أحيانا 
من أقل المصادر توقعا ٠‏ وهكذا » تراكمت كمية 
ضخمة من‌التنو cole‏ لم تكن موضعدراسة منظمة 
وقد انصب اهتمام المدرسة الفنلندية على انجاز 
هذه الدراسة ٠‏ ومن تم ‘ قام ممثلوها ow‏ 
التنويعات الخاصة بکل موضوع من آنحاء العام 
ومقارنتهاء ثم يرتبون المادة حغرافیاواثنوجرافیا 
وفقا لنسق هصاغ ون قبل « ويستخلصون DEN‏ 
- بعد ذلك - حول الهيكل الأساسى للموضوعات 
و<ول انتشار تلك الوضوعات وأصولها * 


غير أن هذا الاجراء يدعو عددا من 
الانتقادات ۰ فكما سنری فيما بعد » فان 
الموضوعات : وخصنّوصا موضوعات الحكايات 
المدهشة ) ترتبط ببعضها بعلاقات وثيقة ٠‏ 
ولا يمكن الجزم آين gtii‏ «وضوع بتنویعانه وآین 
يبدأ آخر ,2 الا بعد دراسة متعمقة توضوعات 
الحکایات وتحديد مضبوط تلمبداً الذی يحجكم 
انتخاب الموض وعات والتاویعات ۰ وهی شروط غير 
متوفرة ۰ فضلا عن أنه لم يؤخذ فى الاعتبسار 
انتقال العناصر ٠‏ ذلك أن أعمال هذه المدرسة 
تأسست على مقدمة غير مدركة ,2 وهی أن أى 
«وضوع هو كل عضوی يمكن فكه من كتلة 
الوضوعات الآخرى ودراسته Je‏ حدة ٠‏ 


بالطبع » ليس التقسيم الموضوعى الكامل 
للموضوعات واختيار التنويعات بالشىء السهل ٠‏ 
فان موضوعات الحكايات تر تبط ارتباطا وثيقا 
- بعضها بالبعض — وتتشابك فیما بینها الى درجة 
تجعل هذه السالة تتطلب معالعة خاصة قبل 
التصدی لنقسیم الوضوعات ٠‏ 


وما لم تتم هذه المعالجة فان الأمر بظل‌متر وکا 
لذوق الباحث , وسيظيل التقسیم الموضوعى 
لوضوعات الحكايات » بمنتهى البساطة ›» غير 
ممكن ٠‏ 
ولنقف عند JUa‏ ۰ بورد بولته وبولفكا 
حكاية أفانا سييف المعنونة bb»‏ ياجاء )7()٠١ 5١‏ 
ثم یتبعها باحالات الى مجموعة متنوعة من الحكايات 
الثنو يعات الروسية المعروفة فى تلك اافترة » حتى 
التنويعات التى استبدلت فيها بابا یاجا" بالتنين 
أو بالفيران ٠‏ الا أن حكاية موروزكو غير موجودة » 


فلماذا ؟ اذ أن فى هذه الحكاية ‏ أيضا ‏ نجد أن 
بنت الزوج الطرودة من البیت نعود اليه محملة 
بالهدايا , و بالال تتسبب هذه الاحداث فى ارسال 
البنت وعقابها ۰ وأكثر من هذا : فان كلا من 
موروزکو ) Morozko‏ ) والسيدة Wye‏ 
(Frau Hobie)‏ تمثيل لفصل الشتاء » غير 
أن التشخیص فى الحكاية الالمانية تش خيص 
نسائى ۰ بينما هو فى الحكاية الروسسية 
تش خيص رجولى ۰ ومن الواضح أن LG‏ 
موروزكو فرضت نفسها » إقوتها وحيويتها 
الفنية وثيتت نفسها نمطا خاصا للحكاية المتميزة » 
تنو یعاته الخاصة ۰ 
من هذا JUL‏ » نلاحظ أنه لا toy‏ وعيار 
موضوعى لاجراء فصل بين «وضوعين * فحيث 
یری Cob‏ موضوعا جديدا قد يراه آخر تنويعا 
عليه » والعکس بالعكس ۰ وفى هذا الصدد لم 
نقدم الا مثالا بسيطا جدا . ولكن الصعوبات 
ستتضاعف بازدياد حجم الادة واتساعها ٠‏ 


وایا كانت المناهج التى استعملتها هذه 
المدرسة فانها تتطلب ‏ بداية - اعداد قائمة 
بموضوعات الحكايات ٠‏ وهذه هى المهوة التى 
آنجزها ارنى ٠‏ وقد دخلت هذه القائمة فى 
الاستعمال الدولى , وقدمت خدمة كبيرة فى Ja‏ 
درس الحكاية ٠‏ وبفضل فهرس آرنى آمکن ترقيم 
الحكايات ٠‏ فقد أطلق آرنى على الوضوعات طرزا » 
وأعطى كل طراز رقما ٠‏ وبذا أصبح فى المتناول 
أن يكون للحکایات علامات مختصرة متفق عليها 
( بالاحالة الى رقم الفهرس ) ٠‏ 

بيد أن الفهرس » الى جانب هذه المميرات » 
یحوی - أيضا ‏ عددا كبيرا من الأخطاء الخطيرة : 
فهو من حيث التصنيف ‏ لم ينج من المثالب 
التى وقع فيها فولكوف ٠‏ فالتقسيمات الاساسية 
لديه على النحو التالى : 
١‏ - حكايات الحيوان 
۲ - حكايات بالمعنى الدقيق 
۳ النوادر 


ومن السهل أن نتعرف على الجهد السابسق 


(Anecdotes) 


الخيتوان ليس عترفا بها كحكايات بالمعنى 
الدقيق ) ٠‏ ونتساءل ‏ أيضا ‏ عما اذا كان لدينا 
دراسة دقيقة لفهوم « نوادر e‏ تسمح باستخدامه 
باطمئنان ؟ ( مثله مثل مصطلح 0 خرافات » عند 
فونت ) ۰ 
ولن ندخل فی تفاصیل هذا التصنیف 

وسنكتفى بالوقوف عند الکایات المدهشة التى 
تكون فئة فرعية ۰ ونلاحظ ‏ بالمناسبة ‏ أن 
ادخال ميدأ التقسيم الى فثات فرعية هو من فضائل 
آرنی » لان التقم.يم الى أنواع وأجناس وأجناس 
فرعية ) genre, espéce, sous es pece‏ ) 
لم يدرس من قبل ٠‏ 

تنقسم الحكايات؛؟ الدهشة — حسب آرنى 5 
الى الفئات ali‏ : 
١‏ العدو اأسحرىق 
۲ - الزوج السحرى ( أو الزوجة ) 
۳ - المهمة السحرية 


en 


الساعد السحرى 
۵ - الثیء اأسحرى 
5 القوة أو المعرفة السحرية 
۷ ب عناصر أخرى سحرية 

و بخصوص هذا التصنيف ‘ یمکن اعادة 
الانتقادات التى آخذت على تصنيف فولكوف كلمة 
نكلمة تقريبا ٠‏ ما العمل , مثلا » فى الحكايات 
التى نتم فيها المهمة السحرية بفضل مساعد 
سحری 2 وهو آمر ملحوظ بوفرة ؟ وماذا عن تلك 
انحک‌یات التى تكون فيها الزوجة السحرية هی 
بالفعل مساعد سحرى ؟ 

الحق آن آرنی لم «حاول أن يضع تصنيفا 
علمیا تاما - ان فهرسه مفيد كعمل SOP‏ © 
وبصفته هذه فهو ذو آهمية عملية كبيرة ۰ ولکنه e‏ 
من ناحية أخرى . له مخاطره 9 فهو بعطی آفکارا 
خاطئة عن الأساسيات ٠‏ فالواقع › ان تقسيما 
محددا للحکایات وفقا لطرز تقسيم غير موجود » 
ویبدو كل مرة عملا من آعمال الخیال ۰ واذا كانت 
الطرز موحودة , فانها لیست »وجودة فى الستوی 
الذی وضعها فيه آرئی ۰ وانما توحد الطرز على 
مستوى الخصائص الهيكلية للحکایات المتشابهة » 
وسنعود للحدیث عن ذلك فيما بعد ۰ 


۹ 


ويترتب على تداخل الموضوعات » وعدم 
امكانية وضع الحد بينها بطر يقةموضوعية خالصةء 
النتيجة التاية : عندما يريد الرء ارجاع نص الى 
هذا الطراز أو ذاك فانه ‏ فى الغالب ‏ لا يعرف 
أى الأرقام بختار ٠‏ ان التراسل بين طراز ما 
ونص هر قوم > فى أغلب الأحيان ۰ تقريبى ` ومن 
بين الحکایات الخمس وعشرين ومائه المنبتة فى 
مجموعة نیکیفوروف توجد خمس وعشرون ( أى 
2/٠‏ ) لا تحمل أرقاما الا بالتقريب والانفاق › 
و شم Ge YG‏ واضعا الارقام بين قوسین(۸) ۰ 
فكيف يكون JUI‏ اذا آرجم باحشون متعددون 
SIGS‏ نفسها الى طرز مختلفة ؟ 

ومن ناحية آخری , طالا أن الظرز تتحسدد 
بوجود حدث بارز : ولیس عل اساس oka‏ 
الحک‌یات » borg‏ أن الحكية يمان ان تضمن 
العديد من هذه ااحدات 6 اذن نصل دن هذا 
الى أنه يجب نسسبة الحكاية نفسها الى طرز متعددة 
فى آن واحه : بلغت خمسة طرز فى احدى 
الحکادت ) » وهذا لا يعنى bly‏ آن النص المقدم 
يتألف من خمسة موضوعات ۰ ان اجراء محددا 
مثل هذا » فى الحقیقة , ليس الا تحديدا وفقا 
للأجزاء المكونة ۰ وقد خرج آرنى على مبادئه . 
بالنسبة لمجموعة من الحكايات . اذ نراه » بطريقة 
غير منتظرة وغير متسقة بعض الشىء » یقفز من 
التقسيم حسب الموضوعات الى التقسيم حسب 
الموتيفات ٠‏ وبهذه الطريقة حدد احدى الفات 
الفرعية وهی المجموعة التى أطلق عليها « الشيطان 
الغبى » ٠‏ وعدم الاتساق هذا يمثل مرة أخرى 
الطریق السليم الذی يقود اليه الحدس ٠‏ 
وسنحاول فيما بعد أن نبين أن دراسة صقر 
الاجزاء المكونة هی خير طرق البحث ٠‏ 


دن كل هذا « Gy‏ أن تصنیف الحکابات 

لم يذهب بعيدا ٠‏ علما Gb‏ التصخيف هو أولى 

هراحل البحث وآهمها ٠‏ ولنتذكر أهحعية أول 

تصنیف علمی قام به » ليذه « Aub‏ تعلم 

الشات ۰ ذلك أن علمنا لا زال فى اكرحلة السمابقة 
عل » ليئيه » ٠‏ 

ولننتقل الآن ال هال آخر بالغ الأهمية 


فى درس الحكايات » ألا وهو وصف الحكايات 
وصفا مدققا ٠‏ 


£ 


وها هی معالم صورة هذا الحال كما تبدو 
آمام ناظرینا : 

فى أكثر الأحيان » لا يشغل الباحثون . فى 
مقاربتهم لماكل الوصف ۰ أنفسهم بالتصنیف 
ر فیسیلوفسکی ) ۰ 1 

des‏ الجانب الآخر » أولئك الذین توفروا 
على التصنيف لا يصفون الحكايات بالتفصيل 
دائما » بل يكتفون بدراسة بعض وجسوهها 
ر فونت ) ۰ 

واذا اهتم باحث بكلا الجانبين . فان 
التصنيف لا تيع الوصف « وانما الوصف هو 
الذى يجرى وفق خطة تصنيف تمت مسبقا ٠‏ 


ان فيسيلوفسكى لم يذكر الا أشياء طفيفة 
بالنسبة "وصف الحکایات ۰ ولکن ما ذکره له 
آهمیته البالغة ۰ فقد كان فیسیلوفسکی يرى أن 
وراء تكوين اتوضوع ) Le sujet‏ ) مركب من 
الوتیفات (A)‏ ۰ وأنه من المکن لوتیف أن يدخل 
فى ت ركيب موضوعات مختلفة ۰ ( « الوضوع هو 
سلسله من الوتیفات ۰ وقد ينمو الوتیف فیصبح 
موضوعا » ۰ « تتباين الوضوعات : قد تقتحم 
هوتیفات بعینها بعض الوضسوعات , أو قد ینضم 
بعض الوضوعات مع بعض آخر » ۰ « آعنی بكلمة 
موضوع ثيمة ر Theme‏ تتحرك فيها ‏ دخولا 
وخروجا - مواقف متنوعة ۰ أى موتیفات » ) ٠‏ 
فبالنسبة لفیسیلوفسکی : الوتیف هو الأولى 
والوضوع هو التانوی » والوضوع - عنده - عمل 
من أعمال الدمج الابداعی ٠‏ 

لذا » آصبح من الضروری أن يتوجه البحث 
نحو درس الحكايات وفق الموتيفات قبل كل شىء » 
وليس تبعا للموضوعات ٠‏ 

ولو كانت دراسات الحکابة اتبعت وصية 
فیسیلوفسکی التى تدعو الى وجوب « فصل هسألة 
اكونيفات عن مسالة الوضوعات » ( التشديد 
لفيسيلوفس كى ) . لاختفت نقاط غسامضة 
كثيرة (۱۰) ۰ 

غير أن تعالیم فیسیلونسکی © بخصوص 
الوتیفات والوضوعات , لا تمثل الا مبدأ عاما ٠‏ 
فالتفسیر الحدد الذی آعطاه لاصطلاح هوتیف لم 
يعد مقبولا فى الاستخدام الآن ۰ لقد كان الو تیف» 


لديه » وحدة حكى ( قص ) غير قابلة للتجزی» ٠‏ 
« آعنی با لمو تیف أبسط وحدة فى الحكى » ۰ 
ينم الوتیف عن وجوده بواسطة تخطیطیته الحدية 
والتصويرية , وهی حالة poke‏ الیتولوجیا 
والحكاية ‏ التى سنقدمها فيما بعد وتتصف 
بأنها : غير قابلة لزید من التفكتيك » ٠‏ الا أن 
ا مو نيفات التى أوردها كشواهد كانت قابلة لمزيد 
من التفكيك ٠‏ ولو أن الموتيف كل منطفی e‏ 
لاصبحت كل جملة فى الحكاية موتیفا : ر « كان 
للاب HW‏ أبناء » : موتیف e‏ « غادرت بنت الزوج 
المنزل » : موتيف ۰ « صارع ايفان التنین » : 
موتیف أيضا , وهلمجرا ) ٠‏ كم كان يكون حسنا 
لو كانت الوتیفات غير قابلة للتفكيك بالفعل فقد 
كان هذا سيجعل من وضع فهرس للموتيفات 
آمرا ممكنا ٠‏ ولكن » لنأخذ الموتيف التالى : « تنين 
يخطف بنت القيصر » ( JA‏ ليس 
لفیسیلوفسکی ) ۰ انه ینقسم الى أربعة عناصر ۰ 
يمكن لكل منها أن يتنوع على حدة ۰ فقد يستبدل 
التنين بكوشتشى أو بالريح أو بالشيطان › أو 
بصقر أو بساحر ٠‏ كما يمكن أن بستبدل‌الاختطاف 
بمص الدماء » أو بأفعال أخرى » ينتج عنها 
الاختفاء فى الحكاية ٠‏ والبنت يمكن أن تستبدل 
col‏ أو بالعروس , أو بالزوجة » أو بالام ٠‏ 
ويمكن أن يعطى القيصر مکانه لابن القيصر ٠‏ أو 
الى فلاح أو قسيس ٠‏ نتيجة لهذا فاننا مضطرون» 
على العكس من فيسيلوفس كى , أن نؤكد آن 
الوتیف ليس بسيطا ولا غير قابل اكزيه هن 
التفكيك ٠‏ ان الوحدة الحدية غير القابلة للانقسام 
لا تمثل كلا منطقيا أو جماليا ٠‏ وأنا وان كنا 
نتفق مع فيسيلوفسكى على أن الجزء يجب أن 
يسبق الكل فى الوصف »> ( وفقا لفيسيلوفسكى : 
الوتیف أكثر أولية من الموضوع سبب منشئه 
الأول ) الا أنه ينبغى علينا أن نحل مشكلة 
استخلاص العناصر الآولية بطر يقة مغايرة لما فعله 
لقد فشل ‏ أيضا ‏ باحثون آخرون حيث 
فشل فیسیلوفسکی ۰ وكمثال على هذا » يمكن أن 
نشير الى أعمال «بیدییه » ذات الاقتراب‌التقییمی 
النهجی العتبر(۱۱) ۰ فقد كان بيدييه  JUL‏ ب 
أول دن نوه بأنه Jog‏ فى الحكاية علاقة ما بين 
قيمها الثابتة وقيمها المتغيرة ٠‏ وقد حاول بیدییه 
أن پشرح هذا بطر dé‏ تخطيطية ( Schématique‏ ) 


فأطلق كلمة العناصر ( éléments‏ على القيم 
النابتة الأساسية , ورمز لها بالحرف الاغريقى 
أوميجا ۰ ورمز للقيم الأخرى المتغيرة بالأحرف 
اللاتينية ٠‏ وعلى ذلك بکون تخطيط حكاية على 
النحو التالى : 
6 + 9 + ۵ + ۷*۷ 
ویکون تخطیط US‏ آخری 
و دی + 9 ل ۵ + ۲۷ 


وتخطيط آخر أيضا w+L+m+n‏ 


وهكذا على هذا النحو ۰ ولكن » هذه الفكرة 
السليمة من حيث المبدأ تصطدم باستحالة تقديم 
تعریف دقيق مضبوط لهذه الأوميجا ٠‏ 

وظلت polis‏ بيدييه دون بیان » هی وما 
تمتلسه موضوعبا . ولا نعرف كيف م 
استخلاصها ٠‏ 


على العموم » لم تشغل المشاكل التى طرحها 
وصف الحكاية الا القليل من الاهتمام » تفضيلا 
للتعامل مع اإحكاية باعتبارها كلا متحققا معطى ٠‏ 
وبالرغم من أن الحديث يجرى منذ زهن طويل عن 
أشكال الحكاية فان فكرة ضرورة الوصف الدقيق 
لم تاخذ فى الانتشار الا فى أيامنا ٠‏ والواقع » آنه 
فى الوقت الذى تم فيه وصف المعادن والنباتات 
والحیوانات ( وقد وصفت بدقة وقسمت الى رتب 
من الأنواع الأدبية ( الخرافة . القصائد الغنائية , 
الدراما ٠٠‏ الخ ) . مازال درس الحكابة م دون 
ودءف ٠‏ وكان الدرس التول_دى للحكاية دون 
توقف عند آشکالها » بیلغ أحيانا حد السخف e‏ 
كما آبان عن ذلك شکلوفسکی (۱۲) ۰ وی ذ کر 
شکلوفسکی - شاهدا على ذلك SIGS)‏ انشهرة 
عن قياس الارض بواسطة جلد حیوان . حيث 
یکون لبطل SIGS)‏ الحق فى أن يأخذ من الأرض 
بقدر ما يغطيه جلد ور ٠‏ ويقوم البطل eh‏ 
الجلد الى شرائط » ees‏ » من الأرض آکثر 
مما كان يتوقع الطرف المخدوع ٠‏ 
« ميللر » » مع باحثين آخرين » أن يجد فى هذه 
الحكاية آثار نزاع قضائی ۰ كتب شكلوفه کی : 
» واضح آن الطرف الخدو ع - وفی كل تنو ole‏ 
الحكاية يقع خديعة ما لا gow‏ ضد وضع اليد 
على الارض لسبب بسيط هو أن الارض كانت 
تقاس عموما بهذه الطر بقة . 


ai‏ حاول 


ان اننتيحة شىء 
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مجاوز للمعقول ۰ اذ لو كان قياس الارض بواسدطة 
احاطتها بشريط معروفا فى الوقت الذى يفترض 
أن حدث الحكاية وقع ابانه » وكان معروفا لكل 
من البائع والمشترى . لما وجد خداع بانفعل b e‏ 
ولا وجد موضوع أيضا . طالا أن gwi‏ كان 
يعرف ما سيحدث » ۰ وهن ثم . فان ارجاع الحكاية 
ال الواقع dy ss!‏ دون فحص خصاتص الحكى 
كما هی بوصل الى GLI‏ خاطئة . رغم الوسوعية 
الهائلة المباحثين الذين يتصدون لهذه المهمة ٠‏ 


على أية حال ٠‏ فان أفكار فیسیلوفسکی 
وبيدبيه تنتمى الى ماضى قد يبعد كثيرا أو قليلا ٠‏ 
ومع أن هذين العالمين UIT‏ مؤرخين للفونکلور . 
فان دراستهما AILA‏ تمثل انجازا جديدا . 
Wile‏ فى أساسه . غير أن أحدا لم يصقله أو 
يطبقه ٠‏ وقد أصبحت . فى العصر الحاضر . 
ضرورة دراسة أشكل الحكاية لا تنم Gi‏ 
اعتراض ٠‏ 

ان الدراسة الهيكلية لكل مظاهر الحكاية 
هی الشرط الضرورى لدراستها تاريخيسا ٠‏ 
ودراسة الالتزامات التى بفرضها الشكل هىالتى 
تسیر بداءة درس الالدزاهءع ات التى يفرضها 
التاريخ ٠‏ 

ان الدراسة الوحيدة التى تتوفر فيها هذه 
الشروط هی تلك التى تكسف عن قوانن الیناء e‏ 
وليست نلك التى تقدم قائمة سطحية بالعمليات 
الشكلية فى فن الحكاية ٠‏ 


وقد اقترح كتاب فولكوف الشار اليه سسابقا 
وسيلة الوصف التالية : تنقسم الحكايات بداية 
الى موتيفات ٠‏ وقد اعتبر الموتيفات هى : صفأت 
الأبطال ( « اثنان من آزواج المنات عاقلان 
والثالث أحمق » ) ء والأعداد ( « اخوة ثلاثة » ) › 
وأعمال الأبطال ! « مطلب الاب الاخبر - Ob‏ 
بحرس أولاده قبره بعد موته - لا بحترمه الا 
الغر ela‏ والأشياء W‏ الکوخ ذو ساقی الدجاج ta‏ 
ne‏ ) . وما الى ذلك ٠‏ وتوضع علامة متفق 
علیها J‏ تمثل كل wary‏ > وهذه العلامة اما أن 
تكون حرفا ورقما أو حرفا ورقمين ٠‏ والموثيفات 
التى تتشابه ۰ كثيرا أو قليلا , تحمل الحرف نفسه 
مع اختلاف فى الأرقام slag ٠‏ هنا سؤال : اذا 
اتسق المرء حقا هع نفسه ۰ وقام بعملية ترميز 


كاملة لكل مضمون الحكاية . فكم من الموتيفات 
سيكون لدينا ؟ لقد حدد فولكوف ۲۵۰ علامة 
تقريبا ( لا توجد قائمة دقيقة ) ٠‏ ومن الواضح أن 
كثيرا من الموتيفات قد أهملت ٠‏ وأن فولكوف قد 
أجرى اختيارا ولكنا لا نعرفه ٠‏ وبعد أن عزل 
فولكوف. الوتیفات قام بتدوين الحكايات مترجما 
ال مو تبفات بصورة آلية الى علاماتها لم قارنالصيغ 
الناتجة ٠‏ وبالطبع . الحكايات المتشابهة تعطى 
صيغا متشابهة ٠‏ وقد شغلت التدوينات الكتاب 
كله ٠‏ ان « النتيجة » الوحيدة التى يمكن أن نصل 
اليها من هذا اجهد هی تأكيد أن الحكايات 
التضابهة PUS‏ ۰ وهذا لا يؤدى الى SE‏ ولا 
pk‏ بشیء ° 

وهكذا . يتين طبيعة الشاکل التی درسها 
العلم ۰ وقد يسأل القاری قليل الخبرة : ألا 
شغل العلم نفسه بتجريدات هى فى جوهرها 
غير مفيدة على الاطلاق ؟ الا بتسساوی ان كان 
المونيف WE‏ أو غير قابل للا نقسام ؟ وما الفائدة 
من معرفة كيفية استخلاص العناصر الأساسية 
وعزلها , أو كيفية تصنيف الحكايات > ومما اذا 
كان يتوجب درسها وفقا للموتيفات أو حسب 
الوضوعات ؟ويود الرء أنتطرح مسائل ملموسة 
os‏ متناول اليد أكثر من هذه . وأن تثار مسائل 
تكون فی متناول جميع أولئك الذين هم محرد 
محبين للحكابات : الا أن هذا المطلب ااجازم عبنی 
على خطل ٠‏ ولنجرى قياسا ٠‏ هل هن الممكن أن 
نتحدث عن حياة لغة دون معرفة بأجزاء الكلام . 
Ul‏ بضع مجسوعات من الكلمات نظمت وفقا 
لقوانن تحولاتها ؟ ان اللغة الحية هی المعطى 
اللموس e‏ آما الأجرومية فهى قوامها التجريدى ٠‏ 
ومثل هذا القوام التحتى موجود فى أسس العديد 
هن ظواهر الو<ود , وعليه ‏ بالتحديد ب ينصب 
اهتمام العلم ٠‏ ولا توجد واقعة مله‌وسة یمکن ان 
تقبل التفسير ما لم تكن هذه الأسس التجريدية 
موضع دراسة ٠‏ 

على أية Se‏ فان الدرس العلمى للحكاسة 
لا يقصر نفسه على المسائل التی نتناولها هنا ٠‏ 
ذلك آننا لم نتعرض الا للمسائل التى تخص 
المورفولوجيا ٠‏ ولم نتناول » عل وجه الخصوص ۰ 
مجال الأبحاث التاريخية المتسبع ٠‏ وقد تكون هذه 
الأبحاث التاريخيسة ظاهريا زارد ۳ اثارة للاهتمام 


من الدرس المورفولوجى » وبالفعل » شغل كثيرون 
بالمجال التاريحى ٠‏ بيد أن السؤال العام المطروح 
بشأنمعرفة مصدر الحكايات ظل اجمالادوناجابة 
وبالقطع « توجد قوانين تحكم نشوء الحكايات 
ونووها , لكنها ما تزال تننظر هن يصوغهاء 
وعلى النقیض ۰ سنجد أن مسائل بعينها کذرت 
دراستها ٠‏ ومن غير المفيد هنا سرد تلك الأسماء 
والاعمال ٠‏ غير آنا تعيد تاكيد أنه لن تكون هناك 
دراسة تاريخية جيدة ما لم توجد دراسة 
مورفولوجية صحيحة ٠‏ واذا كنا لا نعرف فك 
حكاية الى أجزائها المكونة , فاتا لن نستطيع 
اجراء مقارنة مقنعة ٠‏ واذا لم يكن فى استطاعتنا 
اجراء مقارنات » فكيف يتسنى لنا أن نلقى 
الضوء » مثلا ٠‏ على العلاقات الهندية ‏ المصرية 
أو على العلاقة بين الخرافة الاغريقية والخرافة 
الهندية ؟ واذا كنا لا نعرف كيف نقارن بين 
حكايتين »> فكيف ندرس الروابط بين الحكاية 
والعقيدة , وکیف نقارن الحكايات والأساطير ؟ 
وأخيرا . فكما أن كل الأنهار تصب فى 
البحر > فان کل مسائل درس الحكايات يجب أن 
تصل فى النهاية الى حل لهذه ULA‏ الأساسية 


التى لازالت مطروحة » وتلك خی Ka‏ التشابه 
بين حكايات العالم أجمع ٠‏ فكيف نفسر أن حكاية 
الملكة الضفدعة متمائلة فى روسيا وآلانیا وفرنسا 
والهند » وعند هنود أمريكا 2 وفى نيوزيلانده » 
على الرغم من أنه ليس هناك أى تماس بين هذه 
الشعوب يمكن اثبات وجوده تاريخيا ؟ ولا يمكن 
تفسير هذا التشابه طلا أن لدينا صورة غير 
دقيقة اطبیعته ۰ ان المؤرخ الذى تنقصه اذخبرة 
دالنسبة لسائل (اورفولوجیا أن بری التشابه 
حيث یوجد بالفعل ۰ انه سیغفل التطابقات الهمة 
بالنسبة اليه لانه لم يلحظها ۰ وبالعکس , فعندما 
بخیل اليه أنه لحظ تشابها » فان التخصص فى 
المورفولوجيا يستطيم أن يبين له أن الظواهسر 
موضوع المقارنة متنافرة تماما ٠‏ 


وعنى هذا النحو » نری أن درس الأشكال 
بحكم أكثر هن مسالة ٠‏ لذاء لن نرفض هذا العمل 
التحليلى الشساق ذا المجد القليل » والذى ۲۰ زال 
زائد التعقيد حيث أن معااجته نتم من زاوية شكلية 
وتجريدية ٠‏ ان هذا العمل العاحد « غير المثير » 
هو الذی يؤدى الى اقامة aui‏ تعميمية « مثرة eu‏ 


» نضیف الى شرح المؤلف لصطلح « مورفولوجیا‎ Oe) 
ذات الاصصل‎ GLI فضل‎ 
اليونانى » ذات صلة اشتقاقية بالاله مورفیوس , اله الأحلام‎ 
وهى . على أى اناحوال » تشي‎ ٠ الاغريقية‎ LLY فى‎ 
plang الى الصورة » أو الشكل , الذى تتبدى عليه الكائنات‎ 
٠ الوجرد‎ 


+ gig « BSW OF ج الك‎ 


ونضيف الى المثال الذى ذكره هن العلوم الطبيعية مثالا 
من العلوم الانسانية : فالبحث الورفرلوجی فى علم اللفة 
مثلا له یعنی بیان اجزاء الکلام » وتقصی الصيغ التی 
تتماورها الکلمات » وتحری التغبرات التی تلحق تاك الکلمات 
واستخلاص القوانين والقواعد التی تحکم کل ذلك ٠‏ 


فالدرس الورفو لوجی للظواهر - Od!‏ — مستوی أولى وضروری 
يؤسس لای مستوی دراسی لاحق » ولیس بدیلا یکتفی به ۰ 
والدرس الورفولوجی آمر والتحلیل البنیوی أدر آخر 
رغم العلائق التی تربط بینهما ٠‏ 
(ew)‏ لست راضیا . تمام الرضی » عن هذه الترجمة : 
« الحكايات الدهشة » , ولکنی آثرتها - على الاقل اجرائیا - 


لتمتمها ببعض المیزات الايجابية والنافية ۰ فصفة «الادهاش» 
ترد فى تراث القص - الشعبی وغير الشعبى ‏ كسمة تمیز 
الحكايات التى يتجاوز منطق حوادثها وشخصياتيا ومواقفها 
ومواقعها الامکانات الطبيعية للبشر وواتعهم المتعين ۰ وكثيرا 
ما نجد عبارة « حكاية مدهشة عجيبة وغريبة » توضم شعارا 
على هذا الضرب من LHI‏ + وقد یجنبنا استخدامنا لاصطلاح 
« الحكايات المدهشة » الالتباسات والظلال القيمية والمفهومية 
لو استخدمنا «صطلحات مثل « الحكاية الحرافية » وما أشبه 
وهی » على أى الأحوال . ترجمة للمصطلح الفرنسى : 
Li Les contes me:veilleux‏ بالالانیة a— ï‏ 
استخدم مصطلح Marchen‏ و استخدم مترجم بروب الانجلیزی 
مصطلح Fairy tales‏ وان كان مترجم آخر آوثق استخدم 
مصطلح The Wo-cdertale‏ . 


رلا علا عد) هی مجموعة الحكايات التى سيعتمد عليها 
كمادة لدراسته 2 كما سيتضح فيما بعد ٠‏ 


M. Speranski, Russkaja ustnaja sloves- )١( 
aost, Moscou, 1917, p. 400, 


[ الادب الشفاهى الروسى ] 


Conte», Traduit de Russe (Morfologija 
Ma-guerite Derriaa, Poétique /Seuil, Paris, 


J, Bolte und G, Polivka, Anmerkun- (r 


gea zu den Kinde:-und Hausmaerchen der 


B.uder Grimm, Bd I-ıil, Leipzig, 1915, 1915 
1918, : 


(Y)‏ هذا التصنيف القترح من ف٠فء Ma‏ یتواذق 
- فى الجوهر - مع تصنيف الدرسة الميثولوجية ( SLG‏ 
میثو لوجية > وحول الحيوانات » والطبائع ) ٠‏ 


W. Wundt, Volkerpsychclogie, Bd, م11‎ 
Liipzig, 1906, Abt, 1, .م‎ 346, 


A, Aarne, Verzeichnis der Marchen- (A) 

sjazhetoslozheniju narodnoj skazki بر‎ I, Saazka 

v-likorusskaja, ukrai- Skaja, belorusskaja, 

[ الحكاية : أبحاث فى نكوين الموضوع فى الحنايات 

الشعبية ٠‏ م ۱ الحكاية الروسسية . والأوكرانية ۰ 
والبيلوروسية ع ٠‏ أوديسا 2 ٠ ١955‏ 


A, Aarne, Verzeichnis der Marchen- 
typen, Folklore Fellows Commu..ications, no, 3, 
Helsinki, 1911, 


وقد ترجم هذا الفهرس وأعيد طبعه وطبعته الأخيرة تحت عنوان : 


The Types cf the Folktale. A Classification and 
B.bl.og.aphy. 


وقد ترحم طومسون فهرس آزنی ووسعه قى سلسلة : 
F.F.C., no, 184, Helsinki, 1964.‏ 
(۷) الارقام التى سنوردها iu‏ ادن بالأحرف WU‏ 


تمثل أرقام حكايات الطبعة الأخيرة لحموعة أفاناسييف 
Narodnye russkie skaski)‏ 


الحكايات الشعبية الروسية , ج ۱ ۲ » موسکو ٠ ١988‏ 


© Vladimir Propp, «Mcrphologie du 
Skazki, Lening-ad, Nauka, 1969) par 
1970, 

A.I, Nikiforov, Skazochaye mate-ialy 2 

zaonezhia sobraanye, V. 1926, godu, 

j‏ حکایات من شواطىء بحيرة اونيجا , جمعت سئة 

ع٠‎ ۹ 
Skazochnaja Komissiya, V, 1926 g. Obzor rabot, 
Leningrad, 1927, 


A.N, Veselovskij, Poeiika sjuzhetov, 


Sobranie Sochinenij, ser.1 (Pcetika,‏ بو lite‏ الموضوع 
t. L, VYP, 1, San: Pétersburg, 1913, p. 1-133).‏ 


(۱۰) ارتكب فولكوف Lob ts‏ بقوله : « يعد 
الوضوع هو الوحدة الثابتة » وهو نقطة البدء الوحيدة 
GEN‏ فى درس الحكاية »ي٠‏ (فولكوف : الحكاية . ص ۰)۵ 
ونجيب عليه بالتالى : ان الموضوع ليس « وحدة » , وانما 
هو مركب e‏ ولیس ثابتا بل هو متغير . واتخاذه نقطة بدء 


نى درس الحكاية أمر غير ممكن ٠‏ 


Cf. S,F, Oldenburg, «Fablo vostochnogo (11) 


preishozhdenija.» ] الغربى‎ JN الأمثو له ذات‎ [ 
(Zhurnal Ministerstva rarodnozo prosvesh che- 
nija, ccexly, 1903, no, 4, fase, 11, p. 217-238) 


حيث يجد المرء تقريما أكثر تفصيلا لناهج بيدييه ٠‏ 
V, Chklovski, teorii prozy, ۳‏ 


Mo:cou-Leringrad, 1925,‏ [ نظرية فى النثر ] 
.24 .م 


يسعد المجلة أن تتلقى رسائل القراء واقتراحاتهم كما 
ترحب بنشر النصوص الشعبية . والص ور الفوتوغر افية 
المسجلة من المبدان لأحد مظاهر الأثورات الشعبية المصرية 


| أو العربية أو العالمية 


هه ۱ 


5 


جمع وتدوين وتعليق 


على ما تو حاءوا الله ر لا إله الا الله ) 

كان مره erly‏ صياد » زمان والصياد ده جه فى يوم من‌ذات الأيام برقول 
لبته : Sols‏ آنا هاارمی اث كه علی dled‏ » طاعت فاضية لرکی» طامت ملیانه 
لبك : l‏ 

قالت له : روح ياأبى توکل de‏ » و استعن بالله (۰)۲ فخاءبعضه ار اجل.- 
olal gaY‏ - رمی ASAT‏ (...:) (۳) نطاع فى الشبکه صناوق قعاءیشا» لاخر 
فتاه .. الصنا.وق ماساث! ! فر احهاحبه » و طاع على برهشاله على بره» وروح 
ial 3‏ 

۱ جایب صناءوق ! !ايه ده يا أبى ؟‎ act) بصت‎ anid 


! دا اللى طاع الجاردة على دماغ 11 فيه #اوك ليكى )8( ؟‎ oul al, 


zo 


mn 
-í 


فيه قعل ليكى ؟! IGF‏ الصندوق قالت له : طب افتحه - قال لها : 
ws = 0‏ رو 2 


t 
5 برضه بايدك‎ gil اذى > تفدحیه‎ heed de دا‎ yY 


فجابت اجه وشاکوش وبتاع ٠ (o)‏ وبتفدح الصندوق .. فدحته 
لقرا الے۔ :دوت كله جراهر !! Cod‏ شافت الصیندوق كله جواهر ! 
والراجل ات الم-:دوق كله جواهر !! فالسر الالهی طلع ؛ بتاع الراجل 
فالبات تعمل إيه ؟ خدت جوهره واحده ۰ TAP‏ كان له صدیق » راجل 


جواهرجى ewe‏ » كان لما Gian‏ معاه شوية hese‏ يديهم لاراجل دو . 


كدت جوهرايه )5( »وراحت للراجل الجواهرجى ( فطلعت جوهره 
يا 
عرضتها عل الجواهرجی ‏ الجواهرجى خدها واستعجب لها ! ! ملهان 
J‏ واه رجی واهرجی ب لیم 3 
f . 5‏ 2 
وجود ق الدذيا ‏ مفيش مثل الجوهره دی أبدا ! ! مذين یابنی الجوهره 


دى . . وبتاع ( 


فطبعا ‏ لامؤاخذه ‏ البدت خدت جوهره واحده دن الصندوق » ودارت 
العسادوق (۷) » وراحت للجواهرجى اللى بيقعد عنده أبوها قالت له 


۳ عم [Lal‏ مدلا . قال لها :~ . قالت له : البقيه فى حياتك » 
3 
قال لها ی مين ؟! قالت له : ی أبويا ؛ قال لها : يابدتى دا ake‏ عليا 
s‏ 
البح ؟!!قالت له : ماتموايش (A)‏ دا معدى dle‏ الصبح 3 Gas ai‏ 
عليك الوقت » الوت أقرب من رمش العين ٠‏ والكائن كده . قال لها : 
طب يابدى هتعملی ao)‏ $ 
ORT POM 5 yt Í 5‏ 
قالت له : أبويا وصالى وصیه › قال d‏ يوم ما آموت إدء الامانه 


دی لعمك اسکندر » Wy‏ هيديهواك )٩(‏ کفذییی بيه . 

فمسك الجوهره من البنت » لقاها تساوی ألوف من الال > 

قال لها : طب افدحی حجرلٌ »> فدحت حجرها ملاهولها من الال (۱۰) 
خدت البنت الال » وطلمت کیت آبوها أعظر کمن ؛ عملت لأبوها 


1 
gani‏ ليلة بالصییته (۱۱) » مادملهمش لامك ولا وزير فى قلب البلد 


عدت جوهره تاذیه » واحده» وراحت له» 
۳ اسکندر > نعم doles‏ ۶ ما 
Saul,‏ 
“تفال لها : والله یابنتی أبوكى لو كان 
خرف أربعين راجل ماكانوا عملوا الليله 
انر موه لا کی ا وات جراكى الله 
کل خیر» قالت له: وال آذا باتعبشن (۱۲) 
مطرح ماکان بينام لقیت آمانه زی اللی 
۱ كت يدها 5 ‘ ab‏ (۱۳) اللى ها 
ee‏ تا خن ی تیاه + فسمكن 
تساعدتی ؟ ined‏ الجوهره ۰ لقاها 
" تساوی قد اللی افك A elle‏ بع 
3 مرات ! ۲ 


قال لها : افتحی حجرك افتحی . 


; فتحت حجرها › ملالها حجرها من , 


1 
ات الله » وخدت بعضها وروحت . 


os‏ ال act‏ الى ردقن" الیل شافوا الننت.: 


دی + عملت lA‏ ميتم (۱6) ماعملهژی 
لامك ولا زیر فجه شيلع اسر (V0)‏ 

ie‏ الاي قال لهم : یاجدعان بنت 
acne‏ بعاغ السماش 1 تعمل لاب رها آربمین 

۰ ماعملهمش لاملكولا وزير!! البنت دی 
عندها مال لاباکله حطب ولانار النهارده 
و haa‏ کرک رم هیا 

ae i‏ ی 
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فرد واحد فيهم قال له : بدام مانطب Yale‏ » ودی بنث ملهاش حد» 
لایها أخ ولا أب ء ولا حد معاها ! GE‏ القرثدين اللى کانوا معاها 
افتخرت بيهم لأبوها » وأصبح معندهاش حاجه c‏ هننط. عايها تشخض 
متتا (15) » تموت ناخد ذنبها فى رقبتنا ؛ يبقى حرام !! الجدع اللى 
يعمل ملعوب (WV)‏ ويتجوزها على سنة الله ورسوله » ويعرف االى وراها 
ايه ؟ ونبقی نسرقها . قال له :طيب VA)‏ مين اللى هیعدل الملعوب ده ؟ قال 
لهم شیخ انسر : طب سیبوا لى أنا الوضوع ده ؛ فسابوا له الموضوع. 

فجه شيخ اللسر ‏ ) طبعا الحرامية فى البلد هایبینوش نفسهم 
جرابیع )14( © ثسحادین» بیسألوا الله ! لا الحرامی بیکون نزیه (۲۰) . 
فجالها (۲۱) قبل الفجر Doyle‏ بساعه » WRG‏ ع الباب ( طخ طخ تك 
تك نك ) (۲۲) قالت هين بالباب ؟ ! قال لها ادينى مما أعطاكم الله » سائل 
وعلى باب الله (۲۳) » فين اللى يجزيها مما أعطاكم الله ؟! حفنت بايديها 
الاذذين وادت له » خد مذها ومشی . فجالها تالى يوم قبل الفجر 
الباب ( تلك تك تلك ) قالت مين بالباب؟! 


#مايدن Gacy‏ ساعه » فخبط. ع 


قال لها : سائل وعلى باب الله » وادینی مما عطاك الله . حفنت حفنه 
درضيه )۲4( ۾ حل بعضه ومثی 1 

(Yo) لسه‎ eb الداص‎ t يوم جه 6 قبل الفجر ۳ يدن بربع ساعه‎ wii 
ماطلعتش لافجر ©» فخبط 3 الباب (تك تلك تك ) قالت مین بالباب ؟!‎ 
)..۰( قال لها : سال وعلى باب الله وادينى ما أعطاكم الله . حفیت وبتثيلله‎ 
(WV) قالت له : إخص عليك‎ (Y فراح قابض ايدها اليمين من هنا‎ 
یامجرم ياسافل »بتوسك ایدی كده !یه ؟ ! قال لها : أصل أنا بالعربى مش‎ 
شحات» قالت له : أمال أنت ايه ؟ ! ! قال لها : آنا بالءرلل‎ 
ore لاف‎ JAL طالب القرب هنك وعايز تجوزك . فجيت لك‎ 
» لاتق لك أب . ولا لاق الك خال » ولالای لك عم » ولاخاله‎ 
OM جايلك والدنیا هس هس‎ i » أخطبك منه‎ Hy > وم‎ 


zh 


تقبلى ايديا ؟ قالت له : 1ه !! راحت JE‏ وجّت الفکره باشاطر » 
8 


0 0 P 
e عاوزه اتجوز‎ Ul فدحت عيى على حاجه اسهها جواز > بصراحه‎ 


معاك من الال كتير ؟ قال لها : معایا الف محبوب CYA)‏ 


a, 5‏ ۱ 
قالت له : وادی علیهم كمان اأ محبوب ۰ پس بشرط. فيه راجل 


۰ وب‎ ۰ a" r ۰ 

3 اسکندر یه 6 خياط بیش الشرچه ويضسدحك 3 ويشدك الشسکه ویعرط 
2 ۶ ۳ ۳ 

py‏ تساله ده بای سبب ‏ وتجیب لی حکایده من طق طق geen!‏ علیکو 


3 1 ۳ ۲ ۳ 
وأنا أتجوزك : ماجیدلیش حکایته أيه ؟ ماتجیش عند بيه 


* قال لها‎ : ay 


حاضدر lo),‏ الحرامی ( 


کل dudes‏ یفام زک متها الأ محبوب ۰ صبح البح قطع (۳۱) 
وذزل ع اسكندريه كانت قالت له : الخياط ده دكانه على أربع مفارق (۳۲) 
والدكان ليها أربع أبواب : وبيشك الشكه ويضحك > ويشك الشکه 
ويعيط !! فخد بعضه ونزل ع اممكددريه :فى الوصف ده » الشارع أربع 
مفارق والدكان ليها أربع أبواب » فلقّاه بيشك الشکه ویضحك » ويشك 


t z 
1 بای یت‎ AD bene الشسکه ویعیط !! طب‎ 


فراح محود عليه » خدله حتة قماش »> وحود ale‏ قال له : ياعم 
t‏ 
یاخیاط قال له :نعم . قال له : والله آذاغریب :مش من هناء ممكن تخيط d‏ 


الجلابیه دی عاشان ألحق القطر المصرى ؛ فاضل له ساعتين ٠‏ 


قال له : اقعد یابی نص ساعه وخد جلابيتك وامشی 

قال له : حاضر . قعد - لامژاخذه (۳۳) - بيخيط له : فى الجلابيه ٠‏ 
يشك الشکه ويضحك ؛ ويشك الشكه ويعيط !! قام الصری بص له 
كاده ؛ الحرامی ده : وقعد یتحصعب عایه قوی (۳) . تام الخباط بص له 
وسكت dl.‏ مره ٠‏ بيشك الشكه ويفسخك ويشك الشكه ويعيط ! ! 
نام الحرامی برضه بص له : واتصعب عليه قوى » قام الخياط بص له 


وسکت . تالت مره بيتصعب عليه قوی ! 


1 
قال له : قول لی يا أخوبا انت جای تخیط. جلابيتك ؛ وألا جای 


عصمص لون ؟! (۳۵) ايه حكايتك ؟! 


٤ ۳ ۳ ۳‏ £ 
قال له : والله إن صدق القول cle i‏ آأسالك : بتشك الشکه 
وتف دك له ؟ ! ودغمك الذرکه وتعيط لیه ؟ ! قال له : جای Gece‏ بس لامك ۴ 
0 
قال له : جاى من مصر (5") . قال له : وجاى تسای آنا مخصوص ؟ ! 


قال له : 7ه . قال له : على ماتوحدوا الله ( لا إله إلا الله) (rv)‏ 


E 


قال له : ياابنى أنا ... أولا فيه راجل فى الهند . واقف على ترابيزه : 
وفوق التراديزه گرسی + وماسك بدله كدوزئى (PA)‏ © ومیت محبوب 
وبيقول ياللى یضربی بالجزمه دی : هيه على الخد ده» وميه (PA)‏ على الخد 
ده » ويانخد میت محبوب والبدله الكنوزى ٠»‏ وأقول استاهل (4۰) 
pas‏ بل دہ بای سیب + ودهيق dpi tl,‏ لے عل حکایی rE.‏ 


کده E‏ قال له : آه : قال له : ماشبى (4۱) 


بات عنده تاك الايله days‏ بعضه وصبح djs‏ على الهند (تك) (4۲) 

لقی صر احا ده ails‏ على شارع بسبع مفارق 3 وحاطط. ترابيزه 3 وفوق 
۶ 20 و E,‏ 

مدها کره‌ی زى اللى بیقول ale‏ الاسنان ("5) . وماسك بدله isla‏ 

ماوك » وءيت محبوب E‏ إيده وفبردة بر dai go‏ )4%( ود عه »> ( تك ) 

وبیقول : يااخواننا اللى یضربی ميه ع الخد ده > وميه ع الخد ده 
3 

ویاخد م ت محبوب ‏ والبدله الکنوزی وأقول استاهل . فحودعلیه . قال له : 

ياعم انت ! قال له : نعم ٠‏ قال له : بفلوسك ! وبدله کنوزی بتاعة 

ملوك ! وعاوز دنسرب بالنعال على الخلقه الشريفه ! و کمان تةول استاهل !! قال 

له : آه . قال له: طب قصتك ايه ؟ والعاشق ق جمال الذی يصلى عليه (صاعره1) 


قال له : ماوز تمرف حكايتى آنا ؟ قال له oT:‏ . قال له :انت منین ؟ ۰ 


0 0 
1 


قال له : من مصر : قال له : جاى مخصصسوص تسبالی نايا Lae!‏ ۶ قال 


له : آه . قال له : پاابی فيه راجل ق اليمن » واقف وقفی دی + des‏ شارع 


5 ERS Sirs abate Ta 2 لل تا‎ 


aan: he, eee 
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oo‏ منمارق » بیصبحن gd‏ الجواهر ويدريها 5 الهوا £0( © ويقول له 
g z‏ 

» میج i gals‏ ولا بضيعه الاندال k‏ دروح تسأله اذا dai‏ کده e‏ ! 

وتمالی أقول لك عل -کایتی » إذا كنت جاى من مصر تسالی آنا . 


قال : يانهار اسود لسه فیها اليمن ؟!! طب والفلوس على قد اليمن 


! رجع هیرجم ماشی ذا ياح ول الله‎ SJs 
`~ 5 


فبات عنده تلك الايله وصبح درل على بعاع الیمن لقی الوصقه 


الل رفا له ترش 
e‏ که بیصن الوط E “gh at‏ لو تایه ان ۲ 

و 3 ۰ ۳ a‏ 5 5 ۰ 
ده دیصحی آنا وده‌ودی 1 قام وفت جذب عامود بتاع نور وفعد يدمرج 


» فربنا لقی عليه بالنوم فنام 


ob, 


ade‏ » صحن جوهره واتذين ودلاته 


فالیمی دازل بيستريح ols”‏ ¢ وشت وراه aw‏ غريب » واقف 3 العامود 
ونایم 3 وعادة الغريب d‏ الرلاد دی بیبات . فراح له c‏ زغده كله E‏ 
جتابه megan ads + GY)‏ قال ۰ : آشهك: أن لا( زرا aptly‏ 
أن محمدا رسول الله !! نعم ؛ قال له : یش جابك ف بلادنا هون ؟!(4۸) 
CR)‏ 


Get: DAB 3‏ 
£ بوط ار لها رل 


کل ی ا لفاك رح ی 


oy 


قال له : aly‏ إن صدق القول أن | جاى من مصر ead‏ بعصحن الجواهر 
وتدریها ی الهوا بای سبب ؟! قال له : جاى من مصر مخصوصش عشان 


۲ ره‎ a 
. ؟ قال له : آه عنى ما توحدوا الله ( لا إله إلاالله)‎ Ul تسالی‎ 
5 9 
عشاه > من احسن ديه وسقاه : وخد بواجبه‎ .. lade 6 ضیفه عنده‎ odo 


g 


تمام alezi‏ 5 قال له : 5 ابی عايز دع رف حکایی بالمظبوط 9 قال yal va‏ 


3 0 
قال له : آنا كدت مصاحب اربعين صاحب . إن جبت grass‏ رغیف 


تبیش š‏ حيبت لهم Fates!‏ رغيف . إن ont On‏ بدلة هدوم 7 cut‏ 

لهم أربعين بدله . إن جبت wert)‏ جوز جزمه .. اجیب لهم أربعين جوز 
z ٤ a :‏ 

aaja‏ . ضيعت (ED)‏ على نفسی جذیه ... أديهم أربعين جذيه .. ضيعت 


z ۳‏ 5 5 
مالى ومال ابویا على اصحالن » لابقی ihe‏ 


باليمين ولابالشهال » بقيت 


آعخش )6۰( القهوه دى الصبح مامعیشی om‏ الاصطباحه )0۱( ف ساعة 


eS 


ما يشوفونى GE.‏ .. نضيف طبعا (OY)‏ ؛ مامعيشى حاجه . 

Ys =‏ ياحميدو .. yy‏ پا محمد .. Y‏ يا فلان .نعم . 

5 ابن as leall‏ جای هناك aal‏ 3 يلا دعكا ve‏ نخاع (or)‏ ۰ 

يسيبونى فى القهوة : والقهوجى (...) )08( مهما تحسن عليه 
وجيت انكسرت ی طلب أو اتنین # digs‏ .نعم tid‏ .. طيب) )00( 
هیفضحك ف الشارع !! فبقيت أخاف أقعد هنا » آخش القهوه ماالقيش 
مشی ! فعضایقت .. أعمل ايه ç‏ ! 

EFF, 

عاوز أموت آمی 
£ 
امی هتستی ليا معار )05( 3 فاعمل ايه rs‏ 

حودت على أمى , فى البیت .. قلت لها : یاماما » قالت لى : نعم 

قلت لها : اغلى لى حلة ميه » وخليها تفرق (ov)‏ لا نتكلم Clb,‏ 


قالت لى : هيه الميه بتفرق ! بتتکلم QUEL‏ بتقول ايه ؟ 


۱ 


قلت لها : يا أمى إذا غلت اليه . بعقول لا تغلى : 


اسیا من وی وأنا AN‏ بناری. انجریت 


3 
والعسق می انتحر وأنا اللی بناری انکویت 


1 


we 


سمعت الكلام ء وغیت اليه ۱ بقت اليه بتشیل الحله من‌علیها 
وتحط »> وتنطق . قالت لى :یا ابنى الیه اتکلمت ۰ تعالی شوف عاوز ايه ۴! 
رفوك الظا يتمص meme‏ أ من dels © Wad‏ رانا وراه 
بنفس الوته » فأمی شافتلی کده قالت لی : ارجع ( بصوت قوی ) 
فابن الحلال إيده تكش على طول » وبالوالاین ايه؟ إحسانا LK CoA)‏ . 
قالت لى : بتعمل كده ليه ؟ !قات لها : عاوز أمودّك وأموت أنا بعدله 
لأن أنا لو مت للونه دى قبل منك .. ای gees‏ ليا AVIS‏ أنا لابقى 
حياتى باليمين ولا بالشسمال . قالت لی : ياواد انت بقيت راجل ؟ ! قلت 


لها : راجل ونص يا أمى 


عدتی aja‏ على جربيل )04( طوله ييجى عشرين متر c‏ وعرض 
الجربيل تلانه مدر ق ارتفاع نلاته متر ؛ ومليان صناديق من الجواهر 
0 ۰ 
قالت za‏ دا دقية مال أبوك ياولد ‘ إن ضدیعت دد ماتورنیش وشساث تاي 
فدزرلت على الجربيل < تاجرت ااتاجره بتاع أنوينا 6 رديت جمیع 
أموال Lyd‏ كما كانت ٠‏ رديت الجربيل كما كان » المكسب اللى .بيجينى 
~ £ 
النهارده اعد نصه . بدال ما Jal‏ لهم ياولاد الکلب 5 پاصیع le.‏ 
مش عارف یه ؟ نهار ماكنت بأخش القهوه ماحدش يطلب لى فنجان قهره .. 
واحد یضربی بسكينه » أضرب واحد بسکینه ! آخش السجن ! أفقعهم 


1 
آغیظهم بايه ؟ أصحن الجواهر : وادريها في الهوا واقول له 


« ضيع يا هوا ولا يضيعه الأندال ؛ » 


oy 


دی حکاپی ياشاطر » قال له : عداك العيب ! 

بات عنده تلك الليله » إداله اللى فيه النصيب  )۱۰(‏ وخد بعضه 
ونزل » نزل على مين ؟ على بتاع الهند. 

قال له : سلاو عليكم » قال له : ملام ورحمة الله وبركاته 3 من coll‏ ؟! 

قال له : أنا اللى بعتنی لبتاع اليمن » قال له : ما قال لك ؟ 

قال له + كذا وكذا وكذا » وجيت من عنده وگرمی وبدا والحمد لله : 
وعاوزين نعرف انت حکايتك ايه بالصلا ع النبى ؟ 

0 in a 

قال له : حکایی أذا ياشاطر : أذا كنت راجل جمال : وعندى من 
الجمّال جماين + بصيت ف يوم من ذات الأيام > Gb‏ عليا راجل ضیف 
قال لى :یا جمّل قلت له: ذعم . قال لى : أنا ضيفك . قلت له : حق الله(51). 

خدته ضیفته : ودیته البیت » وعندها رحت یت للضیف لقمه 
یاکل ؛ لقیت الفدیف ربدا آلقی عليه بالدوع فنام . قلت عقبال ISM‏ 
مايستوى أصحى agili‏ + الا کل استوى » فيصحى الضديف. 

- ياعم یاضیف قوم کل لك لقمه »قال لى : نام tilts edly‏ 
) یخضب ) قلت له : قوم کل لك لقمه . انت جای من الطريق تعبات 
قال لى : باقول لك تام وانت ساكت أحسن لك » أحسن آضرب ele‏ 
فى de‏ . البعيد ‏ أقلعها l‏ 

قلت : الله ۱۶ هو دا ضيف Wy‏ فعوه ! أيه الحكايه ؟ ! 

- ياعم ووم كُل ! قال لى : قلت لك نام » وماتدیهاش (WY) dU‏ 

فقلت أقول لك الضیف مکروم لأجل C ken 6 sill‏ خایه تست 


الليله للصبح e‏ والصبح يتوكل على الله . فسبعه نام. 


فتجاق d‏ کر الیل بالظبطء »لته par‏ ا قال tah‏ باجمال 


قوم شد ع الجملين . قلت : الله ! هو ده غديف وألا فتوه ! وألا عاوز 
الجملين ! ابن الليل مايخافش (۱۳) > قمت شديت على الجملین . قال لى 
Jel‏ باجمال قلت له : نعم » قال ی : خليك آذت بقى عن قدام + 
وأنا من وراك ! قلی لعب فيه الفار (14) » یضربی بحاجه من ورا ویاخد 
*می الجملین ی ذص ااطریق » فابن الایل مایخانش c‏ مشیت oles‏ » فجه 
على النهار ماهيشتمشق (Ne)‏ » قال لى : ياجمال خليك آنت من ورايا e‏ 
وأنا دلیل من قدام Gold cote.‏ يسكت قلى بایدی  sll‏ طلم Lie‏ 
بخير وسلامه . قال لى : اعمال Fie‏ الجمذين هتا اه ۳ الجملين 
هذا هه . بصديت لقيت اتفتح من خيرات الله العظيمة ب a‏ محمل 
الجملين ؛ alb‏ بدله بعاعة ملوك طلع Ke‏ يتكحل بيها GAN‏ يفتّح 
على طول » ومال وجواهر كتير . قال لى : بآجكال .. جمل من الال ده 
علشاذك » والبدله الكُتُوزى دی علشانك ؛ ومن السنه للسنه هاجى أزورك 
هذه الزوارة فى تلك الليله Slate‏ انت استحماتتی وهندك فيها (VN)‏ وانت 
اس حماتدى ub.‏ أعمل ايه ؟ طماع والطمع وحش » عاوز آخد الجماين » 
والکحله كمان دی e‏ من كل حاجه » أعمل ايه ؟ رحت ماسك شوية 
تراب 6 ورحت d Lai‏ عیذیه (y)‏ » وهاسحب الجملین 
قال لى : إخص de‏ باخاین برضه تعمل كده؟!! عمل بالرود یمین 


ae 


وشمال »2 فت 
Cc‏ 


قاك لى oe‏ نظي یله اللى أنت ی عديك فيها »عد جمل هن 
امال والبدله الکذرزی دی ؛ وقطعت بعادتك » معدتش آجی أزورك أبدا )1۸( 
فخدت الجمل من الال > والمال كله راح : کان T‏ خر السنه هیجیی غیره ! 
aie galna y‏ غيره وغیره ۰ دانا اللی‌قطعت بعادفى ؛ فباقولیالی st pnts‏ 
ميه ع الخد ده »وميه ع الخد ده ¢ وياخد میت‌محبوب والبدله الكنوزى 
ul Jef 2 Jalen daly‏ اللى ضیعت Goad‏ : وزوارق كل سذه 


o ۶ ri 


قال له : لد ب ace‏ حدق Sjá‏ میت جرمه بت daal‏ )44( 


oo 


كه 


بات عنده تلك الليله » ونزل de‏ مين ؟ على بتاع 
ارسكندزيه > الخیاط . قال له : سلاموا علیکو > قال له : سلام 
وردمة اله وی کاته SF Bes‏ ؟! قال له : آنا اللی بعتتی glad‏ الهند : 
وبداع الهذد بعدی لبداع الیمن : وبتاع gall‏ قصته من طق‌طق لسلامو 
علیکم کله » وبتاع الهند_ قصته من طق طق لسلامو علیکم دی دی 
دی ۰ DES‏ قوامك . (۷۰) قال له : مظبوط ۰ عاوز تعرف حکایتی 
أنايا شاطر ؟ . قال له : 1ه »قال له : ايه على ماتوحدو! الله (لا له إلا الله) 


قال له : يا شاطر أنا راجل خياط متجوز واحده يست tr‏ بقى لها أربعين 
سنه معايا مخلف مدها خمسة جدعان » یشرحوا القلب الحزنان » قال له : 
کویس . 

قال له : آذل واحد ی مرتبه بیاخد له ميت جنيه ؛ قال له : کویس . 

قال له : بصيت ی يوم هن ذات الايام : وأنا قاعد لقيت Gs‏ 
ودبت براق عاشي ورا agladi‏ »یله الطين رتیه + وساجه giia i‏ 
dite;‏ نی ٤‏ بی قلت پار aged‏ اعات أفرم من شاب 
امیت ۰ قلت ايه ده؟! يكون Gade‏ العیال مات ؟! قمتمتقصص مين 
اللى مات ؟ Gal)‏ ی الت مش DY‏ حد رى مات ! ( ابنة للراوية ) 
لامن شارعذا ! ولا من حارتنا ! ولا من معرفتنا ! ولا من بلدنا! ولانعرف 


! ! عامله ده ليه ؟‎ Gla ab! Galle ولا من عيلتنا‎ ! decal 


اتخفیت بعبايى 6 ومشیت ورا الجنازه ؛ لا Crane‏ ورا الجنازه 
E ۳ 0 ۰ ۳ 7‏ ۰ ۰ 2 
لقیت مراتی استخبت ی قاب حوش (VY)‏ آنا Goes‏ اممتخبت و حوش 
£ 
رصبت أن کان مسدخی فى حوش gale)‏ قال ايه ؟ أذا هاتبع الميت ده 
أشوف ايه نهاية الكلام c‏ وأشوف Siya‏ ليه مبهدله نفسها » ومقطعه 
فى هدومها » وايه اللى حاشرها !! وهابشى لغاية ذهاية الدفن » وأشوف 


ايه الحكايه e‏ فلما دخلت الدفن ) a‏ دخلت الجنازه O53!‏ : أول مادخلت 


الجدازه الدرب : مراته اءتخبت ق حوش ۰ Jaf‏ الميت قروا على الميت » 
وأجر وا وخدوا ee perias‏ (۷۳) هيه بقی : 5 الحوش بتاعها » 
#.الت الجاديل e (VE)‏ وسحبت الميت من رجايه ؛ وه هم هم ۰ كلت الميت ! 
ul‏ شفت کده !! يالطيف ! ! صاحبدا شاف هذا المنظر > طبعا 
خايف یروخ البیت » يعمل ايه ؟ ! خلاص . فقال أقولك ياواد 
لا rates‏ إذها غوك » وخد andas‏ طبعا - لامؤاذه ‏ وروح الدكان 
dad‏ » وبعحت مع الولد : شدوية juas‏ > مع شوية بطاطس » على شوية 
احمه وقال له :اجرى قول GIL‏ عمك ؛ عمی جاى يتغدى النهارده هو 
وولاد عمی ؛ فتحضری الا کل قوام . 
الراجل يعمل ايه ؟ لف عل ولاده الخمسه ی وظایفهم + المهم 
وقال لهم : لازم grimi‏ النهارده : ونتغدى مع loners‏ فالع‌یال طبعا 
قالوا إي» ؟ الله ! هو أبونا بيودع مندا وألا إيه؟! Gaol‏ أبونا يكون 


f 0 ee 
هیچری له حاجه . ف معوا الكلام عد فو د حلال . وروحوا مع أبوهم‎ 
3 سروه مور . اسيك‎ ۲ 
. GEM قدمت‎ > (yo) هالى ياست ناكل . قدمّت الطبّليه‎ - 
! قعدنا کلدا ناکل .. هه عدت ورا الباب بعید‎ 
محمود تاكلى ! قالت لى : شبعانه‎ pf الله ! مانقدمی ياست‎ - 
d امح‎ 
سيد » قومى کی لقمه مع العيال ! قالت لى : قلت لك‎ of ياست‎ - 
شمان‎ 
یاست أم إبراه م دا العیال اول مره پیجوا یتغدوا معانا + تعال‎ - 
يعى شسیعانه ) بحرم وشدة)‎ é لت اك شبعانه‎ a d كلى لقمه ! قالت‎ 
2 
ربنا ده مش آحسن من الیته اللى أنت‎ ale قلت لها : يعنى الاکل اللی‎ 


1 by 
: e e شفدى ! ياخاين ! طب‎ TIRA جبديها 1 ادرب ۳ قالت له 3 الله وو‎ 


! (v3) عمات کله‎ U آنا‎ Cans گت العيال الخمسه > كلتهم‎ Ff 
م الشباك »> كنت ى الشارع  . فياشك الشکه وأضحك. أضحك‎ Sales 


ov 


oA 


$ 1 
على مره متجوزها بقى لى أربعين سنه ومعرفهاش إذها غوله » وباشىك الشکه 
وباعیط » باعیط على ولادی الخمس جدعان » اللی Lym te‏ الاب الحزنان » 


ليا حق یاابنی وألا ماليش حق؟! قال له : ell‏ ليك سق 

بات عنده تلك الأيله » وصبح ذزل لین ؟ للست بتاع مصر ؛ العروسه 
اللی هیدجرزها خبط ع الباب » فالت :مين بالباب ؟ قال لها : أنا 
اللی بعدیی لبداع ارمکندر یه 

clu‏ له : اول مارحت رحت فين ياششاطر ؟ قال لها : رحت لبتاع 
اليمن وقصة بتاع الیمن من طق طق لسلامو Se‏ . قالت له : شفت 
يا شاطر الصاحب اللى مابينفعش إلا وجيبك مليان ٠‏ لا ي<لى يعدى مداك 
ويسيبك ! قال لها : عندك حق 

قالت له : تالى مارحت فين ؟ قال لها ؛: رحت لبتاع الهند . 

قالت له : شفت ياشاطر ٠‏ الخاين مابینفعش : GH‏ يخون الراجل 


وبعميه وطمع .. طمعان ياعد ماله و بسديبه » هه شفت!؟ قال لها : عددك حق 


35 وتالت مارحت 3 ن ¢ رحت لبتا ع اسکندریه 9 وقصبته من طق طق 
لسلامو علیکم » قالت له : شفت ياشاطر .. هان عليها ذمناها » خمسه ٠‏ 
t Olena‏ عن قبل ماتشوفهم عیدیها 34 القلب من جوه شافهم ! هانت وهانوا 


عليها وكلتهم !! قال لها : أى نعم ! 


ole‏ له + آنا يدث Ae‏ خد خارستی إلا ريما Glena‏ وتعاك 
تتجوزق pone‏ الله ورسوله 3 وإذا عملتوا م مایا بذط من الابناط (yY)‏ 


دی ۰ هاعمل Slee‏ انتو الاربعين e (YA)‏ كما عملت ديه مع ضناها 


f 
حالك‎ J منهم ؟!! سلامو علیکم > آذت‎ cl قال لها : أعوذ بالله هو‎ 
الاربعین » وخافوا وهی عاشست بدت بنوت‎ [pce وإحنا فى حالنا . وبعدوا‎ 


على قيد الحیاه 


و کدت رد هر 


م وجيت الوقت » والسلام علیکم ) + (v4)‏ 


الهوامش : 


| من الراوية‎ ) ۱۹۸١ جمع هذا النص فى صيف العام الاضی ( يونية‎ )١( 
- يقرأ ویکتب — يعمل « مبيض محاره » - أرمل‎  ةنس‎ W على السيد على عبد الله‎ 
من أهالى منطقة أم المصريين‎  ) لديه سبعة من الأبناء والبنات ( متزوجون ويعولون‎ 
بالجيزة يتميز هذا الراوية بالشهامة والكرم 2 وينتمى فى أصوله الى محافظة الجيزة‎ 
حيث يقطن الآن , لكنه ولد بالاسماعيلية وتزوج منها وأنجب معظم آبنائه هناك بعد أن‎ 
عاد الى منطقة‎ ٠ انتقل اليها مع والديه اللذين كانا يعملان كطباخين فى أحد القصور‎ 
الجيزة بعد هزيمة يونيو ۱۹۹۷ مع التهجير ۰ حيث أقام بجوار عائلته ولم يعد الى‎ 
٠ الاسماعيلية بعد رجوع المهجرين‎ 

سافر هذا الراوية بحكم عمله فى المقاولات وأشغال البانی الى عدد من الدول 
العربية الشسقيقة متل السعودية » والكويت والأردن والعراق وليبيا ٠‏ 
ويتميز هذا الراوية بقدرة WE‏ على الأداء وتجسيد الشاهد ۰ علاوة على صوت قوى ۰ 


)1( حرص الباحث ‏ قبل كل شىء ‏ على تدوين النص كما GR‏ فى سسياق 
القص الشفاهی مع محاولة الاقتراب ‏ الى حد ما - من الحرف الفصيح » وينيغى 
ملاحظة أن صوت القاف ‏ فى النص ‏ ينطق همزة » ومن هنا آثرت أن أدونه 
برسمة الفصيح منعا من الالتباس » وقد فعلت الأمر نفس ه مع بعض الحروف 
الشکل بين الفصحى والعامية مثل صوت الذال والضاد والظاء ۰ وحين ينتفى el‏ 
كنت أسجلها على الصورة التى تنطق بها مثل كلمة مضبوط التى تنطق مظبوط 
eee‏ الغ ۰ 

وقد استعضت عن الوقفات والحركات والسكنات الصوتية التى يؤديما 
الراوية بعلامات الترقیم ۰ كالفصلة ۰ والفصلة المنقوطة والنقطة وعلامات الاستفهام 
والتعجب والشرطة والشرطتين والتنصيص وغير ذلك ٠‏ وفيما يختص باله‌امش › 
فاننا نلحظك ‏ على مستوى لغة القص - لجوء بعض الرواة الى ما يسمى ب ( أسلوب 
التفاصح ) وهو الاسلوب الذی تتراوح فيه لغة القص بين الفصحى والعامية » ومنه 
أيضا تطعيم الرواة لحكاياتهم بعبارات bWiy‏ و کلمات فصيحة وتختلف آهداف 
الرواة فى جوثهم الى هذا الأسلوب اختلافا بينا » بيد أنه ينبغى التنبه الى انتشار 
هذا الأسلوب فى عدة مواضع من الحكاية . لذا لزم التنويه ٠‏ 

وقد راعيت وضع تداخلات المتلقين للنص بين قوسين حتى لا يختلط بكلام الرواية, 
وقد أثبتها لأهميتها فى درس الآداء ٠‏ 

(۲) تعبر النقاط التى بين القوسين عن مدة فترة الصمت التى لجأ اليها القاص « 
اذ ان وقفات الصمت تعد جزءا من الأداء > وعليه فان طول المدة يختلف باختلاف عدد 
النقاط . فالنقاط الأربعة أطول فى مدنها عن الثلائة وهكذا ۰۰ 


(5) مملوك : أى جميل ۰ وهی تسمية تستخدم علما للجمال فى صيغة المذكر , 


فيقال للرجل الجميل : مملوك ٠‏ 
)0( الأجنة قطعة قصيرة من الصلب المصمت ذات طرف حاد لقطع الحديد 
أو تستخدم للكسر » والشاكوش هو أداة الدق والطرق › أما كلمة ( بتاع ) فهى 


۹ 


لازمة من لوازم الحديث ثعبر غن الصيغة الفصيحة ر وخلافه ) أى وأدوات أخرنى 
أو أشياء تفهم ضمنا من سياق الکلام ۰ 


)1( جوهراية يقصد جوهرة ۰ وصيغة التصغير معروفة فى العامية » فجوهرة 
هی جوهرایه , وبلحة هی بلحايه , وعنبة هی عنبايه ۰۰ الخ ٠‏ 

۰ أخفت‎ gi: دارت‎ (V) 

(A)‏ تلجأ العامية فى صيغة النفی أو النهی الى وضع آداة النفی أو النهی قبل 
الفعل ثم تلحق حرف الشسين بالفعل بدلا من اضافة الأداة الى الفعل فقط « 
وقد تستخدم العامية الصيغة الفصيحة فى النفى , ولكن بصورة أقل › بيد أنها حين 
تستعمل ( ما ) بمفردهها بدون حرف الشين الملحق JAL‏ فان الضيغة عندئذ 
تستعمل فى الحض على الفعل , والحث على عمل ما ٠‏ 

)4( هيديهولك : سيعطيه لك ٠‏ 

(۱۰) أى ملألها حجرها ٠ JUL‏ 

(۱۱) الصییته : مقرءوا القرآن الشهو رون © والذین بعر فون بجمال الصوت 
ولعل التسمية قد جاءت من ke‏ كما تطلق التسمیة نفسها على بعض النشدرن 
الدينيين ۰ 

(۱۲) آنعبش : آی آفتش وأبحث ٠‏ 

(۱۲) فدی : فهذه ٠‏ 

۰ ميتم : مأتم‎ (VE) 

)10( شيخ النسر : زعیم اللصوص ٠‏ 


(۱7) تتخض : أى تفزع » وهی مستعارة من عملية خض اللبن العروفة فى 
الریف : تلك العملية التى تنفصل فیها حبیبات الزبد عن السوائل فى اللبن » ومن 
هنا تأتى بلاغ اللفظة فى الدلالة على الفزع الذی 'تنفصل فيه شجاعة الانسان 
عن نفسه بعد هزة مفاجئة ٠‏ 
(\V)‏ ملعوب : أى Ue‏ » ومنها « ملاعيب شيحة » المعروفة فى سيرة الظاهر 


٠ طيب مين اللى هيعمل ده ؟ : اذن من سيقوم بهذا‎ (VA) 


(19) ها يبينوش نفسهم جرابيع : لا يظهرون أنفسهم الا فى صورة وهيئة 
حسنة » ومفردها جربوع » وهو الحيوان المعروف الذى يشاهد فى الريف وبعض 
الأحياء الشعبية ‏ وهو غير العرسة ‏ واللفظة تدل على زراية الهيئة ووضاعة الشأن ٠‏ 

(۲۰) نزيه : أى مهندم وحسن الهيئة ٠‏ وللكلمة دلالات كثيرة تفهم من سياق 
الحديث ٠‏ 

(۲۱) فجالها : أى فجاء لها قبل آذان الفجر بمدة ساعة ٠‏ 

(۲۲) ( طخ تك ) يلجأ الرواة الى احداث مثل هذه الأصوات لتجسيد 
حكاياتهم وتقریبها الى الذهن بأداء مثل هذه الأصوات التى تشد المتلقين » وتجذبهم » 
وتلك وسيلة من وسائل مسرحة ٠ LIGJI‏ 


(۲۲) ( أدينى مما أعطاكم الله ٠٠‏ ) صيغة من صيغ السؤال والشحاذة . 
والجدير بالذكر أنه على الرغم من أن تلك الصيغة وغيرها تستخدم فى التسول الا آنها 
تحمل بعدا أعمق من هجرد السؤال › اذ أن عالم الشحاذة بأدعيته وأشعاره وصيغ 
سوالاته يظهر فى مجيلمه وعى هذه الطائفة بحقها فى مال من يملك , انطلاقا من 
مفهوم التكافل الاجتماعى فى الاسلام » فمن يملك ( طبقا للصيغة ) ليس سوى 
مستخلف على مال الله » وحين یعطی فانه يقدم من مال الله وليس من ماله ۰ كما 
أن dle!‏ حن صف نفسه بالسائل ( أو العاجز أو المريض أو غير ذلك من صور 
استدرار العطف ) فانه على الرغم من صفته تلك لا يقف الا على باب الله ۰ أو الكريم 
إو العاطى ۰ أو غير ذلك من آسماء الله الحسنى ٠‏ 


(YE)‏ حفنت حفنه برضه : أى أخذت US‏ من المال وأعطتها له أيضا › وبرضه 

من الألفاظ التى بقيت منذ الحكم التركى 2 وهی ( برضل ) التركية التى تعنى 

هوكذا » وأيضا : لزید من التفاصيل انظر قاموس العادات ‏ أحمد أمين ٠‏ ص ۳۳۸ 
ف 


(۲۵) لسه : هى اختصار لكلمة للساعة » ايشارا للسهولة والتخفيف 4 و نعنی 


(Y1)‏ عند هذا الوضم قام الراوية بتمثيل الشهد GL‏ آمسك معصمه لیقرب 
الصورة الى جماعة الحضور بغرض شدهم الى ما بحکی ۰ 


٠ اخص : عار عليك‎ (YV) 


» هس هس : بضم الهاء وسکون السین وهی صوت بحاکی السکون‎ (TA) 
٠ ويعبر عن الصمت وخلو الکان من الناس أو من الاحیاء النظورة‎ 


BUA آلف محبوب : الحبوب عملة تركية قدیمة صکت کبدیل عن‎ (1A) 
العربية » وکان يسجل علیها آسماء سلاطين آل عثمان » منذ عهد سلیم الأول » اذ يقال‎ 
محبوب سلیمی ۰ محبوب مصطفاوی . محبوب محمودی » نسبة الى السلطان سلیم‎ 
الأول ومن تلاه » وقد شاع استعمال هذا النوع من النقود فى کل بلاد العالم العربی‎ 
» نقشه تزینت به النساء‎ Shey التی استولى عليها العثمانیون » ولارتفاع عیاره‎ 
وکانت قیمته تساوی ۵ر۲۷ قرشا صاغا من الفضة » وهو من الذهب. الخالص‎ 
اذ هی ( زر محبوب ) أى الذهب الحبوب وقد استمرت تنداول فى مصر حتی عصر‎ 
محمد على سواء أكانت مضروبة فى استانبول أو فى مصر نفسها » وقد توقف تداولها‎ 
سنة ۱۸۲۹ ۰ لزید من التفاصیل راجم : النقود العربية ماضیها وحاضرها‎ 
۰ ده عبد الرحمن فهمی المكتبة الثقافية ۱۹۶ - القاهرة ص۱۱۷‎ 


(Wr) ٠‏ من طقطق لسلامو علیکو ) لازمة من اللوازم التی تستخدم كثيرا فى 
لغة القص والحوادیت » وتعنی من البداية الى النهاية ٠‏ 


(YN)‏ قطم : تقال عند الحصول على شىء يقطع أو يقص من مجموعة . أو امتداد 
وتطلق للدلالة على الشراء » مثل ( قطع حتتين قماش » أى اشتراهم . وهی هنا تعنی 
أنه قد اشتری تذكرة للسفر ۰ 


٠ مفارق : جمع مفرق › أى تقاطع وتجمع على تقاطعات‎ (YY) 


WwW 


1۲ 


(VY)‏ لامؤاخذة : من لوازم الحديث فى الحكايات 2 وتعد من الکلمات 
الاعتراضية التى تحمل Uys‏ الأسف على مضمون الحديث اذا احتمل أكثر من دلالة » 

وكان من بينها دلالات سيئة المغزى أو المعنى » ومنها ( البعيد ) و ( الأبعد ) 
وقد تكررت فى ثنايا هذه الحكاية هى ومثيلاتها g‏ أكثر من موضع 5 


٠ يتصعب عليه أوى : أى حزن على حاله حزنا شديدا‎ (YE) 


(5؟) تمصمص لون : عبارة تحمل قدرا من البلاغة » لما بها من تشبيه 2 فهى 
تقال لمن يزم الشفاة حزنا وأسى بصوت مسموع > والفعهل مأخوذ فى الأصل من 
جرش الليمون الحامض للتغلب على المرارة فى الحلق والزور ۰ وقد التقط الراوية 
الشهد بمهارة « وجسده بلاغيا للدلالة على الاعتراض والاستنکار من ابداء الحزن 
والأسى » وتعنی آننا لسنا فى حاجة الى هذا الحزن وذلك الأسى ٠‏ 

)1( من مصر : يعنى القاهرة » وقد صارت الكلمة علما على القاهرة فى مختلف 
أقاليم مصر » اذ يقول أهل الريف « رايح مصر , وجاى من مصر » یقصدون القاهرة » 
وفى الاسكندرية يطلقرن على القاهری ( مصرى ) وعلى محطة السكك الحديدية 
الرئيسية هناك ( محطة مصر ) ويطلق القاهريون على أنفسهم التسمية نفسها ٠‏ 
لزید من التوسع راجع : القاهرة فى الأغانى الشعبية دء أحمد ه«رسى ‏ مجلة الفنون 
الشعبية العدد ۸ يوليو ٠ ١959‏ 

(VV)‏ ( على ماتوحدوا الله ) صيغة من صيغ الأداء » يكثر الرواة الممتازون من 
استخدامها فى مواضع معينة فى أثناء الحكاية » وغالبا ما يستخدهونها فى الحكايات 
الطويلة ٠‏ 

٠ بدله كنوزى : أى بدلة ملوك أو غالية الثمن‎ (YA) 

(Y4)‏ ميه : مائة 

)+2( استاهل : استحق مايحدث لى ٠‏ 

of )5١(‏ ۰۰ ماشى : وتعنى الأولى فيما تعنى الموافقة » وتدل الثانية على سريان 
الاتفاق 2 بمعنى اتفقنا ٠‏ 

)20( ( تك ) حركة تدل على الانتقال السريع من منطقة لاخری e‏ أو OG‏ 
لآخر أو بين فعل وآخر » ويؤديها الراوية بالنقر على أى جسم صلب بجواره 
أو بفرك أصبعى الوسطی والابهام ليحدث هذا الصوت , وتعبر عن الايجاز والاختصار 
فى السرد , اذ أنه سافر فى وان ,2 وعثر فى التو واللحظة على بغيته ( لمزيد من 
التفاصيل أنظر : صفوت كمال الحكايات الكويتية  NAAT‏ الكويت ) وما بين 
الفعلين ( الانتقال والوصول ) فان الراوية يتركه ليال المتلقى » وتلك وسيلة بارعة 
من وسائل مشاركة المتلقين فى ملأ الفراغات بين أحداث الحكاية بأعمال الذهن بدلا من 
تقديم كل التفاصيل بصورة جاهزة ٠‏ 

(EY)‏ ( کرسی اللى بیقول اخلع الأسنان ) استخدم الراوية نوعا من الاستدعاء 
البيئى لشهد معروف لیجسد الصورة e‏ فاذا كان يتحدث عن الهند .فانه بستخدم" 
تشبیها محلیا ليزيده وضوحا ويقرب الشکل الى الأذهان ۰ ومخلم الأسستان هذا 
( بتشدید اللام ) شخص كان یتواجد بالوالد العامة الشهيرة کمولد الحسين رضى الله 
عنه والسيدة زینب » مثله مثل « الطاهر » الذی بقوم بعملية ختان YNI‏ » وغيره من 
مظاهر الولد ۰ 


٠ برطوشة قديمة : أى حذاء قديم ممزق‎ (EE) 


)£0( ( العاشق فى جمال النبى يصلى عليه ) لازمة من اللوازم التى يستخدمها 
الرواة لأحداث نوع من التناغم الصوتى بين لفظة أيه ٠٠‏ وعليه ,2 لجذب انتباه 
الستمعين » واعدادهم لحدث جديد فى الحكاية ٠‏ راجم هامش (YV)‏ ۰ 


(57) يصحن ۰۰ يدريها : بطحن , وقد أبدل صوت الطاء بصوت الصاد الذى 
ينتمى الى المخرج نفسه , ولكنه أخف منه فى النطق > بما يتناسب ومیل العامية 
a‏ السهولة والتخفيف ۰ بدریها : بذروها قي الهواء » والتغر الحادث فى الكلمتين 
طفيف ولا يمس بنيتهما فى الأساس ٠‏ 

۰ زغده فى جنابه : لكزه فى جنبه‎ (EV) 

(EA)‏ هون : بقصد بها ( هنا ) . وينتمى هذا الأسلوب الى نوع الاسالیب 
الجيدة للأداء وهی تلك الأساليب التى بحاول فيها الرواة محاكاة أفراد من لغات 
وقوهيات مختلفة من الشخصيات التى يقصون عنها , لكن ( هون )لا تنتمى الى لهجة 
اليمن » وانما هى قريبة جدا من لهجة بلاد الشام . وهی اللهجات التى استمع اليها 
الراوية من اللهجات العربية فى البلدان الشقيقة التى سافر اليها » كما ألمحنا الى 
ذلك فى حدیثنا عنه وقد لجأ الى هذا ليبعد بنا عن نطق الكلمة فى اللهجة المصرية ٠‏ 


)£4( ضيعت : الأولى أنفقت » والثانية بمعنى فقدت وأضعت ٠‏ 
(oe)‏ آخش : بفتح الهمزة وضم الخاء ٠‏ أى أدخل * 
)01( الاصطباحة : تطلق على كل ما يتناوله الانسان فى الصباح من طعام 


أو شراب أو ما يتلقاه من رزق مبكر ۰ وهی تستخدم أكثر ما تستخدم فى الأحياء 
الشعبية ٠‏ 


)01( نضيف : يعنى أنه صار مفلسا ء لايملك شيئا ٠‏ 

۰ نخلم : أى نفر ونهرب‎ (OY) 

)08( (۰۰۰) فى موضع هذه النقاط تشبیه يعد من BWI‏ السباب واللعنات » 
و بقال TEM‏ الشديدة والحارحة » وقد منعنا القام من اثباته ٠‏ 

eyi) (00)‏ نك نعم se‏ | محاولة لتقليد حركة صبى القهوجى. الدائبة فى 
المكان وندائه على الجالسين بهذا الضوت حتی يرضى كل زبائنه 2 فيشعرون آنه 
ملتفت اليهم » وغير غافل عمن جاء الى القهوة ولم يطلب شيئا من المشروبات بعد ٠‏ 

)01( معار : عار وذلة + 


(۵۷) تفرق : بتشدید الراء وكسرها » أى تغلى غليانا شديدا » والكلمة مأخوذة 
هن فوران المياه » أى حركتها الشديدة المضطربة عند الغليان ٠‏ 


(0A)‏ احسانا : استدعاء للآية القرآنية التى تحض على طاعة الوالدين وعدم, 


اغضبابهما أو القيام بای عمل یسیء اليهما ولو كان بسيطا حتى بمجرد ( التضجر ) 
لا القتل » والاستدعاء له وظيفة تجسيد الوقف والتذكرة برأى الدین منه »> وبهدف 
كذلك الى نيل اعتراف جماغة المتلقين به » لآن ابن الحلال تقصر يده عن أذى الوالدين» 
كما يحض على ذلك الدين والمجتمع ٠‏ 


رز 


1 


)04( جربیل : سرداب ٠‏ 

)1° يلاحظ أن زعیم اللصوص لم يتلق اعانة مالية فى سفرته تلك بعد SW‏ 
نقوده الا من الیمنی ۰ ذلك الذی استفاد من تجربته ۰ وخبر الصدیق وعرف الدنیا » 
بينما لم يطلب شیثا من الهندی GU‏ طمع فى نصیب من مد له يد الساعدة » مع 
عرضه Wi‏ » وهی مسألة تشر علامة استفهام » فعلى الرغم من أن رحلته كلها كانت 
فى سبیل الال » بل فى سبیل الحصول على ثروة dot‏ الصیاد اليتيمة الا أنه على 
ماببدو قد استفاد من الدروس التی قابلته ۰ 

(IN)‏ حق الله : صيغة منتشرة صورة كثيفة فى حكاياتنا الشعبية فى كل مکان 
بعد أن أوش شکت على الاندثار من واقع العادات والتقاليد الفعلیه والصيغة تختلف 
عن صيغة السؤال السابقة فى أنها ترتبط بالضيف وحق ضيافته » فاذا كانت 
الصيغة السابقة ( هامش ۲۳ ) تختص بفئة المساكين والمتسولين الا أن هذه الصيغة 
تختص JO‏ غریب أو عابر طريق ‏ سواء كان مسكينا أو غير ذلك . وقد يقولها 
الضيف أو المضيف 6 فاذا سلم أحدهم 6 وقال الآخر ( اتفضل ؟ فان الثانى يبادره 
بالقول ‏ ان أراد الضيافة ‏ ( Ge‏ الله ) د أى أننى Sle‏ معك لآخذ ضيافتى Jas‏ 
التى هی حق الله فى مالك » ٠‏ 

واذا قال عابر طريق لصاحب دار : ( أنا ضيفك ) ۰ فان صاحب الدار برد 
عليه بالصيغة نفسها : ( حق الله  )‏ كما فى حكايتنا ‏ أى أنك ضيفى وما ضيافتك 
الا حق الله فى مالى ٠‏ 

AY)‏ ما تنیهاش تانى : أى لا تكررها GU‏ وهی أسلوب نهى يقال عند 
الغضب أو تعنى النهى عن أمر أو طلب ٠‏ 

. ابن الليل : وهی تستعمل استعمالين : آحدهما أن تطلق على الحرامى‎ CY) 
والثانى‎ ٠ أو يسرق منازلهم‎ prog ذلك اللص الذى يسهر الليل ليسلب الناس‎ 
أن تطلق على الرجل الشجاع الذى لابهاب الظلام . ويتحرك فى أثنائه غير مبال‎ 
٠ باللصوص وقطاعی الطرق . مثل الخفراء ومن يعملون فى مهن ليلية‎ 

(14) قلبى لعب فيه الفار : كناية عن القلق والشك ۰ والصيغة تعنى تحرك 
الهواجس والظنون داخل الصدر . كما ينبش الفأر فى الجدران والجبال ٠‏ 

)10( بشقشق : بظهر . وهی مشنقة من شق ضوء النهار لجهامة الظلام ‘ 
ویقولون شقشقة الطبود . لأنها تسعی فى الصباح الباکر محدثة شقشقة بأصواتها 
أى تشق سكون اللحظات الأولى من الفجر بأصواتها بعد الاظلام والصمت الطبق . 
والشقشقة من معانیها الافصاح فى الکلام ۰ الوسیط ب ۱ ص 2٩۱‏ لسان ص 
\Ao‏ > ۰ ۰ 

)1( آهنتك فيها : أى أهانتى لك وتحملك ۰ 

CV)‏ عافصه : أى قذف التراب على عينيه ٠‏ أى غطى به عينيه ۰ الوسیط 
> ۴۳ ص ۱۷ ۰ 

٠ معدتش : لن أعود لزيارتك أبدا‎ (VA) 

;1 البعيد : من اللوازم الاعتراضية أنظر هامس Yy‏ 


(۷۰) كرهم له قوامك : أى كررهم له بسرعة ٠‏ 


(V1)‏ شايلة الطن ومتزهرة : عادة مندثرة فى التعبير عن الحزن الشديد عند 
الوفاة > اذ كانت النساء تصسفن آو جههن وآبدیهن بالنيلة > أو الصيغة الزرقاء 
( الزهرة » التی تستعمل فى الفسیل لتظهير آلوان الثیاب » وکن يحسين التراب على 
رءوسهن فیتحول الى طبن بفعل العرق ۰ ومن عاداتهن فى هذا أن بدرن حول البلدة 
أو المى سبع مرات » وحين یصلن فی. كل مرة الى بيت المتوفى برتفع صراخهن 
وعويلهن بعد أن يتوقفن لبرهة » ثم يعاودن السير من جديد حتى «دفن » ولهن فيما 
بعد الدفن شعائر وطقوس » لا مجال لها هنا ٠‏ 

(۷۲) الحوش : اسم المدفن الذى يدفن فيه الموتى 2 ويختص المدفن Whe‏ 
معينة أو أسرة , ويتكون من مبنی عبارة عن غرفة أو اثنين , ثم مدخل المدفن حيث 
نجد المقبرة » والاسم وحده يعنى المدفن , أما اذا أضيفت » فهى حوش البيت » 
حوش المدرسة ۰۰ الخ » ومجموعة الأحواش تسمى المقابر أو القرافة › أو الجبانة , 
لكن الكلمة ( حوش ) بمفردها تعنى المنزل فى بعض البلدان العربية ٠‏ 

و تعليق من بعض الحضور 

(۷۳) الجادیل : هی القوائم الححرية التی تسد مدخل القبرة » وترتکز على 
حافتی الدفن » ویختلف عددها باختلاف مساحة القبرة » وتعد من الأسمنت وحدید 
التسلیح أو من الحجر الجری ٠‏ 

(VE)‏ عند هذا الوضم قال زاثر من الأقارب مستنكرا القاطصة والتکراد 


هو بيعيدهم تانی ليه ؟! ومثل هذه التعلیقات تعد جزءا من الأداء ء ولا تقل أهمية ”© 
هم انی مثل he‏ من تقل 


عن Gall‏ نفسه لتوضیح الأداء وسیاق القص ٠‏ 


o الطبلیه : هی الائدة الرئيسية فى القری . والاحیاء الشعبية فى الدن‎ (Vo) 
وی عبارة عن مجموعة من الالواح الخشبية المتراصة بشکل داثری وتختلف فى‎ 
أربعة قوائم قضيرة » ومن يأكل علیها بجلس‎ Wy » النزل‎ GE اتساعها على حسب‎ 
على الارض أو فوق حشیات قطنية » وتوضع علیها - آحی‌انا - صينية الطعام‎ 
۰ و بداخلها أطباق الأكل « وقد تستعمل بدون هذه الصينية‎ 

, الراوية صوت التهام الأم الغولة لاولادها‎ Shy عند هذا الوضم بینما‎ (VI) 
» !! القیت مجموعة من التعلیقات من الحاضر ين › اذ قال آحدهم « آه » هیفسر لها أهه‎ 
فرد عليه الثانی : « آه ۰۰ طب بحنکه ( زل بلسانه ) لو کان غطی الدور كان‎ 
مرق ! » فأجابهم الثالث حزینا على مصبر الأبناء « يا ولدی ۰۰ ياريته ما كان‎ 
٠ جمعهم ! » وهو مما حول النص مما سبقت الاشارة اليه‎ 


(VV)‏ بنط : Ue‏ » وهی تتبادل الدلالة مع حلعوب » والکلمة بمفردها تعنی 
الفعل السیء , الا اذا أضيفت فهی تحدد الكيفية ( بنط حلو ۰ بنط کویس بنط 
وحش ۰۰ الخ ) وهی ترتبط بسیاق الکلام فى الغالب الاعم , ومنها : ( دقة ) 
و ( ملعوب ) و( دور ) ۰۰ 

٠ الأربعين : بقصد عصابة الأربعين حرامی العروفة‎ (VA) 


: وفی النهاية تدخلت ابنة الراوية بصيغة آخری لختام الحدوتة قائلة‎ (VAD 
۰ » دا تاب على ید بها واتحوزوا‎ « 


Vo 


TENSE 


ان التصدى لاءداد جيل مصری نانثی: ۰ یواجه مشکلات هذا العالم الذى 
پاخذ بأسياب النمو والتطور السريع » يحتم على المعلم أن ببتکر أساليب حديثة وعصرية 


فى تربية الطفلالوسيقية تستند الىجذور مصرية أصيلة ٠‏ وهذا النشء الذى تعهدناه 
بالتربية والتعليم السليم يفرض علینا أن نهىء له أقصى ما نستطيع من الوس‌ائل 
الساعدة على توحیسه شخصيته وجهة سليمة ٠‏ 


ومما لا شلك فيه أن الأاساليب التربوية 
الموسيقية الحالية المستخدمة فى مص تحتاج لزید 
من المراجعة والتقنين » حيث أن أغلب مقررات 
مناهج التربية ال موسيقية ذات طابع أوربى فى 
حين أن المأثورات الشعبية فى موسيقى الطفل 
الصری یمکن أن تؤدى دورا رئيسيا فى مجال 
توجيه GW‏ الطفل الموسيقية » ولهذا كانت 
رغبتى الملحة فى محاولة ايجاد مصدر تعليمى 
جديد يتناسب مع الطفل المصرى يحببه فى 
الوسیقی ويجذبه لفهم فنونها المتعددة ٠‏ 

ولما كان لدى الطفل المصرى تراث فنى رائع 
وضخم من مأثورات الألحان الشعبية والأغانى 
الشعبية التنوعة » كان لابد من استخدام أساليب 


VA 


تر بوية موسيقية جديدة وعلمية تصل لسستوی 
الاسالیب العامة : لکن فى اطار اضرق خالص 
يعتمد على موسيقى مصرية صميمة بل على ألحان 
وايقاعات من الواقع الشعبى المصرى ٠٠‏ ومن هنا 
كانت الحاجة لكى ینظر التربویون الموسيقيون 
الى المأثورات الموسيقية الشعبية بنظرة تر بوية 
موسيقية » والكاتب هنا لا يرفض أساليبالتعليم 
المرسيقى الحديث 2 بل على العکس يؤكد على 
الاعتماد Lede‏ اعتمادا كبيرا ٠‏ ولكن لابد أن نتذكر 
أن لكل بيئة ظروفها ومشكلاتها 2 ولذلك يجب 
علينا أن نستشف من الأصول التاريخية الحية 
للطفل المصرى الأساليب العصرية فى تربيته 
وتوجيهه ٠‏ 


تطبيق أهداف تربوية : 


تتميز الأغانى التى يغنيها الأطفال بألحان 
سيطة ols!‏ والأبعاد ا موسيقية »> وكذلك 


الايقاعات الا أنها عميقة العنی ٠‏ تعبر عن ٠‏ 


احساس الطفل الحقيقى » فهى ترسم صورة 
واضحة للبيئة التى يعيش فيها »> صورة صادقة 
عن الانفعالات النفسية للطفل وعن ميوله وطبائعه, 
ولن نكون مخطئن اذا قلنا أن من الحوادث 
التاريخية والتطورات الاجتماعية ما سل 
بالأغانى الشعبية » فهی بلا شك لون من ألوان 
التعبير عن الاتفعالات التى تتعرض لها الشعوب 
طبقا لتطور البيئة سياسيا واجتماعيا ودينيا ۰۰ 
وأحب أن أنوه هنا 2 أن تجربتى فى التدريس 
فى المعهد العالى للكونسيرفتوار . قد أفادتنى . 
قىم, ادراك أهمية وضع مناهج دراسية تعتب A‏ 
ساسا على وحود المادة الشعبية الأصيلة ue‏ 
مقرراتها التربوية ۰۰ كما ثبت لى من خلالها 
أن ادخال GUT‏ آغانی الأطفال فى العملية 
التربوية الموسيقية » giw‏ هدفين . الأول 
تربوى عام سسهم فى نمو انتماء الطفل . 


ويكسبه الشخصية القومية . ويساعده على نمو 
وعيه الاجتماعى والدينى ٠‏ والثانى هدف خاص 
بالناحية الموسيقية يسهم كثيرا فى تنمية قدرات 
الطفل الموسيقية e‏ ويمهد أمامه السبيل لفهم كثير 
من الحقائق الموسيقية الصعبة على مداركه » فى 
مراحل تعلمه الأولى » lisy‏ بالاضافة الى اتاحة 
الفرصة للطفل للتعرف على البيئات المختلفة لبلاده 
التى تنبع هذه الأغانى من صميم حياتها ۰۰ 
ولكن ٠٠‏ كيف نستطيع أن نوظف اللحن الشعبى 
داخل العملية التربوية ؟ ٠‏ ۱ 


SEW,‏ عن هذا السوّال يجب أن یتبع العلم 
خطوتين أساسيتين * 


الأولى : أن يدرس المعلم ‏ الخصائص العامة 
لألحان الطفل الشعبية دراسة مستفيضة من 
الوجهة الموسيقية البحتة ثم يستخلص لكل لحن 
شعبى على حده » مميزاته الايقاعية واللحنية » 
كالمساحة الصوتية والمقام والأبعاد الموسيقية ٠‏ 
الخ نموذج )١(‏ من كتاب السيدة بهيجة رشيد 
آلحان شعبية للأطفال ٠‏ 


۹۷ 


والخطوة الثانية : اختيار اللحن الشعبى أو 
الأغنية الشعبية من موسيقى الأطفال المتنوعة 
طبقا لتغرات المكان والزمان والبيئة الاجتماعية 
و نوع الطفل » لذلك نذكر المعلم عندما يعد لحنا 
شعبیا معینا أن براعی تناسبه مح مرحلة نمو 
الطفل الفکر & والفنية e‏ 
من خلال اختیاره للحن الشعبی - هدفا تعليميا 
بتلاءم مع مفهوم اللحن الشعبی الواسع » ویقوم 
المعلم بتدریسه من خلال هذا الفهوم » وفی ضوء 
فلسفة تتلاءم هع طبيعة هذا اللحن ۰ وسواء كان 
الیدف نظریا كما فى القواعد النظرية أم كان 
الهدف عمليا كتنمية الادراك الحسى 2 فان 
الموضوعات التى يمكن للمعلم أن يدرسها من 
خلال الألحان الشعبية تتحدد فى النقاط التالية : 


وأن بحدد مسسيقا 


۱ - الایقاع ۰ 


٠ اللحن‎ ۲ 

٠ النظريات الوسيقية‎ - ٣ 
۰ تعدد التصوبت‎ > 

هوه الابتکار والابداع ٠‏ 


هنذ البداية لا يستطيع الطفل الكتابة أو 
القراءة » ولکی نحاول أن ندرس للطفل الوسیقی 
بأسلوب سهل ومبسط , علینا أن ندخل اليه 
بالمدخل dow oul‏ وهو » اللعب والغناء » لذلك 
نقول أن فى التعليم الموسيقى المبنى على أساس 
الالحان الشعبية ‏ التى غالبا ما يصاحبها ألعاب 


1۸ 


شعبية ‏ مدخلا سهلا لتعليمه الموسيقى ذلك OY‏ 
اهذه الالحان EWE‏ الكبير على وجدان الطفل 
وندوقه الموسيقى السليم > وتعلیمه البنی على 
الادراك والفهم ٠‏ 
1 الايقاع 

ان فى اللحن الشعبی وایقاعاته خامة فنية 
خصبة تفید الطفل فى تربيته الايقاعية » وسوف 
بجد المعلم سهولة فى شرح الايقاعات الجديدة على 
هفهوم الطفل عند الاستعانة بالمأثورات الشعبية 
Seley‏ وذلك كما فى شرح المونيف الايقاعى 
( تا فا فى ) )١(‏ بمعنى أنه ۰ لو آدمج المعلم هذا 
الشكل مع الشكل ( تا تى ) (۲) سوف يكونا 
الضرب الايقاعى الشعبى المعروف فى مصر داسم 
المصمودى الصغير (۲) ومن ناحية آخری فان 
المادة الایقاعیة الشعبية لا تقتصر على ايقاعات 

4 3 2 

الموازين البسيطة ( سرت رت ) 


بل تتميز فى كثير من الأحيان بالايقاعات العرجاء 
والمتغيرة التى يمكن الاستعانة بها عند تدریس 
المادة الايقاعية المستخدمة فى الموسيقى المعاصرة, 
10 
وذلك كما فى شرح الميزان الأعرج 
8 
والقترن بالضرب الايقاعى ٠ E)‏ 


Ay 1 pri dd p7 y 


والمسمى بالسماعى الثقيل فى الموسيقى العربية » 


10 
— ei Cal ينعن شرج‎ Us 


وأيضا فى الميزان a=‏ 


المعروف عندنا باسم ( دور هندى ) ae‏ أما في حصة 
الايقاع الحركى فيجب أن يتذكر المعلم أن لحن الأغنية 
الشعبية يرتبط عادة بلعبة معينة أو تکوین جماعى 
يمكن أن يفيد فى شرح die gles‏ الجديدة ولذلك 
نستطيع أن نقول أن للمأثورة الايقاعية الشعبية 
نائدة مباشرة فى فهم الطفل للعنصر الایقاعی فى 
مراحل مناسبة من تطور نموه الفنى والذى كان 
من الممكن الغاؤه أو تجنبه أو تأجيله لمراحل 
متأخرة جدا من دراسته الموسيقية ٠‏ 


۲ - اللحن : 


ولعل أهم المشاكل التى تواجه معلم الوسیقی 
فى معالجته لهذه الالحان » Moat‏ الطفل للأبعاد 


ال موسيقية 15 اختلاف درحاتها 
وآنواعها ٠٠‏ ولتبسیط هذه العملية بقوم المعلم 


بتدريس المسافات الموسيقية بطريقة اسميها , 
« دراسة الأبعاد الموسيقية على أساس القامات 
العربية فى درامسة الأبعاد » ٠٠‏ ومن العروف 
أن المقام العربى یبنی على جنسين الأول جنس 
الجذع » والثانى جنس الفرع ٠‏ 
نموذج plia « (Y)‏ العجم على نغمة دو : 

لذلك نجد أن من الطبيعى أن ندرس فى 


البداية » المسافات التى تكون ذلك الجنس الأول 
بالنسبة للأساس > وذلك كما فى وحود wll‏ 
التامة والثانية الكبيرة والثالثة الكبيرة فى جنس 
جذع هقام العجم ۰ ثم ندرس بعد ذلك المسافات 
التى تكون الجنس الثانى بالنسبة للأساس 
tonic‏ فتلهر بذلك بعد الخاه‌سة التامة م 
السادسة الكبيرة والسابعة الكبيرة Iasis‏ 
الاوکتاف ۰۰ فى جنس الفرع لنفس المقام 


( العجم ) ۰ نموذج (۲) أء ب : 


dy 
الك‎ 
+ 
ao كلع‎ 
وبذلك تدرس الأبعاد الموسيقية بالترتيب‎ 
. : المتدرج الاتی‎ 
الرابعة التامة ۰ ثم الثانية والثالئة بنوعیهما‎ 
ثم الخامسة التامة ثم السادسة والسابعة‎ 
دراسة‎ gt بنوعیهما وأخيرا الأ وكتاف بعد ذلك‎ 
٠ امسافات الزائدة والناقصة‎ 
ويهمنى أن أؤكد على ضرورة. استخدام اللحن‎ 
الشعبى > وكذا الأغنية الشعبية كمدخل مهم‎ 
٠ وضرورى فى تربية الطفل المصرى موسیقیا‎ 
وكخطوة أساسية تأتى نتائحها المؤثرة فى 'دراسة‎ 
اللحن والأبعاد الموسيقية > کما يجب ربط كل‎ 
أو لحن ذى طابع‎ Gee بعد موسيقى بلحن شعبى‎ 
شعبی سهل من دراسة المسافات سواء صاعدة‎ 


1۹ 


أو حابطة » وبالترتيب التدرج الذى آوردته من 
قبل » كما يمكن ربط أنواع المسافات بأنواع 
المقامات وعلاقة المقامات بعضها البعض عن طريق 
اختلاف المسافة » وقد کنب المؤلف ثلائة ألحان 
سيطة ذات طايع شعبى j)‏ نموذج )4( 
eel‏ بخسدم كل منهم مسافة معينة , 
فالأول يخدم مسافة الرابعة التامة والش‌انی 
يخدم بعد الثانية الكبيرة والصغيرة » والثالث يفيد 


وذ )8( 


بعد الثالنة الكبيرة والصغيرة ۰۰ راجم كذلك 
Li ٠‏ طريقة الأبعاد الوسيقية البحتة 
والتى استخدمها كثير من 
موسيقى العصر الحديث أمثال هندميت فيجب 
تأجيل دراستها للطفل المصرى الى مراحل متقدمة 
نوعا حيث يصبح الطفل قادرا على استيعابها 
بدون انتسابها الى القامات وذلك oY‏ الطفل 


)١( نموذج‎ 
Intervals method 


CHES بعر‎ had » 


المصرى يعتمد اعتمادا LAS‏ فى دراسته للأبعاد 
الموسيقية على الالحان المقامية التى تميز الموسيقى 
الشعبية » فهى لا تحتاج بلا شك الى Ji‏ مجهود 
ذهنى وعقلى كبير للتوصل الى درجات وألوان تلك 
الأبعاد ٠‏ 


۳ - النظريات الموسيقية : 


لقد أوضحت من قبل » أن من واجب معلم 
الموسيقى ان يقوم بدراسة مستفيضة للخصائص 


العامة لأغانى الاطفال الشعبية » ثم يربط اللحن 
الشعبى بعد دراسته بموضوع نظرى معين فى 
القواعد النظرية » كالسنكوب , والنقطة والر باط, 
والمازورة المتكاملة أو التصوير الموسيقى ۰ كما 
يجب على الدرس أن يشرح نظريات التحلیسل 
والنقد من خلال تعميقه للاحساس المقامى الذى 
يعزف منه اللحن الشعبى أو الأغنية الشعبية 
ودراسة عباراته وجمله وقفلاته وتحویلاته ( ان 
وجدت ( ونقط قممه climax‏ وبذلك 


نستطيع أن نقول أن اللحن الشعبى على بساطته 
وسهولة فهمه وأدائه » الى جانب قربه من روح 
الطفل المصرى وبيئته » يوفر على العلم عناء يطول 
لعدة حصص فى شرح كثير من القواعد النظرية 
والجمالية فى عناصر اللغة الموسيقية ٠‏ 


: ب تعدد التصويت‎ ٤ 
ان ادراك الطفل لتعدد التصويت »2 عنصر‎ 


نموذج )0( «Í‏ © كما استخدمت فى AT g‏ 
a f‏ + الاسلوب الکونترابینطی يظريقبة 


المحاكاة ۰۰ ونموذج (V)‏ اللحن الشعبی 


(W موز‎ 


دفتقد فى تعلیمنا الوسیقی ومن ثم فاننا ینبغی 
أن نولى هذا العنصر اهتماما آکبر ۰ عن طريق 
ادخسال اللحن الشعبى ضمن عناصر النسيج 
الموسيقى الهارمونى والكونترابينطى. وقد استخدم 
الكاتب اللحن الشعبی « يا قصير يا ايد الهون » 
مرتين لتوضيح الفرق بين النسيج الهارمونى 
البنی على الرابعات والنسيج البولیفونی فى 


0 ادلع L‏ جمل حمدان » يوضح ملائمة الاسلوب 
البوليفونى فى معالجة الألحان ذات المقامات 
المحتوية على GW‏ آرباع التون ٠‏ 


v\ 


"ENA 


sik 


» - اشكارات الطفل : 


من القواعد المهمة التى تنميها طريقة التدریس 
على أساس الألحان الشعبية استثارة قدرة الطفل 
على الابتكار والابداع ۰۰ 
ذلك اعطاء الطفل لحنا شعبيا قصيرا يتكون من 
عبارة واحدة ء ويطلب من االطفل تكملته بعبارة 
نانية بما يكون ما يعرف بالسؤال والجواب ‏ كما 
يمكن تعليم الطفل بعض أفانين التنويعات على 
الآصول اللحنية الشعبية مثل التكبير والتصغير 
والقلب والعكس ۰۰ وغيرها بحيث يستخدم 
الطفل هذه الأفانين بأسلوبه الخاص ومن وحى 
ابداعه الشخصى ۰ 


المژلف دور مهم : 

شان اة galt Tad he‏ من التق 
الشديد فى مؤلفات الأطفال الاكاديمية عموما « 
وفى المؤلفات المستلهمة من المأثورات الشعبية 
خاصة و09 ع عل عات SE‏ الوسيقى 
ال کادیمی مسئولية كبرى لتعويض ذلك النقص 
الشدید وحتی یمکننا توجیه الطفل موسیقیا عن 
طریق استشمار آلحان الطفل الشعبية استشمارا 
Lely‏ يفيد فى تربیته الوسيقية ۰ 


مولفات فنية تبقی على هذا النوع من ترائنا العظیم 
الناطق بمشاعر الطفل والنابض بمختلف 
أحاسيسه اليافعة + 

ولكن اذا ذكرنا من لهم دور مهم فى هذا 
الحال نجد الأساتذة الأفاضل ( بليقس عباس 


ومن الطرق الطريفة فى , 


د٠‏ عفت عياد » د٠‏ نادية عبد العزيز عرض 
هذا بالاضافه لاعمال أستاذتنا الد لتورة عواطب 
عبد الكريم حيث قدم كل منهن عدة أعمال فنية 
رائعة فى مجال موسيقى الطفل الاكاديمية ويقوم 
بعضها على أساس شعبى لتخدم أهدافا تربوية 
موسيقية متعددة ٠‏ ومن ناحية آخری نجد من 
الملحنين والمطربين المصريين من اهتم بموسيقى 
الطفل أمثال محمد فوزى وبهاء عثمان )١(‏ ومحمد 
ضباء الدين (Y)‏ وصفاء pi‏ السعود ۰ 


Gi‏ اذا نظرنا لاعمال آستاذنا AS!‏ جمال 
عبد الرحیم فسوف نجده رائدا فى مجال موسیقی 
Jab‏ » حيث قدم Jab‏ الصری عدة أعمال 
موسيقية وغنائية مئق: ( دعابة - قطتی ضغيرة - 
ثلاثية صغيرة ۰ والثعلب فات ۰۰ الواد ده ماله 
ومالى .. وغيرهم ) وهى أعمال مستلهمة من أصول 
الألحان الشعبية » تفيد الطفل فى دراسسته 
الموسيقية « وتساعده على فهم كثير من العناصر 
الوسيقية » هذا بالاضافة الى أن هذه الأعمال 
تتناسب مع طبيعة الطفل المصرى وبيئته لما لها 
من جذور شعبية أصيلة تعمق كثيرا من مفاهيم 
الانتماء والأصالة والمعاصرة فى مستقبل الطفل 
وشخصيته فيما بعد » نموذج (A)‏ من أعمالالمؤلف 
المصرى جمال عبد الرحيم باسم ( سوسه كف 
عروسة ) : ویتمیز هذا العمل المكتوب لكورال 
الأطفال من صوتين بمصاحبة البیانو » بالعالجة 
الفنية البسيطة فى صياغة بوليفونية تتميز 
بنسيجها المتين مع مصاحبة هارمونية حديثة 
وابقاعات سنكونية معاصرة فى آلة البيانو ٠‏ 


نموذج (Ay‏ : كما فى الشكل التال : - 


Ay 


Gamal Abdel-Rahim 


ىق صياكعى حربرة لدتررال a‏ 


for Choir xX Prana 


= 


Ca) عير‎ las عبر‎ Ja ۱ 


TE PORE MOE IO‏ میتی مع سنح لجسو تاحيص ER ah‏ وسيم وم 


أن تناول ألحان أغانى JULY)‏ الشعبية تناولا 
فنيا لانتاج عمل فنى آكاديمى للطفل › لابشترط 
شروطا معينه آو قواعد حافه محددة » يجب على 
امو لت ان Ya‏ فی تناوله الفنی الهادف > 
وددنی افترض ان تاليف العزوفات والاعانی التی 
شوم على اساس المآثورات الشعبیه الوسیعیه لايد 
ان پشملها « حکمه » فى التغییر والتصرف فى 
للحن الشعیی الأصلى » بحیث تضاف اليه 
polis‏ موسیقیه مبسطة ومفيدة توضح جمال 
اللحن ولا تشوهه 2 وتزید من استمتاع الطقل 
به » الى wk‏ مساعدة الطفل على الفهم الواضح 
بعناصر اللغة الوسيقية ۰۰ كما يجب آن يحدد 
هدفا موسیقیا او آکثر من خلال العمل الفنی 
paii‏ للطفل © ونموفج A)‏ من مؤف تى 
الموسيقية فى مجال موسيقى الطفل ( الحرکه 
الرابعة من متتابعة صغيرة للبيانو من خمس 
حركات ) ٠٠‏ وقد قصدت فى هذا العمل أن 
آظهر اللحن «صورته الأصلية وأن أقدم صيغة 
ثلاثية متكاملة البناء من خلال لحن الطفل الشعبى 
( كحكم كحكم ) ۰۰ والهدف التربوى من هدا 
العمل أن يفهم الطفل فى مرحلة مناسبة من تعلمه 
الموسيقى معنى تعدد الآلحان فى كل من النسيج 
الهاردونى والنسيج البوليفونى » والفرق بینهما 
وأن يتعود الطفل منذ البداية على الاحساس 
پالایقاعات العر حاء > وذلك عند ما ظهر ابقاع 
+ فى القسم الأوسط من الحركة ٠‏ 


وجهة نظر روسية : 


لقد آقدم المؤلف الروسی « بلاسنيان » على 
تجربة فى غاية الجرأة والتضویق » وهی تحویل 
کتاب (۲) السيدة بهيجة رشید ( ۸۰ أغنية 
شعبية من وادی نيل مصر ) الى ۸۰ معزوفة 
للبيانو فى كتاب بالعنوان نصسه )8( ۰ 
ونستطيع أن نقول » ان تجرية المؤاف الروسی 
قد نجحت الى حد كبير » الا أنه واجهته مشكلة 
القامات الحتوية على ثلائة آرباع التون ۰۰ حيث 
حول کل الأغانى التی تحتوى على مقامات ols‏ 
ow‏ آرباع التون الى مقامات WE‏ من الأرباع 


v- 


وذلك بالطبع لثبات تغماب آلة البيادو ٠٠‏ 
ونمسوذج رصم (۱۰) EEN‏ ج Dede‏ 
مقتطفات من لتاب بلاسنيان للاغانى أرقام 
>١ ۰ ۲۰۱ (‏ ۷۹۰۷۰ ) توضح الأساليب التى 
استخدمها فی نناول هذه الألحان : فقد تناول 
هذه الألحان تناولا فنیا میسطا بحافظ فيه على 
آصول الالحان الشعبية e‏ وعلى العناصر الفنيه 
التی تمیزها دون تشویه آو تحریف فیما عدا 
اضافة بعض القدمات أو القفلات البسيطة وذلك 
عن ob‏ استخدام مصاحبات هارمونية معاصرة 
أو بوليفونية حديئة تستند فى كتابتها على الروح 
المقامية التى تتميز بها هذه الألحان ٠‏ 


جد احياء تراث أغانى الطفل الشسعبية وتدوينها 
تدوينا علميا صحيحا واصدارها فى عدة كتب 
تزود بها مكتبات الأطفال » فلا تكفى سلسللة 
كتب السيدة بهيجة رشيد , وهی التى قالت عنها 
« انها ليست دراسة علمية فى ميدان الغناء 
الشعبی » ۰۰ بعد ذلك تأتى الهيئات التخصصه 
لتقوم على دراستها وتصنيفها واستخلاص القيم 
الفنية والجمالية التى تفيد المدرس فى تدريسه 
والطفل فى دراسته ٠‏ 


چو أهمية وضع مناهج دراسية خاصة بالتربية 
الموسيقية تعتمد أساسا على وجود مأثورة المادة 
الشعبية الأصيلة ضمن مقرراتها سواء فى مادة 
الكتابة والقراءة الموسيقية « الصولفيج » أو فى 
العزف ٠٠‏ وبالنسية للعزف نقترح على واضعى 
خطة مناهج العزف فى المعاهد الموسيقية 
التخصصة أن يقرروا على جميع تلاميذ المرحلة 
الاعدادية معزوفة على الأقل مستلهمة من أصل 
شعبى فى كل ير نامج امتحان كما نقترح الاهتمام 
بوضع الألحان الشعبية والغنائية ضمن 
ربورتورات حفلات الأطفال الموسيقية وتسجيلها 
اذاعيا وتلفزيونيا لاذاعتها فى برامج الأطفال ٠‏ 
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و الاحتمام باعداد plas‏ الوسیقی القادر على 
فهم أصول اللحن الشعبی وتوعیته بهذا الفن 
الأصيل وبطرق تدریسه بالأسالیب العلمية 
السليمة و كيفية الاستفادة منه فى تربية الطفل 
موسیقیا ۰ 


علو الاهتمام بکورال JULY‏ لغناء الاعمال 
البنية على أساس آصول GLE‏ شعبية بحیث 
یصبح تکوین کورال SUEY‏ هذا البنية الأساسية 
لاکتمال Gi‏ منشأة خاصة بتربية الطفل ۰۰ ثم 
الاهتمام برحلات ميدانية للأطفال للمضاطق 
الأصلية التی نضأت فيها آغانی JULY‏ فى ريف 
pos‏ » وذلك لتقدیم عروضهم الفنية الجدیدة » 


kkk 


مع التعرف على الألحان والأغانى الشعبية 
الأصيلة ٠‏ 


وهنا أسأل ۰۰ أين كورال آطفال 
الكونسيرفتوار الآن ؟ ۰۰ بعد تجاربه الناجحة مع 
الأستاذة بلیقس عباس وعفت عياد ود٠‏ نادية 
عبد العزیز عوض ٠‏ 

جو الاهتمام بمؤلفاتالطفل التر پوية الوسيقية 
البنية على أساس المأثورات الشعبية الوسيقية 
والتی بدونها لن تکتمل العملية التربوية 
القصودة فى مجال تربية الطفل الصری 
موسیقیا ٠‏ 


e قدم مالة والقطة ۱۹۱۷/۱/۸ کلمات سم یوسف آحمد , غناء الطفلة : نسرین محمد‎ )١( 


توزيع میشیل یوسف »2 اسطرانة صغيرة »> سرعة ٠ Eo‏ 


- )١( قدم ۲<۱+۱ »> والف باء على اسطوانة سرعة صغيرة 55 الأولى وجه (۲) والثانية وجه‎ (Y) 


تاليف جمال الهاشمی - ۱۹۳۸/۷/۱۰ ۰ 


(۲) ۸۰ أغنية شعبية من وادی النیل بمصر - بهيجة صدقی رشید ۰ جمعتها ودونت موسیقاما ٠‏ 


مكتبة الانجلو الصرية - ش محمد فرید - القاهرة ٠‏ 


Sergei Balasanyan, To the young musicains of A.R.E., 80 Folk ۰ 
Songs From the Vallay of the Nile (Egypt), 


VA 


00 


الرقص أقدم لغة عرفها الانسان ۰ انه فن رائع من أقدم الفنون الجميلة على 
الاطلاق»أحسه الانسان الفطرى فى جسمه» ولس اشاعه المنتظم بسری فى بدنه 
قبل أن يهتدى الى لغة التخاطب ٠‏ 


وقد Cale‏ به الشعوب منذ فجر التاريخ » وأبرزته النقوش الجدارية فى معابد 
Gy pall‏ القدماء حيث كان يحتل مکانة كبيرة فى حياتهم » ولعب دورا مهما فى 
الجتمع » ولم بخل أى عيد أو حفل دن الرقص الذى كانوا يعدونه تعبيرا طبيعيا عن 
الفرح واليوجة ٠‏ وكان المصريون قديما بستمتعون بحرکات الراقصات الجريثة كما 
نستمتع بها اليوم أيضا » فالرقص يشيع بين جوانحنا فيوض الجمال ونفحاته ٠‏ 


وقد احتفى Seyi‏ بالرقص » وكانت الرقصات الدرثورامبية التى نقام تكريما 
IW‏ دبونسوس قديمة ضاربة فى القدم + وقد آشار أرسطو فى ous‏ « فن الشعر » 
ال أن المأساة الاغريقية نشات من هذه الرقصات الديثورامبية ٠‏ 
وبحتل الرقص مکانا loge‏ فى التشكيل الحضاری العريق للعمسين ۰ فالرقص 
الصینی له تاريخ متالق pia‏ للاعجاب ٠‏ وقد أبدع الصینیون القدهاء رقصات بدائية 
كانت تعير بالتمثيل الابمائی الصادت واط ركات الجسدية عن العميد ١‏ والمعارك التى 
بخوضونها « والخب » وطقوس تقديم الأضاحى والقرابين للالهة * 


۷۹ 


و تعتس رقصة « العهود الستة « من آقدم 
الرقصات الصينية اذ تعود الى القرنالحادى عشر 
قبل الميلاد »> وهى تشمل ست رقصات تعكس 
تاریخ de‏ عهود ٠‏ 

وقد اكتشفت بمقاطعة تشانجهای أوانى 
فخارية ملونة عليها GW‏ رسوم للرقص برجع 
تاريخها الى العصر الححری الحديث ٠‏ 

وفى عهد مملكة تشو ظهرت رقصات كاملة 
رفيعة المستوى تصور حفلات تقديم القرابين 
للآلهة ۰ وكانت تعرض فى البلاط الملكى 
وجاء فى احدى قصائد تشيوى يوان وصفا لتلك 
الرقصات التى كانت تؤدى فى أمثال هذه 
المناسبات » وكانت لها شعبيتها فى عهد أسرة 
تشو الملكية ٠‏ 

وتأسست فرق كبيرة للرقص مع فرق 
موسيقية ۰ ودخلت الموسيقى والرقص فى مناهج 
التعلیم لابناء الارستوقراطیین ٠‏ 

وعندما نشا الجتمع الاقطاعی صار الرقص 
من وسائل الترفیه الهمة لدی الحکام فازدهرت 
الوسیقی وفن الرقص فى البلاط ٠‏ 

فی الفترة من القرن الثانی قبل الیلاد الى 
قرب القرن الثانی الیلادی أنشئت هيئة « بوفو » 
وهی هیثة رسمية تولت جمم الرقصات الشعبية 
والوسیقی التی كانت منتشرة فى تشاو ووی 


وتشين وتشو وغيرها من المالك التحاربه قبل 
آسرة الهان ٠‏ 

فى عصر GY‏ بدأت موسیقی آواسط آسیا 
ورقصاتها تغزو أواسط الصين بعد esi ol‏ 
الامبراطور وو دى من أسرة الهان مبعوثا الى 
تضانج تشیان لزيارةتلك الناطق ۰ 

وقد اکتشفت فى عام ۱۹2۹ م رسوم وتمائیل 
فخارية صغبرة لراقصين من عهد آسرة هان 
0 ق۰م ۲۲۰ م ) تعبسر عن رقصات 
رشيقة رائعة مثل « رقصة الأطباق السبعة » 
و « رقصة الحرير ¢ * 

وازدهر فن الرقص فى القص‌ور حتی بلغ 
آوجه فى عهد آسرة سوزی ( ۵۸۱ م - WA‏ م ) ۰ 
واسرة تانج ( ۱۱۸ م - ٩۰۷‏ م ) حيث کان 
الحکام ستعذ بون هذا الفن فى وقت قويت فبه 
الدولة 2 وانتعشت فيه التحارة » وأينعت فيه 
الوسیقی ٠‏ وقد استعیدت رقصات قديمة 
لنمجید فضائل الحاکم والاشادة بقوة الدولة 
رمناعتها ٠‏ وکانت الرقصات فى عصر آسرة تانج 
تؤدى بمصاحبة الوسیقی عادة كما فى « رقصة 
هو سوان » وانشير كلمة «هو» الى الناطق الغربية 
فى امبراطورية تانج Sy‏ كانت تشمل ما يعرف 
الآن باسم سينجيانج وبعض أجزاء من آسسيا 
الوسطی Li.‏ « سوان » فمعناها غزل حيث أن 
الراقصین يدورون حول أنفسهم دورانا سريعا 


الفراشة تقفز الى مقعد تشون كوى فوق الحفة ٠‏ 


دنج هوا فى حفل WU;‏ 
الى دو لين ٠‏ 

. مشهد من الدراما 
الراقصة الشعبية دنج هوا 


نطبر فيه الشرائط الحريرية برشاقة مع حر كاتهم 
الراقصة ٠‏ وقد اشتهرت فى عهد أسرة تانج 
ثلاث تمتیلیات للرقص بمصاحبة الوسیقی . 
Gili‏ الامبراطور تای تسونج النتين منها وهما : 
موسبقی الفتوحعات > وموسیقی الاحتفالات 
هذا y‏ کانت مدارس الرقص والوسیقی تقدم 
عروضاا صغيرة لتسلية النبلاء فى البلاط 
الامبراطوری والمعسكرات ۰ 


وهنال Lai‏ نوع آخر من الرقص والشعر 
والوسیقی ظهر فى آسرة تانج كان بطلق عليه 
QUI «‏ الكبيرة » مثل رقصة تياب الريش 
والحرير » » التی كانت تؤديها الراقصة بانج 
کوی فى القرن الثامن الميلادى آمام الامبراطور 
شیوان تسونج الذی قام بتآلیفها بنشسه ٠‏ 
وفیها ترتدی الراقصة تنورة تتدل من خهرها 
الى مادونه ملونة بالوان قوس قزح » وئوب من 
الرريش ۰ اوقد آشاد كثير من القصاند من عهد 
اسرة تانج بتلك الرقصة التی تمتاز برشافتها 
وحرکاتها التی تحاکی حرکات الجنیات CUS WN‏ 
الساحرات ٠‏ 


تطور الرقص الشعبی فى آسرة سسوتج 
ili)‏ م. - ۱۳۷۹ ¢ ) فاتسعت موضوعاته 
عما كانت عليه فى أسرة تانج مع الاهتمام بعنصر 


وظهرت فرق ضخمة تضم راقصين من 


الترفيه ٠‏ 
الهواة كانت نقدم عروضها فى القرى وفى أيام 
٠ obey:‏ ومازالت بعض رقصات تلك الفرق 
نعرض فى أيامنا هذه مثل « رقصة قارب التنين » 

و« رقصة الحصان الخيزرانى » ٠‏ 


وابان pa‏ آسرة يوان الحاکمة ( ۱۲۷۱ م = 
۸ م ) حدث ازدهار كبير فى الفن المسرحى 
حيث تم العثور على BL‏ وثلائن مسرحية ترجع 
الى عهد تلك الأسرة * ومعظم re‏ المسرحيات 
«جموعة فى مجلد عنوانه « المسرحيات اليووانية 
اكاثة » وقد طبعت وال Te ۱۱۰۰ ple‏ 


وكان اأرقص يدخل كجزء فى المسرحيات ففقد 
كيانه کشکل فنی مستقل ۰ وامتازت المسرحيات 
التی ظهرت فى فترة يوان بأنها كانت فنا له 
نظام ضخم ومعقد من القوانن والقواعد » وتنتمى 
لتقالید بلغت أوج السمو والرفعة و تعتیر 
الأساس الق احتذى فيما بعد ٠‏ ولا يعرف کیف 
دت ذلك النضج حتى وان كان فى ظل حضارة 
متقدمه , فالفی- العحيب الذى يفوق التطص-ود 
أن نلك النماذج قد تطورت من آصولها القديمة » 
optig‏ ذلك الانتاج الخصب فى فترة زمتية 
قصيرة نسبيا داخل تطاق حكم أسرة واحدة آم 
تعش کنر ۱ ولهذا فان تلك النهضءة الدرامية تمل 
<دثا من الآحدات اللغزة فى تاريخ الحضارة ۰ 
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أما:فى عهد أسرة مینج ( ۱۲۰۸ - ۰۱115 
وأسرة تشینج ( ۱۸5۶ = ۱۹۱۱ م ) فقد انتشر 
الرقص بين آبناء الشعب الصینی لتزجية وقت 
الفرااغ ٠‏ 

وتضم الصين قوميات ‏ مختلفة تصل الى 
ست وخمسين قومية: لكل منها رقصها التقلیدی 
الخاص پا :. وظلت معظمها محتفظة بأصالة 
رقصاتها ٠‏ 
وحن امشات ثورة ١931١‏ م أسرة تشسينج 
4S lo)!‏ وقضت على النظام الاقطاعی الذی جشم 
على الصین" من آلفی عام ٠‏ ومع النهضة الثقافية 
pl)‏ التی بدأت بعد حركة الرابع من مار 
عام NANI‏ ومع النهضة الثقافية الحديثة آدخل 
الرقص الغربی الحدیت الى الصين ۰ غير أن روادا 
مثل وو سياو بانج > ودای آی ليان عملا فى 
ظروف سعبة » وقد LIT‏ على نفسيهما دراسة 
واستکشاف مسرح صينى راقص شعبى أصيل» 
فأبدعا کثرا من الرقصات الجديدة التی تعرض 
الجتمم القدیم الظلم وتعکس النضال الثوری 
للشعب ۰ ومن آعمالهما : « عبر نهر هوانج بو ». 
« التبجح الوقج » وهو رقص بسخر من رجعية 
الکومينتانج » « غارةجوية » « وآغنية مقاتل‌حرب 
العصابات » » «طفل للبیع» وفی القواعد الثوریه 
فى بانان وغيرها من الاماکن « آصبحت الرقصات 
الشعبية بشمال الصين مثل « ool‏ » و « وسط 
الطبلة » أساسا لرقصات جديدة تستلهم ما قام 
به الشعب من نضال بطولى ٠‏ 


ومن أبرز clei JI‏ فى هذا المجال « رقصة 
العرائس » النتشرة فى محافظة روونج التى كا 
يؤديها الشعب فى يوم العبد » وتعود قصة هذه 
الرقصة الى أحداث التمرد التى قادها آن لو شان 
فی عهد أسرة تانج » فهب الجنرال تشانج شيون 
للنضال ضد جیش المتمردين وظل يقاتلهم طوال 
ثلاثة أعوام حتى سقط صريعا فى ساحة الوغى 
دفاعا عن وطنه بعد أن نفد منه السلاح والغذاء ٠‏ 
ولتخلید ذکری الجنرال تشانج تعرض فى عبد 
ميلاده کل عام « رقصة العرائس » وفيها يطلب 
الناس من بطلهم القومى أن يقود الجيش لقتال 
العدو لحماية الشعب ٠‏ ولكن كيف السبيل 
والجترال ينقصه الجياد والفرسان ؟ فاذا 


AY 
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بمواطنيه يسارعون الى التطوع وهم يقدمون اليه 
لل ما يحتاج اليه » وقد نقل :العاملون فى SSM‏ 
الثقافى لمحافظة روونج هذه الرقصة الشعبية 


.. بعد صقلها الى خشبة, المسرح لتعرض فى دكين 


PESAN‏ الصین + واختاروا لذلك ستة عشر قلاعا 
تیا من الأشداء لأداء دور الفرسان ٠‏ وامتاز 
العرض بخطوات رشيقة وايقاع قوى بمصاحية 
موسیقی تلهب الضاعر الوطنية وتذكى روح 
الفداء عند الضينيين ٠‏ واعتبر الخبراء هن فنانی 
العاصمة هذه الرقصة صورة مشرفة للررقص 
الشعبی الصیتی .۰ 

وفی آثناء حرب القاومة التی خاضها الشعب 
الصينى ضد الغزاة اليابانيين ۱۹۲۷ - ۱۹۵ ) 
وحرب التحرير ظهر الرقص الشعبى الشوری 
ليلهب حماس الجماهير ويرفع روحهم التضالية. 


وبعد تأسيس جمهورية الصين الشعبية 
نفذت مؤسسة الرقص سياسة حكيمة : 
د دع Sh‏ زعرة تج وتتحرق هن onal‏ 
القديمة الفمارة لتثمر الجديد » و « احعل الافی 


الطران ال السماء ٠‏ 
( صورة جدارية فى أحد كهوف دون هوانج من أوائل آسرة 
تانج ) 


تا جو واوا ع 


وثامت شحص واعادة انتشار عدد ض كم من 
الرقصات التقليدية المحلية 2 والرقصات 
الشعبية > وخلقت دراما راقصة صينية حديدة » 
زاستحدئت فن الباليه ٠‏ 
. الرقصات الجديدة مستلهمة تيمات من التاريخ 
الثورى للصين ‘ والحباة المع_اصرة © فبلغت 
مستوى رفیعا فى المضمون والشكل الفنى › 
وعملت على الرقى بأغنيات الهواة والعروض 
الراقصة الشعبية ٠‏ وقد أدى ذلك إلى وضع 
أساس متين لتطور الرقص الصينى ۰ 


وصممت كثيرا من 


واهتمت الحكومة الشعبية بتطوير الثقافة 
القومية وهى تنشد المحافظة على الفنون الشعبية 
ومنها الرقص * قشملت القنانين الشعبيين 
برعايتها بعد أن كانوا يعانون من الفاقة 
والتشرد 
للرقص والغخناء » وتكونت فرق من الفنانين 
انتشرت بين الجماهير , وتوغلت دين صغوفهم 
لجمع تراث الرقص الشعبى فنجحت فى اكتشاف 
واعادة تنظیم آکثر من آلفی رقصة قى أثناء 
الفترة من ۱۹4۹ الى ۱۹۲ وکانت اساسا لکتاب 
٠‏ الرقص الشعبی الوطتی » الذی آصبح آول 
كتاب من نوعه فى تاريخ الرقص الشعبی 
الصیتی ۰ 


وبعد الراجعة والصقل اتخذت هذه الرقصات 
الشعبية مظهرا جدیدا تماما ۰۰ فمع الاحتفاظ 
بالاسلوب الشعبی التقلیدی فانها تعرض وجهة 
نظر الجماهير فى المجتمع الجدید ۰ ومن بين 
هذه الرقصات المتازة تبرز « رقصة البانجقة » 
و « رقصة الاسد » و « زقصة الرعاة » 
و « رقصة قطف العنب » و « رقصة الطبل 
الطویل » و « شعب يى البتهج » و « رقصة 
:لقمر » و « رقصة الطاووس » و « شعب مياو 
السعيد » ٠‏ وقد فازت كلها بتقد بر النظارة 
داخل الصين وخارحها 0 


> واتخذت منهم مدرسين ومدر بل 


كما آقیمت میرجانات للرقص على الستوی 
الوطنی والمحلى ۰ وعکس الراقصون الحياة 
الجديدة فى الصين » مثل « رقصة اللوتس » 
التى آلفتها « دای آی ليان » رئيسة جمعية 
الراقصين الصينيين عام ۱۹۵۲ م على أساس 


بخدم الحاضر , والأشياء الأجنبية تخدم الصينء ٠‏ 
« رقصة يانجقة » التى تؤديها قومية الهان 
والشائعة فى شمال مقاطعة شنشى » 
من الجماهير بذروة الاعجاب ٠‏ 


وظفرت 


وبعد عام VAVI‏ اجتاحت الصلين موجة 

جديدة من الاهتمام بالرقص الشعبى ۰ وأقيمت 

مهرحانات ثقافية وعروض راقصة فى الأقاليم 

والمقاطعات والبلدبات. والمناطق المتمتعة باشکم 
الذاتى ‘ 

وفى عام ۱۹۷۸ pleg‏ ۱۹۷۹م وفدت الى 

بكين فرق الغناء وفرق الرقص من شينجيانج » 


ونينجشيا ء والتبت › ويونان . وهنغوليا 
الداخلية » وسيتشوان : وتشانحهای » وهیبای» 


وحبانحسو لتقد عروضها فى الاحتفال بالذكرى 
الثلاثين لتأسیس حمپوربة الصین الشسعبية 

وتم عرض ote‏ كبير من الرقصات الشعبية على 
خشسية السرح متها رقصة من يوجور تعرف 
باسم « سایتایمو فى داولانج ) ( ساينايمو لحن 
تقليدى من يوجور ۰ وداولانج اسم مكان فى 
شینجیانج ) ۰ « اظهار الفانوس » هی دقصة 


AY 


من سيتشوان » « الأرز ناضج » وهی رقصة من 
كوريا , « حارس الاء » وهی رقصة من یانبیان. 
« تو يقابل العروس » وهی رقصه من تشانجهای 
« جرس الجمل » وهی رقصه من منغوليا ٠‏ 
رفی مپرحان صیف ۱۹۸۰ م للر قص 
الفردی والزوجی والجماعی اشترك فيه آکثر من 
مائتی راقص ۰ وفی خرف العام نفسه آقیم 
الهرجان الفنی لاکتر من خمسین من الاقلیات 
القومية من ثمانية عشر اقلیما ومقاطعة وبلدیة 
ومناطق تتمتم بالحعم الذاتی حيث عرضت على 
UL gll‏ وأربعون رقصة منها « رقصة بد 
الهاون » من جاوشان . 
وهی رقصة من التبت ۰ « مصارعة الثيران » وهی 
رقصة من شووى ۰ « الونش الأبیض » وهی 
رقصة من بای ؛ «الفتیات السعیدات:« وهی رقصة 


« رعى : قطيع الاسود » 


من داور ١‏ « لارینبو وتشیو ينسوو » وهی دراما 
« دوم تتفتح الزهور» 
« » مانج شی gegt‏ 
« رقصة الطيلة 4 من 


راقصة عن الزفاف من تو , 
وهی رقصة من تشيانج 


رقصة من مانتشو e‏ 
هانى ٠‏ أما الرقصة الكورية : « السعادة فى يوم 
التوزيع » فهى مستقاة من الحياة الواقعية › 
وفيها ابداع وابتكار حرىء فى فكرتها وتصميمها 
الراقص مما یتر التساول بالنسية لمدى 
استمرارية الرقص الشعبى التقليدى وتطويره ٠‏ 


وكان ذلك المهرجان الفنى هو الأول من نوعه 
منذ تأسست الصين الجديدة حبت اشترك فيه 
آلف وثلائمائه من الراقصين والراقصسات 
الحترفین والهواة آقاموا فى بكين شهرا آدوا 
خلاله رقصاتهم بروعة وفن مشر * 


« رقصة الشبح تشونج كوى فى ااحفة » . 
وهی رقصة تقليدية مقتبسة من أسطورة شعبية 
look‏ الشعب فى عت المعيد و تشو نج کوی 
هو القاضى العادل فى العالم الاخر الذى يكره 
الأشرار . وذات بوم صادف فى طريقه فراشة 
متحوله من کائن شر بر بینما کان ب رکب dives‏ 
يحملها آربء#عفاریت »و بخوض‌ععها نضالا شرساء 
ويخيم جو بهيج طرال تلك الرقصه وفبها بر تدی 
تشونج کوی رداء أحمرا . 
یقفز تشونج GS‏ آمام 
مسندی الحفة وخلفهما » وترقص الفراشة رقصا 


وتظهر الفراشة a‏ 


صورة فتاه :عدوا 


AS 


پرادج بين فن الرقص السعبى وفن البهلوانيات٠‏ 
ويؤدى الاثنان > کات رائعه سمتخدمان فيهما 
عسندی المحفة کجهاز التواز Gy‏ فى الجمباز 
ونؤدى دور الفراشة کوان شيو لى وهى فتاة 
ريفية تبلغ من العمر نسعة عشر ربیعا كانت 
ولوعة بالالعاب الرياضية منذ صغرها ۰ وتدربت 
دلي ألعاب الجمباز . وتعلمت الفنون البهلوانبه 
فى فرقة البهلوانبات الشعيية التى pw‏ ها حماعه 
هن الريفيين ٠‏ والفتاة تعمل فى الحقول فى 

وبعد انتهاثه تؤدى الرقصات 
الشعبية مع زملائها . وهم يتنقلون من قرية الى 
أخرى راكبين الدراحات . آما الراقص الذى يقوم 
بدور القاضى تشونج كوى فهو الفنان ليو تشی 
فونج polis‏ فى و شيشى من محافظة نانتو نج 
وقد ورث « رقصة الشبح تشو نج کوی » آنا عن 
جد ۰ وهو من الجیل السادس فى عائلته الذى 
يؤدى هذه الرقصة » ويفخر أفراد أسرته بقدومه 
الى GG‏ لأدائها ٠‏ 


موسم الزراعة e‏ 


وهناك رقصة أخرى قدمتها فرقة نانتونج 
للغناء والرقص الشعبی وهی « رقصه نشو نج 
کوی یداعب الخفافیش » ظفرت olh‏ 
الشاهدین Lai‏ وهی رقصه تقليدية منتشرة 
a‏ الأوساط الشعبية منذ أکثر من مائتى rele‏ 


وتعود حذورها الى رقصة من قومبة مان طور نیا 


٠ أو » تطر الى القور‎ pe» 


اا هي 


السریم حول أنفسهم insasi‏ والتد حرج 


فرقه نانتونج فاصبحت الأضواء اللونه تلعب 
ذلك العرض الذی یجمع ہیں 
الرقص الشعبی والالعاب البهلوانبه وفن مسرح 
العرائس ٠‏ اذ تظهر دمية تشو نج کوق + التی 
يبلغ ارتفاعها اراس rae‏ عل Sa‏ 
المسرح , ويقوم بتحريكها ممتل واحد ۰ ويمثل 
نشو نج كوى الانسان المستقيم ٠‏ ونظهر Lal‏ 
على السرح عونة gale‏ افرحصة + OW Ug‏ 
نطق كلمه خفاش فى اللغه الصينية شبيه بنطق 
كلمة الرخاء , لذا فان الخفافیش الخمسة هنا 
ترمز الى مجىء الرخاء » والمركز الرموق » والعمر 
والسعادة » والثروه وهی تعبر عن ,مل 
الناس الذين ينشدون السعادة ۰ ويقاومون 
الشر » ويلوذون بالعدالة ٠‏ یشرع تشونج SS‏ 
فى اصطياد الخفافيش على gti as‏ وهو 
يجلس القرفصاء حينا » ويجرى حينا آخر حتى 
يقتنص خفاشا فيلقى به الى جماهير الشاهدین 
٠٠‏ ويعد ذلك رمزا للسعادة التى تفىء بظلالها 
عليهم ٠‏ وعندما تخفت أضواء المسرح تدريجيا 
تلمع المصابيح المركبة على عينى تشونج SF‏ 
وصسدزه وهی ترفن الى عینیه النفاذتين وقلبه 
الكبير ۰ 


دورا مهم فی 


< wall 


ومن الرقصسات الشائعة Lei‏ « رقصة 
التنانين والعنقاوات تنتظر الحظ والازدهار » 
وهی رقصة خفيفة مرحة' تعبر عن ازدهار عصرنا 
الحاضر بأسلوب الرقص الشعبی القدیم ۰ 
الرقصة قد زاوجت Gy‏ رقصتين منتشر تین فى 
منطقة oble‏ وتعرضتان فى عید الربیع وهما 
y‏ قصة التنين » التی يؤديها الراتصون وهم 
فنون وفى آيديهم'التنانين 9-6 SAV‏ « رقصه 
الثناء على العنقاء » leds‏ يغتى الراقصون وفى 
أ بد يهم العنقاوات ٠‏ وهكذا تحولت الرقصتان 
الى رقصة واحدة أبدع فيها الراقصون فى مشاهد 
الرقص مثل « تلويح التنين برأسه » و « تحريك 
العنقاء لذ یلها » و « مداعية التنن للعنقاء « 
و « رقضة التنين والعنقاء » بأساليب الدوران 


وهده 


والقفز ۰ وقد نجحت تلك الرقصة فى التعبير هن 
الوضع الزدهر , والحصاد الوفر ae‏ الما 
الآمنة الرغدة ٠‏ 


وأصبحت السنوات الاخيرة تموج نتشساط 


anh SENT ود‎ AC ان‎ 


aS‏ فى dle‏ الرقص الدرامى الشعبى الدی 
شمل عروضا مشرقه من آبرزها : « دنج هوا » 
الأسطورة الراقصة لقومية مياو وهی تدور حول 
الشاب دو لين الذی شمر عن ساعد الحد 
واستصلاح الأراضی بمصاحية السراج الذء 
ورثه عن اجداده ٠‏ وقد أحبته الحسناء دنج هوا 
Sia!‏ على العمل دون كلل أو ملل» وآهدته فأسا 
فضية وتوج الحبيبان حياتهما بالزواج T‏ 
دو لين لم يلبث أن أخلد الى الكسل » وأصبح 
يمقت العمل > ویسعی وراء المتعة واللذة تحت 
اغراء شيطان الحجر ٠‏ ولکنه بعد سلسله من 
الفارقات والنضال يستجيب فى النهاية لنصائح 


غير ان 


زوحته دنج هوا es‏ ال رشده > وتصفو 
العلاقات بين الزوجیت ويستأ نفان حياة العمل 
السعيدة ٠‏ 


ومن آروع هذه العروض أيضا : « عبر طريق 
RP‏ « وهى درادا شعبيه راوه دور حول 
الصدادة بين الصینیین والاجانب فى عهد أسرة 
نانج din‏ اکثر من الف عام متخده من طريق 
الحرير خلفية لها ۰ ذلك الطريق الذى كان 
طريق المواصلات الرئيسى مع شعوب البلدان 
الواقسة غرب الصين ۰ ويبعث ذلك العرض 
رقصات شعبية قديمة الى الحياة استوحاها 
مصممو رقصات هذه الدراما الشعبية الراقصة 
٠ن‏ الحر كات الراقصة المصورة على جدران كهوف 
دوتهوانج الحجرية بعد أن قاموا بدرامستها 
زاريخيا <تى نأتى الرا قصات شيهة بالاصل 
دا استطاعوا الى ذلك سبيلا ۰ وهذه الكنوز الفنية 
آبدتها فنانون صینیون فيما بين القرنين الرابع 
والرابع عشر حيث نمت البوذية نموا كيرا فى 
الهسن o‏ وهده الکهوف الحجرية فى دوتهوانج 
تقع على طریق الحر بر , ولم ببق منها اليوم سوى 
۰ کیفا تضم بضعة آلاف من التماثيل اللو نة 
والصور الجدارية ٠‏ 


وفى مستهل عرض هذه الدراما الشعبية 
الر اقصه تضاء الانوار فتبدو SW‏ تمائیل لالهه 
الرحمة السداسية الاذرع تحرك آذرعها فى 
تتاسق » ويسمع المشباهدون Gs‏ الأجراس 
بينما تعبر المسرح قافلة من الجمال تسیر مع 
اطلالة الصباح وسط صحراء شاسعة ۰ 


يتعرض اينوس التاجر الفارسى للهلاك فى 
أثناء سفره عبر صحراء جوبى عندما تهب عاصفة 
رملية عاتية فينقذه الرسام العجوز تشانج 
وابنته ينج نيانج » حيث أن هذا الفنان يقوم 
يعمل الصور الحدار d‏ فی کهوف دونهوانج 
الواقعة على we‏ الحر یر ‘ و قدم للتاجر 
الفارسى آخر ما تبقى لديه من ماء ٠‏ وفجأة 
پتعرض لائتیم لهجمه ضارية من قطاع الطرق 
الذین بختطفون الفتاة ۰ 

تمر بضعة آعوام قبل أن pe‏ الرسام على 
ابنته قى سوق موسمية فى دونهوانج > وكان 
مختطفوها قد باعوها لتجار الرقيق ۰ وامتهنت 
الرقص فى فرقة مسرحية ٠‏ لم يستطع الوالد 
أن يدفع الفدية لابنته لضيق ذات يده » ولكنه 
لحسن الحظ بلتقی مع التاحر الفارسى اينوس 
Gill‏ يعرض عليه دفع الفدية الطلوية ٠‏ غير 
أن الرياح تأتى بما لا تشتهى السفن » حيث 
بحوك الوالى المحلى المكائد ضد الفناة بنج نيانج٠‏ 
Age, iaie‏ بها والدها ال اينوس » فتسافر dso‏ 
الى بلاد الفرس ختسية أن تقع فى يد الوالى ٠‏ 
وهناك Lis‏ بينها وبين dbi‏ فارس صداقة 
وطيدة . وتتعلم منهم رقصاتهم o‏ وتعلمهم 
بدورها رقصاتها ٠‏ 

ولا يلبث اينوس أن يعود فى مهمة الى الصين 
فخاخه ضدها لیثار منیا . ويأمر جماعة من 
تشانج لنجدة اينوس مرة أخرى . وذلك باشعال 
نار تحدیریة لاستدعاء رحال العسس ۰ بيد أن 
الرسام یلقی حتفه قبل وصولهم ٠‏ 

وفی معرض دونهوانج ۰ تندد ينج نيانج 
بالوالى وتفضحه فیتم القبض عليه مع الأوباش e‏ 
وتنتهى هذه الدراما الراقصه بالفتاة وهی تمد 
يد الصداقة إلى الضیوف الأجانب من الفنانين 
والتجار الذين جاءوا زرافات ووحدانا من سبم 
وعشر ین دولة للمشارکة فی المعرض ۰ 


آما اللاس الزاهية التى استخدمت فى هذه 
الدراما الراقصة فد استوحبت أيضا من الصور 
الجدارية فى کهوف دنهوانج ۰ كما يطل من 


AI 


خلفية السرح منظر يضم قصرا صینیا وحديقة 
فارسية يخيم عليهما الهدوء والسكينة ٠‏ 


وأود ان اختم تلك العروض بدراما شعبية 
راقصة تم ابداعها خلال السنوات القليلة الماضية 
وهى « الطيران الى القمر » وتدور قصتها فى زمن 
سحيق Go‏ توسطت عشر شموس كيد السماء . 
وراحت تلقى بشواظ أشعتها الحارقة على الأرض 
التى صارت GE‏ ساخنة فعانی الشعب من شدة 
العطش ۰ وها هو ذا رئيس القبيلة بنج منج 
ستعد لذیح غادة ريفية تدعى تشانج أو لتقد yo‏ 
قربانا للامبراطور السماوی استرضاء له حتی 
تهطل الأمطار ۰ وفتی تلك اللحظة الخطرة يصل 
القناص الشاب هویی 2 ویطلق سهامه عل 
الشموس فیسقط تسعا منها فتنقشع الغمة e‏ 
وتهطل الأمطار بغزارة » ویتحدد شباب الدنیا 
مع قدوم الربیع ببهجته » وتنجو الحستاء 
» تشانج أو » من الوت وترتفم هتافات الناس 
محيية هویی » وتفتن به الفتاة الرائعة الحسن. 
ویخفق له قلبها » ولاتعد تری له فى سساثر 
الناس ندا ولا مثیلا ۰ ويضطر رئيس القبیله ار 
تسلیم صولجان السلطة الى هویی ٠‏ والغرء 
رالحقد تنهش فى آمعتائه ۰ وفى ليلة حفل 
الزفاف » یحاول بنج منج سرقة القوس السحری 


« تشانج gh‏ بعد أن ناولها حبیبها الدواء السحری لبطردها 
ال القمر ۰ 


من هویی . غير أن الفتاة تفاجئه وتحول بينه 
وبين تحقيق مأربه فيضربها على رأسها حتى تقع 
Lites‏ عليها ۰ وينطلق الرجل لائذا بالفرار » 
ولكن هوبی يعود 2 Ered‏ بنج منج الى ارتداء 
قناع يجعله يبدو وسيما » ثم يحمل الفتأة 
ویرقص Laka Agee‏ هقیقا الما ANI‏ الذی M‏ 
هویی وظن آنها Sole‏ به وخانته » وأوشبك أن 
يقتلها بتحريض بلج هنج غير أن حبه لها يقف 
WL‏ بینه وبين الأقدام عل أفعلته هذه + واذا به 
يكسر سيقه » ويناولها:دؤاء شحريا ليطردها الى 
القمر ٠‏ ولا يلبث' مویی. أن يكثشف الحقيقة » 
ويدرك أنه كان ضحية جيلة. ماكرة ۰ فيحاول 
اللحاق بحبيبته 6 Stee GIy‏ فقد قات الآوان'. 
ويسرق بنج منج قوسه السحری ٠‏ ويرمى غريمه 
بسهم قيصيبه » ينتزع هویی من جسده السهم 


kò gili‏ دما » ويسدده الى بنج منج فیردیه 
قغيلا + ally‏ هویی نادما ال القمر حیث تقیم 
حبیبعه + ثم يكف قلب الحب الواله عن الخفقان 
اما «نشانج «gi‏ 
فهی تعيش فى عزله داخل قصر القمر يلهيبيها 
الشوق الى موطنها وحبیبها .هویی ۰ 


وللحفاظ Ye‏ تقالید الرقص الشعبی وتطویره 
اقتسس مصمم هذه الدراما الراقصة من حرکات 
الرقص الضینی الشعبی الکلاسیکی بعد صقله ‏ 
واسنتوحی كثيرا من الاشکال والصور الجدارية 
فى کهوف دونهوانج التابعة لأسرة تانج » ومزجها 
مع yee‏ الح رکات التى استمدها من الرقصات 
القومية والشعبية » ومن رقصات البالیه والرقص 
الغربی العاصر ؛حتی یحقق لعمله الفنی الجبع 
بين قوة الضمون.وجمال الشکل, ٠‏ 


بعد أن زحفت برودة الوت اليه ٠‏ 


اكاك كات حا حاحا حا حا حا كا حا ضا حا كا حا حاحاحا احا حا خا خا كا حا حت رم 
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OEP en‏ مجلة الفنون الشعبية 
دحلة فصلية تھے در كل ثلاثة شهور 
. پسعد المجلة أن تتلقى رسائل القراء وافترا<انهم كما ترحب PE‏ 
الوص الشعبية ۰ والصور الثوتوغرافية السحلة هنالميدان لآحد 
دظاهر المأثورات الشعبية المصرية أو العربية أو العالية i ٠‏ 


TASS AAA E? 


اکتا را رت ۱ 


1 


SS 1S S151‏ رحارحا 


re SESE 


AV 


عبارق‌صالح سعیذد 


مدمه 


يمثل فن صسناعة الخيام فى poo‏ أحد الفذون الشعبية المصرية المهمة بما له من 
أصالة ce)‏ توك حدورها هن العصر ازعیاسی واستمر دعد ذلك oe‏ العصر الفاطمى 
والعصر الأبوبى الى أن انحدر الى عصرنا الحالى فى القرن العشرين حيث استمر هذا 
الفن بتوارثه LIN‏ عن الأحداد والابناء عن الآباء ٠‏ 

والذی Kor‏ فى فن صناعة السرادقات المنقوشة بأجو ل الزخارف العربية 
الاسلامية التى تقام من آقمشة الخيام والتى ستعملها Og pall‏ فى الاعماد والواسم 
وال مئاسيات المتعددة والشديدة الصلة ٠ Lohse‏ كازفراح والأحزان وغير ذلك من 
اكناسبات القومية والاحتفالات العادة وغيرها ٠‏ 


وتتركز صناعة الخيسام فى pao‏ فى احد الآحياء المصرية الفدیمه والمعروضه 

ز بحى الخيامية ) بالقاهرة الذی يعتبر من الأحياء الأثرية النميزة بطابعها الاسلادى 
الحميل حبث قوم فة قليلة من الصناع لا بتعدى دجموعهم gui‏ صانعا با 
1 شوم ن چ جموعوم EI!‏ : 
صناعة الخيام وغرها من النتجات الأخری التی تنفذ الى جانب اقم تة الخیام + 


غير أن هذه الفئة القليلة من الصناع لا يعلم أحد منهم على وجه التحديد تاريخ 
نشأة هذه الصناعة الهمة بالنسبة لآحياء التران الفنی الآأصيل الذى حملته لنا 
العصور الاسلامية عبر Clie‏ السبنین سوى أنهم توارثوا هذا آلفن عن أحدادهم الأولین* 

لهذا كان لزاما علينا البحث الدقيق فى المراجع التاريخية الهمة وفى مراجع 
وقواميس اللغة لعرفة نسأة وتاريخ وتطور هذا الفن الأصيل ٠‏ 

ونظر لاهمية هذا الترات J SAI‏ الذى يجب المحافظة عليه من عبث 
انعاشن وتقديمه للعالم بالصورة النی تتناسب مع عظمة الترات الذى خلفه لنا أحدادنا 
السلمون UU‏ يجب حماية هذا التراث العظیم والابقاء عليه واحيائه بصورة مشرفة 
ومضيئة وانه ان العبث أن نترك هذا التراث بين آیدی فئة قليلة من العاملین فى صناعة 
الخيام بل يجب علينا رصد هذا الفن ونسجيله حتى لا يندثر كما اندتن الكثير من 


٠ الففون‎ 

الخيام فى اللغة : 

ورد فى المراجع التاريخية ومعاجم اللغة التى 
لجأت اليها أن الخيام متعددة الاشكال وأطلق 
عليها ألفاظ متعددة أكثرها شيوعا « المظلة 
أو الشمسية فلقد ورد ذكرهما على اعتبار أنهما 
جزء مكمل لمواكب الملوك والامراء وفی بعض 
المراجع على أنها من الآلات الملوكية من زمن 
الخلفاء وكانوا يتباهون بزينتها ولم يقتصر 
استعمالها خارج الدور فى التنقل والاسفار 
والحروب فحسب بل تعددت استعمالاتها فى 
الدور وخارجها ثم تطورت وأصيحت تستعمل 
داخل القصور ومن ثم أصبحت من مظاهر الثروة 
والترف ٠‏ 


وذكر فى الموسوعة العربية اليسرة ان : 

الخيمة هی بيت أو مظلة تصنع من ALS‏ 
أشرعة السفن البطن باللباد أو الجلد وتثبت 
على قوائم وتشد على أوتاد استعملها الرحالة 
والصيادون والكهنة فى التعبد وقد اشتهرت 
الخيام الفارسية بما فيها من أغطية ثمينة ٠‏ 
حبوشهم العسکر 4 وکان لها اشکال بيضاوية 
وکانت تکسی من الداخل بالحر بر والفرو « والخيام 
الستعملة البوم من النوع الخروطی ذی القائم 
أو الرکز الذى كان يستعمل فى الستشفیات 
والمطاعم المتنقلة ٠‏ 


كما ورد فى القاموس المحيط d‏ 

الخيمة أكمة فوق أبانين ٠‏ وهی خيمات وخيام 
وخيم وأخامها وأخيمها بناها وخيموا دخلوا 
فيها وبالمكان أقاموا » وتخيم هنا ضرب خيمته به" 


۳ فی صبح الأعشى‎ NI, 


۰ ومنها المظلة التى تغطى رأس الخليفة عند 
ركوبه وهی قبة على هيئة خيمة ٠‏ 


وورد فى کتاب‌الفنون الاسلامية والوظائف : 

خيمى ‏ هو صانع الخيام أو الفسطاط وكان 
للخيمية ولايزال خط بالقاهرة والمدن الكبيرة 
ومن بين الخيمية الشهورین أبو الحسن على بن 
الحسن الخيمى فى الدولة الفاطمية وزميله 
أبو الحسن المعروف بابن الأيسر الحلبى صانع 
الفسطاط العروف بالمدورة وكان من عجائب 
الصناعة ٠‏ ; 
تاريخ الاسلوب ا مستخدم فى زخرفة أقمشة 

اخيامية - التطريز باننسیج المضاف.قيل 
العصر الاسلامى : 

والتطربز بالنسیج الفساف هو اضافة قطع 
صغيرة من النسیج ال مساحة كبيرة مختلفة عنها 
فى اللون وفی كثير من الاحیان فى الادة وذلك 
بواسطةً اخاطنها Spi‏ اخباطة وبغرز. مختلفة 
وینتج عن هذه الاض‌افة شکل أو عنصر زخوفی 
وتعرف هذه الطريقة من التطریز عندنا فی مصبر 
باسم ( شغل الخیم ) وفی ايران باسم ( الکبدون 
أو الرشت ) ٠‏ 


AX 


i? Li‏ آورو با فتعددت أسماء هذه الطريقة كن 
التطريز بتعدد الشكل الزخرفى فهى تعرف 


بالزخرفة المضافة Applied-work‏ وتعرف 
سس reserved-Technique‏ أو الاضافة 
Patch work 45 JL‏ آما اذا كانت 


القطع الضافة صغيرة جدا أو مخيطة بجانب 
بعضها البعض ومتعددة الألوان فتعرف باسسم 
الفسيفساء 

وهناك احتمال آن تكون هذه الطريقة ھی أول 
محاولة عرفت لزخرفة النسوجات Als‏ بس 
اذ عرقت هذه الطر ii‏ منذ العصر الفرعو j‏ 


واذا! آردنا ol‏ نتتبع اة الزخارف 
باسستخدام هذا الاسلوب بالأقمشة المصرية 
القديمة وجب علینا الرجوع الى قطع الأقمشسة 
الأثرية التى عثر عليها كمصدر مباشر لتتبع 
المصادر التاريخية الأخرى ‏ وكمصدر غير مباشر 
من کتابات ومخطوطات ورسومات ەختاقة 
وتصویر حائطی بمصر الفرعونية ٠‏ 

ومن المعروف أن الصریین القدماء استعملوا 
وحداتهم الزخرفية على حوائط وأسقف العايد 
ومنها ما نفذ على المقابر وکذاك الآثاث وغيرها 
من العربات الحربية وزخرفت اللاس كما نفذ 
الصاغ والحلى من وحدات متماثلة ٠‏ 

كما أننا نجد أن بعض الأردية الفرعونية 
دزخرفة بشرائط مضافة عن طريق التطريز مثال 
لذلك رداء توت عنخ أمون وهو موجود بالتحف 
المصرى تحت رقم 551 وواضسح به الشرائط 
" الضافة « والكولة » عن طريق التطريز 


ومن القطع الأثرية التى ترجع الى الدولة 
_'إلغخديثة :مجموعة من الآشرطة والأحزمة النقوشة 
والمجموعة عبارة عن زخرفة منسوجة عملت 
yo‏ معين. وغالبا ما أضيفت عن طريق الخیاطه 
.للمكان المطلوب سواء للملابس والأردية والأغطية 
ر وها ale‏ ذلك ۰ 
Lr‏ آندنا" نجد على الكراسى التى وجدت فى 
o pis‏ رمسبس Su‏ خداد بات من القماش بها 
خارف على سقف خيمة الامر ( أيسمكحب ( 
يرجح أن تكون هزخرفة. بطريقة الاضافة 
وهی الخيمة الجنائزية للامير ( أيسمكحب ) 


وهو من الأسرة الحادية والعشرين وهی هزخرفة 
بالجلد الملون وهى دليل لاستعمال الصریین 
القدماء لزينة الجلد بالقطع المضافة وهى موجودة 
بالمتحف المصرى بالقاهرة ٠‏ 

كما نوجد قلوع من الجلد أحيانا مثل الخيام 
والخداديات التى انتشرت فى الدولة الحديثة 
ووجدت ممثلة فى الصور ومنها الموجود فى 
المعيد الجنائزى للملك ساهور وهو من الاسرة 
الخامسة ونظرا لثقل القلوع الجلد للمراكب 
الصغيرة صنعت من الكتان ٠‏ 

واذا انتقلنا للعصر اليونانى والرومانى نحد 
أمثلة كثيرة للاشرطة والجامات المختلفة الاشكال 
والاحجام بها زخاوف مختلفة مشل الزهور 
والنباتات والاشكال الهندسية البسيطة وبألوان 
مختلفة مثل الاحمر النبيتى bls‏ والأبسيض 
والاخضر والینفسجی مضافا للأثواب ٠‏ 


كما توجد فى قاعة النسوجات بالتحف الیونانی 
الرومانی بالاسکندریه فى الفتر oly‏ رقم (۲) . 
(A) ۰ )1( ۰ )8(‏ وكذلك نجد قمصانا وقطع من 
القماش Glee:‏ اليها آشرطة وحامات واطازات 
باشکال وآحجام مختلفة ۰ Lei‏ فى العصر القبطی 
منجد أن القمصان كانت تزخرف من الأمام والقلف 
بأشرطة على الاکتاف وشریط ضیق حول فتحة 
الرقبة وكذلك جامات مربعة ومستديرة على 
الا کتاف وعند نهاية الثوب 


وکانت الاشرطه تسج بزخارف ثم تضاف 
للثوب وفي کثر هن الآحيان نجد أشرطة مقصوضة 
من CL‏ قديمة ومضافة الى ثباب جديدة ٠‏ 


ويوجد بالمتحف القبطى كثير من القطع الطرزه 
بطريقة الاضافة وهى ترجع الى فترة ما بين 
القرنين الرابع الى السابع الميلادى * 

ومن هذا ينضح لنا آن نزيين الأثواب وزخرفتها 
بالشرائط ülal‏ والجامات والاطارات (So,‏ 
أن ينطبق عليه مفهوم الزخرفة بطريقة +الاضافة 
oY Lai‏ اازخرفة بطريقة الاضافة تعتمد آساسا 
على تنفيذ الزخارف من قطع القماش الصسبغیر 
بأشكال مختلفة وتخاط فوق أرضية القماش 
مكونة فى مجموعها وتواجدها whe‏ بعضها 
البعض الزخرفة المطلوبة ٠‏ 2 يني 


النطر بز بالنسیج الضاف فى العصر الاسلامي : 

استمرت هذه الطر 4 مستعملة فى زخرفة 
اللسوحات طوال العصور الوسطی فى مصر 
الاسلامية وكان انتشارها شكل واضح فى 
العصر المملوكى منذ القرن الثالث عشس الیلادی ٠‏ 

وبالرجوع الى الخطوطات الاسلامیه الصورة 
نجد الكثير من الخيام التعددة الأشکال والاغراض 
وبها عناصر زخرفية وصور متنوعة الا tsi‏ نحد 
أن هذه المخطوطات لم تذكر الاسلوب التطبيقى 
المستعمل فى زخرفة الخيام أو حتى طريقة 
صنعها ووصقها ٠‏ 

ويتضح هذا فى الرنوك التى كانت تضاف الى 
الستاثر واللاس ولها آشکال متعددة وكل شكل 
منها له مدلول وبالتحف الاسلامی بالقاهرة 
جزء من خيمة قديمة یبیل رنك Be,‏ آرا یسك 
یتکون من شکل طبق نجمی مثمن الاضلاع تمتد 
آضلاعه مکونه زهرة من آربعة فصوص تتداخل 
فيها آشکال وریقات نباتية مجردة ۰ 

كما ان هناك محموعة BAS‏ من القطع الطرزة 
بطريقة الاضافة وتعرف باسم ( رشت ) ورشت 
هذه مدينة صغيرة تقع على بحر قزوین بدأ 
ظهورها كمركز مهم من مراكز المنسوجات المطرزة 
من القرن الثامن عشر ۰ 

وتمتاز طريقة ( رشت ) Ob‏ کل قطعة 
مضافة ر bow‏ بها کردون ولذلك فان رسوماتها 
وزخارفها تبدو دائما محددة ومتقنة ٠‏ 


وقد انتشر هذا الاسسلوب فى فن التطريز 
فى ابران منذ القرن Gold‏ عشّر ولكنه کثر 
بشكل واضح قى القرن التاسح عشر * اذ OW‏ 
بصتم به سجاجید الصلاة والستائر والفرش 
وكذا السروج ۰ 

وفى القاهرة انتشر نظام الوكالات والخانات 
Jas‏ ذلك خضان الخليل الذی آنشساه الأمير 
جهاركس الخليلى آحد أمراء الس لطان برقوق 
وكان يشغل وظيفة أمير أخور ( أى أمير الخيل ) 
وكان موضع هذا السوق ضريح القصور الفاضمية 
( فى شارع العز لدين الله الآن ) ولا كان الامير 
حهاز كس متعصدا ضد الشيعة مذهب الفاطميين 
فقد أخرج عظام الموتى فى تلك المنطقة وآلقاعا 


بكيمان البرقية وآقام oG‏ الضريح الخان الدی 
عزف باسمه وكان يعرض بهذا الخان النتجات 
المصرية الأصيلة مثل العادن الكقتة بالقضة 
والذهب والأخشاب المطعمة بالعاج والصدف 
وآقمشة اأوشى والديباج والزجاج الموه بالميغا 
وصناءة الجلود والخيام والسجاد المعقود المتعدد 
الألوان وكثير غيرها ٠‏ وفى عام ٩۱۷‏ ه هدمه 
السلطان الغورى وجدده ۰ ومن خلال استقراء هذا 
العمل الفنى ميدانيا يمكن تلخيص هذه الأنماط 
الفنية المستمدة من هذا الشكل الفنی التقلیدی فى 
الآتى : 


الخطوات النبعة فى تثفیذ الزخارف والرسوم 
المختلفة : 


ترج دقة الزخارف والرسوم المنفذة الى 
مهارة الآأسطى فى لقط اطرفة LS)‏ يقول الشتغلون 
فى هذه الصناعة ) أى يقوم برسم الزخارف 
بالرسوم الختلفة التی غالبا ما تکون hegere‏ 
المساجد الفاطمية با تحويه هذه الساجد من 
زخارف متعددة وهذه الزخارف مأخوذة عن قاف 
المساجد وغيرها من الزخارف المنتشزة خسنارج 
وداخل المساجد القديمة مثل مسجد الامام 
الشنافعی بالقلعة بالقاهرة ومسحد الرفاعى 
ومسجد محمد على وغيره من المساجد کم حد 
السلطان حسن ومسلجهد الامام الليتى أ 
آما الزخارف الكتابية فيقوم بكتابتها خطاط:. ٠‏ 


وبعد أن يقوم ( الاسطى بنقل الزخرف يقوم 
بتطویعه ) أى بتحويره حسب ما براه belie‏ 
بحيث يصبح الزخرف معدا لتنفیذه على القماش 
بطريقة الاضافة ٠‏ ر 


ويمكن تلخيص الخطوات اتتنفيذية فيما يى 1 | 


١‏ يقوم ( الأسطى ) برسم الزخرف وتنظيمه 
بحيث يعد صالحا للنقل ويعمل له ( آورننك أو 
أسطمبة من الورق ) ٠‏ 


'؟ - يقوم ( الاسطى ) بعد ذلك بتحديد 
الزخرف على الأورنيك أو الاسطمية بالقلم 


الرصاص أو الفحم الأسود * 


Y‏ يقوم (.لاسطى ) بعد ذلك بتحزيم حدود 
الزخرفة بابرة عادية على الأورنيك أو الاسطمبة ٠‏ 

5 - يتم وضع الاورنيك أو الاسطمبة على 
القماش العد لتنفيذ الزخارف عليه وغالبا 
ما یتسکون من قماش ( القلع البلدى ) المبطن 
بقماش البفتة البيضاء ليسهل وضوح الزخارف 
عليه بعد وضع الأورنيك آو الاسطببة المثقبة 
عليه وذلك بتمرير قطعة من القطن آو القماش 
المبللة بالفحم المذاب فى الحاز ( الکروسن ) ٠‏ 

ه ‏ يقوم الاسطى بعد ذلك بتوضيح الرسم 
مرة آخری على القماش بالقلم الرصاص ` 

1 - بعد ذلك jas‏ عملية التنفيذ بطر يقة 
الاضافة بقطع صغيرة منالقماش المختلف الآلوان 
نبعا للزخرف أو الرسم المراد تنفيذه أو على حسب 
الفكرة الزخرفية الموضوعة ٠‏ 


الخامات المستخدمة فى صناعة الخيام i‏ 


ثبت بالدراستة والبحت أن هذا النوع من 
الاقمشة ينفذ باستعمال قماش القطن للشراع 
( القلع البلدی ) کارضية أو بطانة آما الاقمشة 
الستعملة فى' تنفیذ الزخسارف والنقوش فهی 
أقمشة ( البفتة ) المصنوعة من القطن وكذلك 
آقمشة ‏ اليل الاسبور ) الى جانب نسبة من 
القماش ( #لستان ) الحریر وعلى ذلك Ke‏ 
اعتبار القطن الخامة الأساسية فى تصنيع هذا 
النوع من الأقمئسة ٠‏ 

أضف الى ذلك ااخامات المكملة مثل ( خبط 
حريرى ) إستخدم فى تثبیت الزخارف المضافة 
وشريط ر نوار ) يركب على حدود القطعة وخيط 
قطنى سميك لتثبيت الارضية بالبطانة ٠‏ 


أنواع الزخارف المستخدمة : 


: زخارف التروك‎ - ١ 

الزخارف المنفذة على الترك ( هفرد تروك » بضم 
التاء ) بصفة Uk‏ اسلامية بالاضافة 
الى بعض الزخسارف الفرعونية مثل زهصرة 
اللوتس الفرعونية وبراعمها وبعض الوحدات 
الزخرفية التى يرى اضافتها الاسطى الصنايعى 


۹ 


من etic‏ مشل الورد وغر ذلك ملىء الفراغات 
المتبقية من مساحة الترك ٠‏ 

هذا ويعتمد زخرف الرنك ( صرة الترك ) 
على الزخارف العربية والاسلامية الدقيقة الى 
حد ما ذات الفروع الملتوية والمركبة المعروفة 
بزخارف الأرايسسك أو يحتوى الرنك على طبق 
قيشانى أو شكل نجمى * 

أما زخارف الاحواض فهى عبارة عن زخارف 
أطباق القيشانى آو زخارف أرابيسك * 

كما ان زخارف ( التربيعة أو المخدة ) هی 
أيضا زخارف اسلاميةٍ أو ما هو على شكل الرهرة 
كما تتنوع الزخارف التى توضع فى التربيعة 
سواء أكانت هندسية أو نباتية ولكن معظم 
زخارفها عربية اسلامية ٠‏ 


آما الزخارف الموجودة ( بالترنجه ) فهی 
زخارف اسلامية أيضا أما الفراغ المتبقى داخل 
المستطيل الذى به الترنجة فنجد به زخارف من 
الفروع النباتية التى تنتهى بشكل زهرة ٠‏ 
ومما يجب ذكره أن جميع هذه الزخارف ينقلها 
الاسطى الصنايعى من المساجد والآثار الاسلامية 
المختلفة التى سبق آن ذكرناها كما أن هذه 
ازخارف معمول لها أرانيك تحفظ لدى العاملين 
فى هذه الصناعة ويتوارثها الآباء عن الأجداد 
والأبناء عن الآباء ٠‏ 


۲ - الزخارف المنفذة على النتجات الأخرى 
التى تنتج بهذه الطريقة ٠‏ 

ر أ) زخارف نياتية وهندسسية : واکترها 
شيوعا الزخارف النباتية الهندسية المعروفة 
بزخارف الأرابيسك التى تتمیز بها الفنون 
الاسلامية الى جانب بعض الزخارف من الزهور 
والفروع النباتية وزهرة اللوتس الفرعونية 
ویراعمها ٠‏ 


آما الزخارف الهندسية فهى البعور والجامات 
الزخرفية المتنوعة الى جانب الأطباق الجصية 
وأطباق القيشانى المعروفة بزخارف الفسيفساء 
التى اشتهرت بها الزخارف الهندسية الاسلامية 
التى انتشرت فى العصر القاطمی بصفة خاصة 


دوس 


بالاضافه الى ما هو مأخوذ عن العمارة الاسلامیه 
کالقباب والحاریب والبوائك ' 

كما تتمیز الز خارف عموما بالطابع الهندمی 
سواء كانت نباتية آم هندسبه ٠‏ 

رب ) زخارف كتابية : وهی عبارة عن آيات 
القرآن الكريم الى جانب Loi‏ الشایخ وأولياء 
الله وأسماء أصحاب محلات الفراشة ۰ وهی 
تکتب بمعظم أنواع الخطوط المعروفة کالخط 
الدیوانی والخط الثلت والنسخ والخط الکوفی 
و jy ole‏ لخطوط > جميعها دت غلب 3 zihi Led‏ 
الزخرفى فى تنفيذها ٠‏ 

)> ) زخارف <يوانيدة وآدمية : وهی 
الزخارف التى تمثل البيئة الشعبية المأخوذة من 
حياتنا اليومية فى الأحياء الشعبية کبائع الفول 
والمقهى وبعض مناظر الريف مثل الفلاحين 
والحيوانات الختلفة مثل الحمل وغره 

الى جانب بعض الرسوم الفرعونية التقليدية 
التی تمثل مناظر مختلفة کعربة رمسیس وعجل 
أبيس والراکب الفرعونية وغير ذلك من الرسوم 
الفرعونية التى بها رسوم آدمية وحيوانية ٠‏ 


: ilori t الألوان‎ 


تتنوع الآلوان المستعملة فى تنفيذ هذا النوع 
من LLY‏ حسب 'الفكرة الزخرفيء الراد 
تنفیذها وهی الأبيض, والآحمر والأسود والاصفر 
والأخضر Gos‏ وهی غالبا من قماش سادة 
الا اننی لاحظت استخدام بعض الاقمشة النقوشة 
( الطبوعة ) فى بعض الأعمال الشعبية فى 
الجلاليب ٠‏ 


وتختلف قوة هذه الآلوان ووضوحها باختلاف 
الموضوع النقذ ٠‏ 


آنواع الخنام واستعمالاتها : 
els - ۱‏ الکشافة : 

هذا النوع من ایام لا توجد به زخارف من 
الداخل أو الخارج وهی «صنوعة من قم‌اش 
ر القلع البلدی ) البطن بقماش (الدمور ) 
وتستعمل فى معسکرات الکشافة وهی على شکل 
مستطیل ۰ 


pls - ۳‏ الجنود : 
وهی خيام ذات قبة مستديرة أو مستطيلة 


ولاتوجد بهذه الخيام زخسارف من الداخسل 
أو الخارج وهی آکبر من خيام الکشافة الا آنها 
تصنم من قماش ( القلع البلدی ) البطن من 
الداخل بقماش ( الدمور ) Jasa‏ لوم 
الجنود ٠‏ ش 


۳ ب خيام الصحة : 


وهى خيام ذات قبة مستديرة أو مربعة وهذا 
النوع من الخيام ليس به زخارف من الداخل 
أو الخارج وتصنع من قماش ( القلع البلدی ) 
كما انها تبطن من الداخل بقماش ( الدمور ) ٠‏ 
$ 
pls‏ المكاوى : 
وهذه الخيام تصنع من قماش (القلع البلدى) 
البطن من الداخل وهی اما أن تكون ذات زخارف 
بسيطة من الداخل فقط أو تکون بدون زخارف 
وتتفذ الزخارف بطريقة Gey‏ وهی تصنع 
بأحجام حسب الطلب وهذه الخيام يستعملها 
المطوف أثناء موسم الحج ٠‏ 


ه ‏ خيمة الفراشة ( الصوان ) : 


الترك هو الوحدة الاساسية التى يتكون منها 
السرادق ( الصوان ) الذى يتكون من عدة 
تروك يتم تجميعها مع بعضها البعض وهو ينفذ 
بمساحات مختلفة حسب الطلب ويصنع هن قماش 
( القلع البلدى ) ويبطن بقماش ( البفتة ) ويحتوى 
على زخارف مختلفة وبألوان متعددة ومنفذة بطر بقه 
الاضافة كما ان هذه الزخارف منفذة بوجه 
واحد من القماش كما أن هناك أنواع من الخيام 
تنفد بزخارف ومساحات حسب aé ji‏ وهى 
خاصة بالتصدير الى البلاد العربية الى جانب 
الخيام التى تصنع للسياح وشركات الطيران 
والهيئات الاجنبية بمواصفتها على حسب الرغبة 
وتتکون أساسا من القطعة المعروفة باسم (الترك ) 
أو خيمة الفراشة ٠‏ 

Gi‏ المنتجات الأخرى التى تنفذ بالطریقه نفسها 
galt‏ تنفذ بها أقمشة الخيام المزخرفة ( بطريقة 
الاضافة ) فيمكن حصرها فيما يأتى : 


av 


j 
é 


: اعلام وبيارق مشايخ الطرق‎ ١ 


وهی أعلام “تنفذ بطريقة الاضافة وكل علم 
«كتوب عليه اشم شيخ الطريقة ولفظ الجلالة 
( الله ) عز وجل واسم الرسول الكريم سيدنا 
محمد ( عليه الصلاة والسلام ) كذلك نجد آسماء 
الخلفاء الاربعة سيدنا pi‏ بكر وس يدنا عمر 
وسيدنا عثمان وسيدنا على وكثير من العسارات 
المأخوذة من القرآن الكريم متيل لا اله الا الله 
محمد رسول الله وغير ذلك من الآيات كما يوجد 
بظهر العلم كتابات قرآنية Lai‏ مع كلمة ( مدد ) 
Li‏ الزخارف المنفذة عليه فمأخوذة. من الاطارات 
الملوية للمساجد ٠‏ مثل واجهة وخلفية علم ابن 


ادر یس ۴ 


۲ - کساوی الاضرحة : 
هذه .لکساوی :ليها کتابات هثل لا اله الا انه 
٠حمد‏ رسشول الله الى WE‏ اسم صاحب 


٠ الضریج‎ 


۳- المعلقات الحائطية : 


وهى اما معلقات GLY‏ قرآنية عَثل ر انا فتحنا 
لك فتحا مبینا ) أو ( بسم الله الرحمن الرحيم ) 
وغيرها وهی منفذة بطريقة الاضافة آبضا و تحاط 
باطار خارجى على هيئة مستطيل أو دائرة الى 
جانب بعض الزخارف الاسلامية البسيطة ٠‏ 
أو «قلقات حائطية تمل البيقة الشعبية 
أو دناظر من الريف المصرى وغناك معلقات بها 
ءناظر فرغونية وكل هذه الزخارف والرسوم 
siin‏ بطر بقة الاضافة 


> - المفارش والستائر : 
وهى تنفذ بطريقة الاضافة أيضا ولكن 
زخارفها دقيقة نوغا bik‏ بالنسبة للمشغولات 


5 الأخری والاشتکال فهی مأخوذة من الزخارف 
- الاسئلاه‌ية النتشرة فى المساجد وخاصة المساجد 


الآثر بة القدبمة: ٠‏ 


ده ب الوسائد والاكياس : 


وتنفذ بطريقة الاضافة مع تركيب كيس 
ss‏ الوسادة وت ركيب سوستة له dass‏ هذا 


۹ 


تطويرا للأنماط السابقة تمشيا مع الوظبفه . 
وزخارفها من الفسيفساء والقیشانی ٠‏ 


- تلیسات للأسقف : 

وتنفذ بطريقة الاضافة وتستحدم كأغطية 
لأجزاء من الأسقف وتتدلى هن جوانبها عرائس 
کالوحودة بكنارات الساجد وانتدلى فقا 
الشکاوات ۰ 


تعاریف ومصسطاحات متداولة فى حى الخيامية 
بالقاهرة 

2-1 أورنيك أو أسطمية : Gila‏ على الورق 
القوی الرسوم علبه الرس آو الز خرف ۱ 

Y‏ = رسیم دادی أو ری : بطلق على أى 
زخارف اسلامية ۰ 

Y‏ = رسم طبیعی : يطلق على المناظر التى 
تمثل البيشتة الشعبية والريفية وكذلك على 
الرسومات الفرعونية ٠‏ 

iE‏ - رسیم بلدى ( فرعونى ) : يطلق على 
الزخارف الفرعو نية 

ه  Holt‏ : تطلق على الخامات المستخدمة 
فى تنفيذ الزخارف والرسومات المختلفة ٠‏ 


5 الاده : تعبير يطلق على الخطوط 


۷ - الذقش : يطلق على الخطوط. المنحنية 
والزوايا المختلفة ٠‏ 

۸ - شغل على ضيق : يطلق على الزخارف 
والرسومات الدقيقة وبغرزة صغيرة ٠‏ 

٩‏ - شغل على واسح i Gib:‏ الزخارف 
والرسومات ذات الساحات Ga‏ وخرزة 
واسعة ٠‏ 

٠‏ - حوض سين : يطلق على الساحات 
tS‏ الى تاشد. شبسکل. سعطيل وانجید 
أضلاعه على شكل مثلث ٠‏ 

١‏ القطعيات : تطلق على بالات 
اأرخرفية الختلفة ٠‏ 


۲ — سمبوسكى : خاتم ‏ بلحه ‏ لوزة = 
عرق كلها تعبيرات تطلق على أجزاء صغيرة 
من الزخارف تتفق فى الشكل مع التعبير الذى 
أطلق عليها ٠‏ 


dod ٠١‏ الفرافسة ( ترك ) : تطلق على 
قطعة القماش التى نضکون منها السرادق 
( الصوان ) الذى بتکون من عدة تروك 
بها زخارف متشابهة ٠‏ 


15 =- ترك عادة أو سوقى : 
تنفذ بغرزة كبيرة ٠‏ 


أى زخسارفه 
۵ — ترك دلخصوص أولوكس Git‏ زخارفه 
تنفذ بغرزة صغيرة وزخارفة دقيقة ٠‏ 

57 - توزلوك : وهو عبارة عن حاجز من 
القماش الزخرف بطريقة الاضافة ويوضع فى 
ءدخل الصوان وأحيانا 1 ٠ (duinw ( dle pila‏ 


۷ - رسج : يطلق على مجموعة قضبان تن 
اخشب توضع على مسافات فى ظهر التوزلوك أو 
السبنسة ٠‏ 


۸ - كوز جلد : وهو يطلق على قطعة من 
الجند تركب أعلى التوزلوك ليوضع فيها طرف 
الرمح العلوى بينما طرفه السفل يرتكز على 
الارض * 

0 وهی تتكون من عداة تروك‎ : ASD = VS 
٠ ويتركب من عدة بواکی‎ 

۱ - الرنك : Gla‏ على الزخرف الذی 
begs‏ الترك وكذلك يطلق على الجزء المشغول 


0 الصوان‎ = Ve 


۲ قیشانی : يطلق على deol‏ ذات 
الاشلاع التعددة وتحتوى على زخارف 


٠ الغسيفساء‎ 


۳ . التونجة : وهی على شكل مستطيل به 


ودراب من أعلى وأسفل huge‏ الر نك فی 
الترك ٠‏ 

6 _ السلسلة : يطلق على الشربط säl‏ 
بحدد المساحات الزخرفية بالترك ٠‏ 

۰۵ - البدن : یطلق على قماش ‏ القلم 
Gata‏ : الذی يكون أرضية الترك ٠‏ 

5 - على البلاطة : تعبير يطلق على قماش 
الخيام الخالى من الزخرفة ٠‏ 

۷ ل تشسحیط الترك : تعبير يطلق على 
عملية تركيب الترك على عروق الخشب ٠‏ 

YA‏ ات قماش دوروب : آی قماش مقص وص 
بطريقة Whe‏ عرض ٩۰‏ سم يستخدم فى تنفيذ 
الز خارف de‏ الترك ٠‏ 

4 - صليبيات الترك : .وهی عبارة عن 
أشرطة من القماش القطنی السميك تخاط فى 
ظهر الترك بعکس بعضها البعض لتعطى الترك 
صلابة 9 

۰ ب نوار : وهو عبارة عن شريط من 
belt‏ السميك يركب على حروف ااترك بالخياطة ٠‏ 

۱ - ترویق القرك : يطلق على عملية 
تر كيب الشسريط المسمى نوار على حروف الترك ۰ 

۲ صتايعى سخى : تعبير يطلق على 
الصنابعی السر یم فی العمل 2 

۳ ب دلاق : حبل من al‏ الحنول 
پستعمل فى تركيب الصوان ۰ 

۶ . عراوی : تطلق على قطم صغرة من 
الجلد بها ثقوب فى التتصف ٠‏ 

هم کوش : تطلق على الحبال التی تدخل 
فى vst‏ العراوی لتحمیع التروك ۰ 

5 حراب : قطعة من القماش بعرض 
۸ سم × > متر تلف حول عروق اخشب ٠‏ 


Vo 


د . مدحت الجيّار. 


=~. 


Codd‏ عن Jmol‏ السرح العر دی بدقعنفا ال +قولدین : الاول li‏ نقصد 
بالمسرح العربی المسرح العربى الاسلاهى ۰ وذلك لنتعرف على الأصسول الدرادية 
لشعرنا ولسرحنا العر يبن ‘ وانبرهن ب g- be eg bAt‏ آسیاب pt‏ ظهور 
المسرح بشكله ( البونانی - الغربى الحديث  )‏ فقد كانت عقيدة آهل السنة Whe‏ 
أمام ظهور الصراع - دكشوفا ‏ بين الانسان ونفسه ء أو dius‏ وبين الاله ( أو الآلهة 
العر بية القديمة ) » OY‏ ( القدر / الله ) قد دسم كل شىء » وها على الانسان الا 
الطاعة لانه لا بدری دا كنب له أو عليه ٠‏ 

اما القولة ائثانية فهی ضرورة وحود وظيفة حمالية أو اجته‌اعية لأى شکل فنی 
أو آدبی حتی یبرد وجوده » ویبرر القائمون عليه وجودهم حتی لا بته‌رضون للأذى 
ر السیاسی ) ۰ 

والقولنان تخرجان LS‏ بنتيجة واحدة ۰ وهی كاذا بدأ التوجه الدرامی المسرح 
#سباب سياسية وديثية ؟ ولم اتخذ شکل الطقس الدینی الشعبی ؟! 


والاجابة عن هذه التساؤلات تضعنا آمام نشأة 
آول شکل درامی ممسرح فى تاريخ الأدب العر بی 
الاسلامی ۰ ألا وهو نصوص « التعازی » لاقامة 
احتفالية « التعازی » ۰ اذ لأول مرة نجد آنفسنا 


آمام « نص درامی » کتب خصیصا « للتمثيل » . 


آمام « جمهور » من أجل « اقناعهم بموقف من 
شیء محدد © لیکسب تعاطفهم معه » وتبنى ABE ge‏ 
من القضية العروضة > وتبنی تصوره الفلسفی 
( الدینی ) للانسان والعالم والاخرة ٠‏ 

والعناصر السابقة هى معطیات الظاهرة الجمالية 
والاحتماعية فى آن oly‏ لذلك كان لا بد أن 
بنشأ « نوع درامی » بستجیب للمأساة الانسانبة 
والسياسية الدينية التی انتهت بمقتل « الحسين 
بن على » فى كربلاء قبل وصوله الى مقر السلطة 
فى عهد أبيه « الكوفة » . وهو مقتل مأساوى 
نظرا للملابسات العسكرية التى لحقت & ومثلت 
بجثته ورأسه Gols‏ بيته حتى الاطفال والنساء 
والشيوخ ٠‏ 

ويزيد من حدة المأساة والصراع e‏ آن بعش 
الشنانعن له قد تخلوا "عن 'نصرته قعرضوه 
للهزيمة » فى حین هو ككل الابطال الشعبيين 
يقاتل حتى ST‏ نفس فى عمره » من أجل مبادىء 
سامية لا تخصه وحده ۰ بل تخص الآخرين » 
وتمس متلا آخلاقبة علا »> om‏ لها الانسان 
كاقامة العدل 2 وهزيمة الظلم « ونصرة بيت 
النبی صاحب الدعوة الدينية التئ تفرعت منها 
کل هذه الاتحاهات والذاهب التعددة والمتناقضة ٠‏ 

ولکن . كيف لهوّلاء المشايعين أن یعبروا عن 
« ندمهم » وأسفهم على التخلى عن نصرة « اعامهم » 
كما تخلوا عن أبيه « الامام » من قبل ؟ لا سبیل 
لهم فى البداية - الا الشعر ۰ نظرا لاضطهاد 
خلفاء بنی أمية لهم ۰ وتحریمهم هذا « البکاء » 
:ن « البکائن » و « التوابين » على GUE‏ مذاهبهم 
فى التشیع » فنشاً شعرهم کشعر فرق سياسية 
اسلامية » آعطوا فيه الحسين صفات البطو له 
الحقيقية والبطولة الأسطور بة التی وحدت 
أصداء واسعة فى نفوسهم ليزداد البكاء والندم 
ويزداد التعاطف : فقد ذهب بعضهم الى روابات 
عن الحسين بعد موته , آعنی رواية حوادث 
ووصايا ۰ اذ نجد فى « مقتل سيد الأوصياء » 


أن « سكينة جاءت الى أبيها الحسين بعد موته » 
فاعتنقت جسده » فسمعت صوتا يخرج من منحره 
الشريف وهو يقول : آبلغى شيعتى عنى السلام 
وقولى لهم : 
شيعتى ما ان شربتم 
عذب ماء فاذكرونى » )١(‏ 
أو سمعتم بغريب 
أو شهيد فاندسونی 
وقد امتد هذا « الندب » الى GUT‏ آخری . فقد 
نما شعر الندب هذا حتى أخذ اتجاها دراميا 
واضحا فقد « ظهرت سمات خاصة فى الشعر 
الصرع منها » الاتجام الى السرد القصصی كما فى 
معظم شعر السید الحميرى . والاتجاه الى الناحية 
الشعبية فى تصوير الصرع ۰۰۰ ۰ (Y)‏ لذلك 


لم يكن غریبا آن يعمو JRA‏ الشفری ال اليد 


الدرامى ليستوعب درامية المأساة التى لا تخص 
« الشيعة » فقط بل تعنى كل مسلم GY‏ سبط 
النبى ۰ كما تهم كل عربى SY‏ هذه المأساة هی 
تاريخ تحول سياسى ودينى فى تاريخ العرب 
والمسلمين على السواء ٠‏ 

وكان لا بد اذن ۰ أن ينمو الشعر ۰ وآن ينمو 
الطقس الدينى حتی يتوج بمقتل الحسين » وكان 
لا بد أن توجد ظروف سياسية تسسمح لهم 
بالتمثيل العلنى ۰ وبقوة مفارقة للتصور السنی 
فى « adi‏ لتشخيص » وكان لا بد أن نبعد عن الدولة 
العربية الأعرابية التی تجعل السلم الأعجمى 
مواطنا من الدرجة الشانية » ولذلك » يستطبع 
الدارس أن يدرك أن نصوص « التعازى » ددأت, 
تظهر فى الأدب الفارسى منذ ظهوره بعد الاسلام 
فى شكل رثاء مذهبى » وأشعار LLES‏ وحماسية 
ومضامين Gas‏ بشرح شجاعة وفدائية شهداء 
كر بلاء * 

وظلت تزداد وتكثر حتى آصبحت تمثل فى 
القرن التاسع الهجرى قسسما مهما من الادب 
الفارسى ٠‏ ولقد عمل سلاطين « الشيعة » على 
تشجيع هذا الاتجاه فى الأدب بمحاولة « تمثيله » 
فظهر المسرح الشيعى بوضوح فى عهد حكم أسرة 
ULI «‏ » وخاصة « معز الدولة أحمد بن بويه 
الديلمى » سنة ۲ هجرية سنه VW‏ ميلادبة 
الذى أقامه فى « بغداد » عاصمة الخلافة العباسية 
ذاتها فى آول الحرم من هذه السنه ٠‏ 


ولا كان هذا النوع من الاحتفال جديدا على 
آهل « بغداد » اعتبره علماء آهل « السنة » بدعة 
كبيرة الا أنهم لم يستطعوا شیثا آمام قوة معن 
الدولة ٠‏ وقد استمر هذا الاحتفال يقام مرة كل 
عام فى الأيام العشرة الأولى من شهر المحرم فى 
جميع البلاد الخاضعة « للديالمة » وحتى سقوط 
دولتهم > وفى بغداد حتى آوائل حكم السلطان 
« طغرل. » السلجوقی ٠‏ ۱ 

ولکنها. ظلت تقام فى الخفاء بين الشيعة حتی 
تولت الذولة « الصفوية » حکم lel‏ وأعلنت 
المذهب « الشیعی » الاثنى عشری مذهبا رسمیا 
للدولة سنة ٩۰۷‏ هجرية سنة ۱۵۰۲ مبلادية ٠‏ 
ونتيجة MI‏ اعتمدت الدولة على رجال الدین 


۹۸ 


اعتمادا كبيرا فى اقناع العامة والتأثير فيهم وشرح 
نعاليم هذا المذهب وأصوله وأفضليته على المذاهب 
الاسلامية الأخرى » (5) ٠‏ 

ونلاحظ أن هذا الطقس الدرامى الدينى قد 
وجد من شحعه فى العصر العباسی ۰ فقد كان 
العباسیون مشجعين للشيعة الا فى حالات 
الاضطراب السياسى ١‏ 
مضادة لاسلطة » كما أن هذا الطقس قد آخذ ينمو 
بعيدا عن مركز السلطة فى بغداد » ثم دخلها 
فى ظروف وجود حاکم يحميه بقوته ٠‏ كما کان 
نمو هذا الطقس فى منتصف القرن الرابع 
الهجرى ۰ موازيا لنمو الشعر الشيعى » نحو 
الدراما » ونحو الخلاف السیاسی الواضم مع 
Ge‏ ومن يناصرونهم من آهل السنة - 

ونلاحظ أن التوظيف السياسى للدين ولرجاله 
ساهم فى بقاء الطقس « التعازی » وآعطاه وظيفة 
سياسية دينية » وأضفى عليه بعض القدسية اذ 
اعتبر نصا دينيا وطقسبا دينيا يتبارى فيه 
المسلمون الشيعة فى بیان الندم « بايذاء النفس » 
كما كان السبب نفسه عاملا مشجعا لتنمو صفات 
الحسين الى « الخرافة الشعبية » » وسوف نری - 
فى تحليل النص ‏ أن الحسين سیتحول الى «نبى» ٠‏ 


أو وجود مذاهب شيعية 


۳ 


ولقد اخذ «النص / الطقس » آسماء كثيرةكلها 
تدل على « الأساة » مثل ماساة كر بلاء » ماساة 
الحسدين ء آلام الحسين » تشسيد الشهید » وهی 
«سمیات ترکز على الك.خصية والکان » و بوضف 
الطقس كله بما فيه « النص » ومشاركة التلقن 
فيه « بالعزاء » أو « التعازی » لذلك فهم بقدمون 
العزاء كل عام فى الذکری السنوبة لقتل الحسين 
فحقت‌التسمیه » اذ بقوم‌العزاء - فى هذه الحالة ‏ 
مصحوبا بالبكاء والندم » ولذلك Laai‏ يتحول 
التوحه من التعز 4 الى الطالبة « بالثار » ققد 
تحول الحسين الى « ثأر الله » كما هو مکتوب فى 
Jel‏ ضريح الحسين « بكربلاء » باللون الأحمر 
المضىء « ثأر الله » * 

ولذلك يكون الطقس محاولة لتذكر الشسيعة 
بثأرهم القديم » بشحن عواطفهم بما فعله آبادّهم 


EY 


py 


مع الحسين وعرضوه وأهله للمأساة ٠‏ ونرى 
الشيعة OV‏ يبكون على العتبات القدستة فى 
كربلاء » التى تزخر بمقابر آل البيت وآبناء على 
وأحفاده بخاصة ۰ 

وهنا يتحول الندم الى حماس » يعطى الطقس 
وظيفة نفسية آشار اليها أرسطو فى فن الشعر e‏ 
أعنى « التطهير » من عاطفتی الخوف والشفقة ٠‏ 


ولا شك فى أن وصول الشكل الدرامى لطقس 
التعزية ‏ قد تأثر عند صياغته لعدة مرات - الى 
تأثيرات فنية وفلسفية ۰ استفاد بها الصائغون 
المجهولون ويمكن أن « نجد لها معادلا عند المسرح 
الأوروبى فى المسرحيات الدينية المسماة ب 
« الرغبات الربانية » ۰ وتقارن التعزية أحيانا 
بالتراجيديا اليونانية ۰ ويرى فيها بعض الباحثين 
تعبيرا عن الزرادشتية الفارسية التى خنقه؟ 
الاسلام ثم بعشت من جديد فى ثوب اسل لامى 
عريق ۰ آما البعض SW‏ فيرجم نصوص التعاية 
ال الملامم البابلية » (5) أو الفرعونية المتمثلة 
فى أسطورة « ایزیس وأوزوريسر, » ۰ أو «انتصار 
y=‏ ` 

وعلى آية حال فهى تعود بنا الى Seal‏ الأول 
للدراما « pete‏ قد ols‏ داخل, طقس , « ولا شك 
أن جذور الدرامه تعود ال الطقوس . وهو 
le‏ بنطوى عل الساهمة ۰ (OC)‏ * وهي Lay‏ 
قد ols‏ فر, حضن الدین وساهمت.فی الدفانة 
له شانها شان السرح القدیم كله : الفرعونی » 
اله SU‏ الآسيوى ٠‏ وه شعببة من زاوية 
حملنا Gali‏ © ومساهية آاکثر من هول محبول 
Late. lia‏ تختلط بالتصورات الآس _طورية 
«الشعسية ار افبة للدين * 


, ولذلك فهى « احتفالية » ۰ تنتمى لكل هذه 
الأصول » لكنها تكسر حاجز الأسرار الى ااتمثیل 
العلنى ٠‏ وهى تتوازى فى ثباتها دينيا وسياسيا 
بمسرحيات العصور الوسطى ومسرحيات ااكنيسة 
فى أوروبا وهی مسرحيات « الآلام والدموع » أو 
مسرحيات « آلام المسيح » . وهی - بذلك ‏ نقدم 
الوت « الكر نفالى » الذی تزخر به كل المآسى 
الشرقية والدينية سواء الشرقية أو الغربية 
الأوروبية ٠‏ 


-Yo 


واحتفالية التعازى » تعتمد على فكرة « المسرح 
الجوال » الذى يمكن أن ينصب فى أى مكان تسر 
اليه « القافلة » وهو لذ لك مسرح hw‏ بقوم 
of‏ أدوات مسرحية بسيطة يسهل نقلها » ولها » 
وفردها ٠‏ أمام جمهور المتلقين ٠‏ فهو عبارة عن 
» صندوق » تبسط أمامه « سحادة » وينتف 
الناس حوله فى شكل « حلقة » ٠‏ ويصاحب 
الأداء التمثيلى بعض الموسيقى الحزينة (الدينية) ٠‏ 
ويستعمل « المؤّدون » ساترا ( بارافان ) لتغيير 
الملابس حسب « الشاهد » الطلو å,‏ . 


ویبداً الاحتفال مع بداية شه ر المحرم › 
بطقوس البكائين الشائین الذين يحملون بعض 
الآدوات الحد بد 4 کالسیف والخنجر والمسامر 
والأمواس ۰ ویلبسون السواد ويصرخون ويبكون 
ویعلنون الندم والتوبة بخمش ما يسستطيعون 
تحمله من أجزاء جسمهم وقد يصل ببعضهم الى 
اسالة الدماء والنزيف بل الموت آحیانا أو العاهة 
المستديمة وبذلك ترتاح نفوسهم » معتقدين أن 
الحسين سوف سامحهم ٠‏ وأنه عند « رحعته « 
میقرح بهم * 


وستمر هذا الطقس الى بوم عاش وراء 
( العاشر من المحرم ) وهو يوم القتل » فیحیزون 
خيلا مسرجة مستعدة OY‏ تقل الامام عند عودته. 
و«صاحب ذلك فى الوم نفسه ‏ اقامة احتفالية 
الءذاء الممثلة » أعنى تمثبل مشاهد ( مجالس ) 
« آلام السيد الحسين» حتى ينفض الجاع مم نهابة 
ar Ceres |‏ 

وبقوم بالدور التاريخى « الخدم » أو «الراوی» 
وكما يسمونه بالفارسية ( روزى کان ) وهو 
Ge‏ » ثم يتحاور مع الحاور الاول المسمى لدم 
( بایامبرکان ) ثم بتحاور مع المحاور الثاني 
السمی لديهم ( النوح كان ) ویستعن دمحموعة 
تمثل الشعب 5و GY‏ ۰ بالاضافة للشخصیات 
التار دخبة التم, اشتر کت فب الفتنة مر الفر قن 
( العلوی » الحستى ۰ اطسیتی ) و ( الاموی ب 
الیزیدی ) ۰ 


ونصوص التعازی التی تمثل SAT‏ » ومو جودة 
فى آماکن كثيرة من العالم فهناكد : 
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« أولا : العدد ( ٩۹۲‏ ) من الأصول الفارسية 
( ملحق ) فى المكتبة القومية فى باريس ويحتوى 
على ( ۲۳ ) مجلسا ويحمل عتوان « جونغ - ی - 
شهادات » أو « نشید الشهید » وقد ترجم 
« الکسندر شودزکو فى كتابه « السرح الفارسی » 
خمس قطع ( الاعداد : ۰۱ ۲ ۰ ۰۲ ۵ . ۲۲) 
آما العدد ( 55 ) وهو العدد الاکثر أهمية لأنه 
يروى آلام الحسين فقد ترجمه « شارل قرولو 
فى کتابه » col‏ الفارسی او state‏ كر بلاء « 
وطبع الأب « روبرت هنری دوجنريه العدد ۱۸۱) 
2 استشهاد على الاکبر » كما قام بتر جمته ۰ 

آما الكتاب الثانی : فقد طبعه قنصل سابق 
LUN‏ فى « بفداد » ویلیهما « ليتن » ویحمل 
عنوان CLT)‏ لیتن ) ویحتوی على خمسة pie‏ 
مشهدا مقدمة بشکل نقل فوتوغرافی لخطوط 
« عراقی » مع مقدمة مختصرة ٠‏ 

والکتاب الثالث : هو CLF)‏ لويس ) الذی 
نشر بالانجليزية من قبل کولونیل انجلیزی 
» السير لويس Me‏ » ویحمل عنوان « مسرحبة 
الحمسن والحسين المعجزة » و بحتوی be‏ ترحمة(۳۷) 
ءسرحية فقد نصها الأصلى هن حینها » (") ٠‏ 
والنص الذی نعتمد عليه هنا , هو اعداد حر 
قام به محمد عزيزة من کل هذه الخطوطات » 
التناثرة والتعددة فى OF‏ واحد ۰ لذلك فالنص 
یستفید من الهیکل العام للحوادث التاريخية e‏ 
bys‏ تقنیات مسرح الاحتفالية العزائیه وهو 
ترجمة فرنسية عن النص الانجلیزی الترجم عن 
التصوص الفارسیه ولا كانت النصوص تصاغ 
شعرا ۰ فنحن آمام مشکلة حقيقية مزدوجة OV‏ 
النص : مترحم من ناحية . من خلال لغتين 
وسيطتين هما الانجليزية والفرنسية الى اللغة 
العربية ٠‏ ومن ناحية ثانية فهو خلاصة لنصوص 
Eee‏ أعدت اعدادا دراميا ٠‏ ومن هنا فلغة النص 
المترجم لا تصلح للحكم على لغة النص الأصلى e‏ 
والنص نفسه خلاصة لعدة نصوص 6 مما يجعلنا 
أمام عدة نصوص متداخلة ومنتقاة ٠‏ الأمر الذی 
يجعلنا لا نحكم على نص بعيته Wis‏ يدعونا 
الأمر للحكم على « التقنية » بشكل عام ٠‏ 
ويبقى لنا ‏ مع ذلك عضمون التعازى , 
وح ركة الأحداث ۰ الشخصيات كوحدة متداخلة 


۱.۰ 


ندرس من خلالها فکر التعازی ومثلها العلیا 
الأخلاقية والجمالية ٠‏ 

ولا كنا نقصد دراسة نص الاحتفالية الخاص 
« بآلام الحسين » وهو الجزء المليىء بالصراعات 
والأاحداث والحركة , لا بد أن نشب الى آن نص 
التعازى بسكل عام ينقسم GW‏ آقسام : 

- حوادث قبل دهركة كربلاء ٠‏ 

ت إلام الحسين ودأساة كر بلاء 0 

- ما بعد القتل حتى دخول اخنة فى العالم 
الآخر ۰ 

ويقدم n‏ محمد عزيزة » ملخصا للقسمين الأول 
والثالث » ويترك القسم الثانى بمعالته الدرامية. 


-t- 


ويقوم القسم الأول بعمل الخلفية التاريخية 
والنفسية والدينية التى خرج الحسين فيها ٠‏ وقد 
Ge‏ المؤلف المجهول وسائل سماوية تربط بين 
الحسين والسماء » وتجعل من الأوامر الربانية 
( قدرا مسبقا ) لا بد من تنفيذه » كما نرى فى 
المسرحيات اليونانية القديمة ٠‏ 

وهنا نرى ثلائة من اللائكة يقومون بدفع 
الأحداث وتشكيل شبكة العلاقات السماوية 
الآرضية » فنری : اسرافيل » وجبرائيل > 
وعزرائل ( بلفظهم التوراتى ) يبلغون ثلاث 
رسائل : الأول : بوصل آمر ( الرب ) (هكذا ! ) 
بتزويج فاطمة لعلى بن أبى طالب ۰ والثانى : 
يوصل آهر الله بموت اخسن واطسن diis Aine‏ 
تصالح المؤمنين ٠‏ والثالث : بقبض روح النبى 
بوساعدة جبريل ٠‏ وبذلك ينتقل النبى الى جوار 
ره والؤمنون بعرفون سلسلة الشسوءات 
والوصایا ٠‏ 

ثم مؤلف هذا الجزء یعطی بعض آوصاف النبوة 
للحسن تمهیدا لشهد الاستشهاد e‏ فالحسين 
بيصنع العجزات فى الخامسة » كأن تسلم. على يديه 
قبيلة ( يهودية ) ! وتظهر ارهامصات المعجزة 
الكبرى Ge‏ یجعله النبى الوريث الوحيد له من 
بين المؤمنين ( وليس عليا ) ! وحين يقبل التبى 
رجاءه cath‏ من عزلته * 


ثم تأتى وصية فاطمة الزهراء المختومة التى 
نتنب بان الله سيغفر للمؤمنين بسبب دم (السيد) 
Ge!‏ ۰ ولا شك فى أن التأثير السیحی واضح 
الدلالة على نفسه فى هذه الاستخدامات 
الانجيلية ) لدم الابن المفتدى › ولاسلام الیمود 
على يديه ۰ ولكونه ینفذ أوامر السماء ونبوءة 
النبى حتى يصير هو النبى ۰۰ 


وهذا القسم الأول > يؤكد على العلاقة 
الميتافيزيقية القائمة بين الحسين والسماء والنبى 
ورسل السماء » وسوف تكمل هذه العلاقة بصفات 
آخری فى القسمين التاليين سنشير اليها فى 
giles‏ 


وننتقل للقسم الثانى » وقد بلغ ghi‏ 
الخامسة والخمسين » فى طريقه الى الكوفة » فنجد 
الشهد أمام قصر الحاكم عبيد الله ثم آمام الفرات 
حيث WG‏ الحسين عند کربلاء » ورسول يحذره 
من دخول الكوفة . ولكن الحسين يستشير أهله 
( زینب » العباس » على الأكبر ۰ على الأصغر . 
قاسم ) فيشيرون عليه بالمضى » وأكدت له الجوقة 
( الشعب ) الأمر نفسه » فانطلق ٠‏ 

ويتحدد El pall‏ بين الفريقين ( الحسين/ اخق / 
الخلافة ) وبين ( جیش يزيد / الظلم | البيعة ) 
وهنا ينقسم جیش يزيد بين متردد وخاف من 
قتا الحسين سبط النبی » وبين (شریر | شمر ) 
الذى يجرو على قتل الحسين لیفوز بالجائزة ٠‏ 


لذالك نرى « السواد » مخيما على هذا الجزء . 
لآن الظلم سوف ينتصر » فنری منذ البداية فاطمة 
قد لبست السواد فى الجنة ( ١5٠‏ ) 2 وثوب 
زينب يسود ( ١5٠‏ ) ولذلك يسمى السیل الذى 
فيه المعركة سهل الظلم ( ١55‏ ) وتصبح 
الشمس : غاربة (VEL)‏ وهی الوصونة بشمس 
الشقاء السوداء ( ١5١‏ ) ومن ثم يري الحمسين 
أشباح أحبابه الغائبين )180( قبل موته مباشرة › 
ونرى الشر موصوفا فى نفس ( شمر ) بظلمات 
الغرائز ( ١55‏ ) التى تعميه وتدفعه لقنل الحسين 
ولهذا كان تعليق زينب على هذه الاحداث جميعا 
Ob‏ السواد قد عم العالم فعم الظلم وضاع النور . 
اذ تقول : يا لعمى العالم ( ٠ ) ١51‏ 


وهذا السواد بالقطع هو (رهز) الحزن والتعزية 
الذى يلبسه الشيعة ( حتى الآن ) وهو لونالراية 
العباسية التى أطاحت بالدولة الأموية , كما أنه 
رمز لاظلام العالم انتظارا لعودة « الامام » الذى 
هو » على لسان شمر ( القاتل ) نورعين الدنب 
والآخرة ( ۱۲۷ ) ۰ وهكذا يقف ( الذور نقيضا 
للظلام ) طوال القسم الثانى كله ۰ 


والقسم الثانى » يقوم على الحوار بين أطراف 
الصراع ( الأموی يمد المسينى ) وتنقسم الأطراف 
طبقا لانحيازاتهم السياسية ۰ ولذا نری الحوار 
جوتمرا فى هذا القسم SY‏ يحمل الصراع وحركة 
الحدث الأساسى ٠‏ أما « الجوقه » فقد قامت بوظيفة 
التعليق على الأحداث ( ۱۲۰ - ١550‏ ) وأحيانا 
كانت تكمل الحدث وتربط بين ما فات وما سوف 
يأتى كما فى ( ۱۳۰ ) على سبيل SEAM‏ وهو 
ما كانت تقوم به الجوقه فى المسرحية اليونانية 
القديمة ٠‏ 

و نلاحظ استمرار معجزات الحسين وصلته 
پالسماء » حيث نجد الجن واللائكة تعرض علبه 
التدخل سم الصراع لكنه يرفض ٠‏ حتی یتحقق 
القدر . فیعرض عليه « جعفر » ملك الجن آن 
یتدخل بجیش من الجن OVEN)‏ كما عرض جبریل 
على النبی من قبل أن يطبق الأخشبین ( الجبلين ) 
على المشركين « وبالتالى لا بد آن يرفض الحسين 
كما رفض النبى » وكذلك نجد « فيتروس : 
يطمئنه ويذكره بالخلود الذى ينتظره » ولكن عنى 
لسان فيتروس تظهر معجزة ثانية هى gie‏ الله 
عن أحد SOM‏ ( فيتروس ) يوم مولد الحسين . 
كما ارتبط من قبل ميلاد النبى بالعفو فى 
السماء والارض ٠‏ وبذلك نلاحظ محاولة الولف 
لاضفاء سبات نبوية على الحسين » وهی سمات 
اكتملت على لسان الحسين نفسه : 

« انی ما زلت مصمما أن أهب حياتى تكفيرا 
عن خطايا أمتى » ( ٠ ) ١58‏ كما قال المسيح 
الفدی من قبل ۰ وكما قالت السيدة فاطمة فى 
بداية النص ٠‏ عن دم الحسين الذی يقدى المؤمنين ۰ 

ولا شك فى أن نموذج « البطل المفدى » أو 
« البطل الخلص » قد رسم رسما شعبيا فى هذا 


° 


القسم من التعازى » خيث اختلطت صفات الحسين 
بتصورات اسلامية ومسيحية واجتهادات شيعي 
عن صفات الامام ٠‏ 

ويتواصل الفهم الشعبى مع الأسطورة حيث 
نجد القسم الثالث قد وصل الى يوم الحسساب 
الأخير ۰ ثم الى دخول الحسين الى الجنة بعد أن 
تسلم مفتاح الجنة ٠‏ وكما بدآت معجزات الحسين 
باسلام القبينة اليهودية فى القسم الأول يرتد 
كثير من المسيحيين واليهود عن دينهم ويدخلون 
الاسلام آثناء رحلة رأس ud!‏ من كر بلاء الى 
دمشق ( مقر الحكم الأموی ) ٠‏ 

ولا ينسى المؤلف آن یدفن - رأس الحسسين 
بفلسطين القديمة فى معبد بناه « النبى سليمان» 
وهى اشارة الى مكان نبوة مقدس ۰ أو أن يعود 
به الى كر بلاء مع بقية جسده ۰ وحتى يوم الحساب 
الأخير يجعل المؤلف الحسين أكثر عذابا من 
« يعقوب » ولذلك he‏ مفتاح الجنة $ 

وهكذا تعطينا التعازى قصة الحسين من الميلاد 
الى الاستشهاد الى البعث والدخول الى الجنة ٠‏ 
وقد أعطى GLI‏ صفات النبوة ووهب المعجزات » 
وفاق النبيين ٠‏ ومن هنا نستطيع أن نقول ان 
اغیال الشعبى قد صهر الدينى بالخرافى بالتصور 
الخاص فى رسم شخصية الحمسين ليخاطب عاطفة 
المتلقين ‘ pes‏ الى البكاء والتع.اطف أمام 
شخصية مقدسة ٠‏ 

تقوم ( الحبكة ) على مصادرة مبدئية فى قول 
جبریل للنبی قبل موته « ان الحسن والحسين لن 
te GILG,‏ ولكن ميتتهما الفاجعة ستكون 
ضرورية لصال المؤمنين 
د عندئد ۰۰ رضخ لارادة الخالق » وهی > 
قدرية تضع الحسين من البداية ضد « القدر » 
الى لا بد أن ینتصر فى SEA‏ سواء قاتل 
الحسين آم رضخ ليزيد ۰ فنهایته مکتوبة سلفا ٠‏ 
وتأتی النبوة لتعضید الصادرة على لسان LBU‏ 
وهی Ges‏ زوجها عليا « عندما آفارق الروح › 
تذکر ذلك جيّدا > ضع هذا الصندوق بعناية على 
صدرى لأننى أريد يوم المحاكمة النهائية أن أضع 
تحت أقدام عرش الخالق هذا العقد . ففيه ثمن دم 
ولدى .دم الحسين الذی‌بفضله سيغفر لكل أمتنا 
وحتى أكثر الخطاة خطنا ۰۰ سيغفر له » ويدخل 
الجنة » وهو ما يتحقق فى نهاية النص ۰ 


۱۷ 


ol Gis » ٠٠ 


ومند اللحظة الآولى للحبكة تأخذ الجوقة دور 
( الضمير ‏ الروح ) بل دور ( الشعب - الأمة =- 
الشيعة ) وفى الوقت نفسه تكرر ( النبوءة / 
القدرية ) فهى تقول بعد أن وصل ركب الحسين : 

_ طويلة كانت مسيرتنا ٠‏ 

وكبير تعبا 

lei‏ السلام oe‏ پا سلام العالم 

لا تهجر Kum‏ نا 

فى دساء التأمل هذا * 

ثم نجدها تشم الى القدر المحتوم SA‏ تنبنى 
عليه التعازى : 

- ان وردة الره‌ال 

تنغلق على بلورها 

والبوم الخائف 

أى نبوءات قاتمة 

تجعلك ترتجف با سهل كربلاء ! 

ثم تواصل بيان طرفى الصراع على المستوى 
الرمزى ( الظل6” الضياء ) والذى أشرنا اليه دن 
قبل » اذ نسمع الجوقه تحدد الصراع النفسی 
داخل الحسين بقولها : 

- فى قلب الرجل العادل 

الظل يحارب الضياء - 

ووفق الوحدات الأرسطية ( الس‌دایه - 
التصاعد ‏ الذروة ‏ الهبوط والحل ) تتجه الحيكة 
بالبطل ( الحسين ) بعد حديث الجوقه ( الرعزی ) 
الى السرد . على لسانه» مع معسكره » ليخدد 
موقفه من ذلك « القدر » « المصادرة » » فنستمع 
الى الحسين يقول لهم : 

- ساعدونی اذن على أن آنطق بالكلمات التى 
نحرر قدرنا 

وتتوالى أحداث الحبكة لنجد المعسكر الثانی 
يحدد موقفه ومطلبه وفيه التجلى الاجتماعی 
للمصادرة القدرنة السالفة : يقول شمر : 

٠ مزاحا‎ GUS اذن‎ 

بايع يزيد أو تهیاً للموت ٠‏ 

ولذلك تتجه كل الخيوط نحو تحقيق نبوءة 
القدر . وتتجمع الخيوط كلها . فى قبول الحسين 
opal‏ فرحا * 


رغم ذلك كله ( المصير المعلوم »نبوءة جبريل» 
جعفر ۰ فيتروس » النبى » فاطمة ۰ الحسين نفسه) 
يتصرف السین كالبطل اليونانى ضد ما أسماه: 
القدر المعاكس + 

نراه يقاوم ( بمفرده ) بعدما هلك phas‏ جیشه 
وذويه » ولم يبق منهم الا زينب وآم كلثوم . 
وزين العابدين المريض ۰ يقاوم جيش العدو 
( الشر ) على المستوى الاجتماعى . والضعف 
ليتشجع على المستوى النفسى » وعلى الستوی 
الرمزى ( القدرى ) يقاوم عا يعلمه وذلك ليعطى 
نموذجا للنضال ضد الظلم ولآخر نفس فى عمره 
رغم ايمانه بالقدر حتى اكتمال الحبكة والنهاية 
الدرامية الأساوية ٠‏ 


ونتيجة لذلك الثبات يأخذ الحسين صفات خيرة 
مطلقة » فهو « ملك » و « أمير الأئمة » و « الأمير » 
« ابن على المرتجى »ابن فاطمة بنت النبى » 
« المختار السعید » « الكريم » SEM‏ » « النقى 
الجميل » ۰ 

ونتيحة لذلك يأخذ « الأعداء صفات سيئة 
ومنحطة محورها الظلام والشر كما أشر نا من قبل 
لصراع Ao gy: (IFN‏ الظلام) (العدل SK‏ 
الظلم ) ٠‏ وانتصار ( الشر . الظلام . الظلم ) 
هو JIL‏ الداعی الى انتظار ( النور ) والصیاح 
بعودة الشهيد ٠‏ : 

٦ 

ويقوم نص التعازى على السرد فى القسمين 
الأول والثالث وعلى الحوار فى القسم الثانى . 
واعتمد القسم الثانى على نظام المشهد أو اللوحة 
وليس الفصل المسرحى وقد تغلب الاعداد على نظام 
اللوحات , بالاظلام فى ختام المشهد ٠‏ 

والحوار يبدو مكثفا بعيدا عن التزيد أو المحشو 
اللغوی » وفى أحوال كثيرة ( انفعالية ) كانت 
اللغة تعتمد على الصورة الشعرية والرمز الشعرى 
فتتحول الى لغة شعرية ٠‏ تفسح المجال لخصوبة 
وكثافة دلالية . عل الرغم من سهولة وبساطة 
تركيب الجملة ( المترجمة الى العربية ) ونرجو أن 
تكون كذلك فى الأصل الفارسی ٠‏ 


كما أن الجوقة كانت شخصية مجردة آثرت 


احدت واللغة وساهمت فى ادارة الصراع وراشاعه 
الجو « الجنائزى » داخل النص بأغنياتها احزينة ٠‏ 
xXx‏ 

ولا بد أن نشير فى ختام هذا البحث الى المعجم 
التوراتى الانجيلى الذى انتشر خلال الأقسسام 
الثلاثة للنص کما فى مصطلحات « رضا الرب ‘ 
الملاك > صعودى المجيد « آهب NAS Ble‏ عن 
خطايا أمتى » . ولا ننسى الاشارات المتعددة ل 
« فيتروس ( أو بطرس سید حوارى السيد 
المسيح ) » جزر الروم . الجندى النصرانى الذى 
رفض قتل الحسين » * 

وفى النهاية ۰ نجن أمام نص شعبی ۰ كنب 
بتصور شعبى خاص عن الدين » والخلافة والبيعة ٠‏ 
وخاطب جمهور الناس داخل طقس دینی بقوم 
بوظائف احتماعية وسياسية وفنية ونفسية ٠‏ 
تجعل نص التعازی ۰ آول نص ( شعبی ) درادی 
أخذ شکل السرح قبل أن نتعرف - فى eat‏ 
العربى ‏ على Gast‏ الدراه‌ی الممثل ٠‏ وهو Sat‏ 
نص فى تاريخنا السرحی العربى الاسلامی ٠‏ 


)١(‏ عبد المنعم الكاظمى ۰ مقتل سيد الأوصياء ونجله 
سيد الشهداء . ص ۱۳۸ . مطبعة المعارف 2 بغداد » 
64 + 

(۲) وحيد الجمل . مصرع الحسين فى الشعر العربى 
حتى نهاية العصر العباسی الأول ١٠١5 gee‏ رسالة 
ماجستير » جامعة القاعرة ۰ ۱۹۸۰ ٠‏ 

(Y)‏ محمد السعيد عبد المؤمن » التجربة الاسلامية 
فى المسرح الايرانى > ص ۲ » حقوق الطبع والنشر محفوظة 
للمؤلف . ۱۹۸۲ ۰ 

ples تمارا الکساندروفنا بوتیتسیفا ۰ ألف عام‎ )٤( 
على المسرح العربى » ترجمة توفيق المؤذن ۰ ص ۲ ؛ دار‎ 
۰ ۱۹۸۱ ۰ JN) الفارابى بروت ۰ ط‎ 

)0( دوسن » الدرامه والدرامى » ترجمة عبد الواحد 
لؤلؤة ص ١55‏ © موسوعة المصطلح النقدى OAN‏ وزارة 
الثقافة والاعلام » بغداد ۰ ۱۹۸۱ ۰ 

(1) رفيق الصبان » عرض وتلخيص الاسلام والسرح 
لحمد عزيزة ص ۱۲۸/۱۲۷ 2 مجلة الهلال . ینایر . 
١ = ANY‏ 

وسوف نعتمد على النص الكامل للمسرحية كما أعدها 
محمد عزيزة الموجود بالعدد نفسه ٠‏ 

- وانظر فى هذا الصدد الحديث عن الطقوس 
الاسلاءية : محمد عزيزة , الاسلام المسرح , ترجمة رفيق 
الصبان » سلسلة الهلال 6 العدد ( ۲:۳ ) أبريل 
٠.7 ۹۷۷ (‏ 


yey 


ان الموضوع الأساسى الذى يدور <وله هذا 
الكتاب الجامع للفولكلور الأمريكى هو الکشف 
دن ملامج الشخصيات الجماعية Ne‏ تستوعبها 
هذه القارة الجديدة « بالقياس الى القارات » التى 
نبتت فيها الحضارات العريقة » والتى سسايرت 
تطور الانسان » مذ ما قبل التاريخ ال الآن ۰ 
وكنت أكاد آعتب على القوامين على تتبع مسار 
الفكر الانسانى » لآننا لم نلتفت الى الفولکلور الا 
فى الفترة ‘ التی أخذ الدارسون عندنا بواحهون 
الحياة الواقعية ء باعتبارها المصدر الأول » والاکیر 


Fog 


Jyala. 


لادراك الانسان لذاته ولمحتمعه لمساره WN‏ 
A‏ و 
وا Goat‏ 5 


ويقول « تريسترام بوتركوفن » فى نمهیده 
لعرض الفولكلور الأمریکی : « وقلما حظى 
الفولكلور بقبول سریع فى الجامعات » التی‌توقر 
البر نامج التيو تونی للانسانبات , عل نحو ما كان 
عليه هذا البر نامج فى القرن التاسع عشم » فمعظم 
الذين تعلموا فى هذه المدارس لم بدرسوا! قط 
الفولكلور » ولا ميل لديهم للشبعور بضرورة 


Re. 


0 


ne 


“f 
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ندريسه للأخرين ؛ وحتی فى بنسلفانیا = حيث 
جرى تدریس الفولكلور منذ الحرب العسالمية 
الثانيسة - لم Sp‏ زملائى فى المناهج الاخری 
يعتقدون أننى آعنی نفسى بشىء من قبيل سقط 
المناع ٠٠٠ « ٠‏ ولكن الفولكلور كان بحظى دائما 
بارع قبول ممکن ۰۰۰۰ ۰ 


ویدور الجدل كثيرا بين المعنيين پالفولکلور 
عندنا » ذلك OY‏ بعضهم يتشبث بمنهج معينمن 
مناهج الدراسات الانسانية » وينسى أولئك 
وهؤلاء أن الفولكلور يرتبط بهذه العلوم جميعا » 
وآن هذا المصطلح قد أصبح يدل على المادة » التى 
يقوم العلم بالكشف عنها ودراستها » ويدل فى 
الوقت نفسه على محصلة الناهج العلمية ٠‏ وهن 
الطريف أن الفولكلور الأمريكى قد وضح العلاقة 
الوثقى بين الآدب الشعبی . وبين الفولكلور » وقد 
كان الادپ الشعبى يستوعب المجال الفولكلورى 
كله ٠‏ ومن هنا اتضحت الظاهرة ٠‏ التى جعلت 
الدراسات الفولكلورية فى معاهدنا وجامعاتنا 0 
تبدأ بالأدب الشعبی-. بل ان الخطوة الأولى فى 
هذا المسار كانت العمل على اعتراف Shad!‏ 
الأكاديمية بالأدب الشعبی ٠‏ « ولا سیما عندما 
يتحقق الرء أن الأدب الشعبی هو الآدب الوحيد » 
الذى عرفته نسية مثوية كبيرة من آمم العالم » 
عندما يدرك الرء أنه كان الاساس الذی‌نیت منه 
كل أدب آخر ۰ وفضلا عن الحاجة اليه لعرفة 
التاريخ واللغة والأدب والانئروبولوجيا وعلم 
النفس وعلم الاجتماع رجمیع الدراسسات" التى 
تستلزمها هذه الواد معرفة تامة فان الرء يحتاج 
اليه أيضا لا لشىء الا فهم ثقافته أو ثقافة سواه » ٠‏ 

ولقيت العالم الأمریکی رتشارد دورسون‌فی 
زیارته الخاطفة للقاهرة ء وکان له GAS‏ لایمکن 
أحوج الى زيارة «صر من زيارة الدارسین المصريين 
لامرزیکا . وذلك للعراقة » التی لا يزال لها آثرها 
فى المماة الشعبية بمصر . كما أن التقارب 
والتكامل أوضح فى مصر ماه فى آمریکا ٠‏ وأصيح 
من المتفق عليه. أن الفولکلود ليس مجرد أدب 
يتناقله الناس » مس فنونا معاونة لاكلمة فى 
التفسير والتعبير » ولكنه بستوعب آیضا الفنون 


الزمنية الأخری کالرقص والوسیقی »ومنمجالاته 
الأساسية الرف والصناعات والعمارة tls‏ 
والأزياء ‘ باعتبارها عناص أساسية فى حياة 
الأفراد والجماعات » ولا يمكن أن نتناسی العادات 
والتقاليد » التى تنظم السلوك وتصدر عن ثمرة 
خبرة الانسان » التى استقرت فى الوعى واللادعی 
عبر القرون * 

وتتنوع lw‏ الفولكلور فى أمريكا , 
لا باختلاف الطبيعة ٠‏ التى تتباين فيها الجبال 
رالصحاری والسهول رالوديان » ولكن بتنوع 
الشعوب » من الهنود الحمر والأفارةة والآوروبيين 
من سكسونيين ولاتینین » ثم ان تجمع هذه 
الشعوب لم يبدأ باكتشاف القارة الأمريكية › 
وانما cin‏ ندرة منها قل ذلك » وظلت الهجرة 
حية فعالة تژثر فى المستوطنين SU‏ المهاجرين 
بمن وفدوا الى هذه القارة الجديدة على مدى القرون 
الأخيرة » التی مر بها التاريخ الأمريكى ٠‏ وكان 
من الطبيعى أن تثر هذه الظاهرة الاهتمام بطبيعة 
الانسان الأمريكى » كما یکشف عنها علم 
« الأنثروبولوجیا » . وکما تبدو ملامح الشعوب 
فى الولایات التحدة الأمريكية 2 بفضل الاعتماد 
على ما يصوره الفولکلور ٠‏ 

والتقدم العلمى قد بدد الأساطير » من حيث 
الفكر ومن حيث تفسير ظواهر الحياة والطبيعة 
والکون « بيد أننا نجد بقایا أسطورية فى سلوك 
الانسان وفى تصوره لبعض المواقف والظواهر + 
والدارسون للفولكلور يحتفلون بالآسطورة » لا 
من حيث علاقتها بالاطوار القديمة الممعنة فى 
القدم > ولكن من حيث ظهور آثارها فى الحياة 
الشعبية ۰ ويقول دورسون « فى الولايات المتحدة 
لم يهتم الفولكلوريون الا بقدر ضئيل نسبيا بجمع 
أو تعر يف الأسطورة ٠٠‏ » ۰ 

وقد اعتمد جامعو الأساطير الأمريكية على 
مجموعات من الحكايات الهندية آطلقوا عليها اسم 
الأساطير الدينية » وهی تختلف عن الأساطير النی 
لا -یزال لها بعض التأثر فى الوجدان الشعبى » 
فى أنها وضعت فى آزمان قديمة موغلة فى القدم . 
وهی تحكى عقيدة الانسان البدائى le‏ جعلت 
محورها الأساسى هو الآلهة آو غيرها من الكائنات 


۱۰۵ 


الخارقة التى كانت لها قداستها ٠‏ 
بصفة dle‏ « تتعلق بأشخاص وآماكن وأحداث 7 
WY‏ تقترن فى ذهن المجتمعات المحلية بشخص 
معروف أو معالم جغرافية أو حادث معين ٠‏ 
وتسجل خبرة الدارسين للفولكلور الأمريكى أن 
الأسطورة « تكون معروفة لعدد من انناس e‏ توحد 
بينهم منطقة اقامتهم » أو مهنتهم e‏ أو قوميتهم . 
آو عقيدتهم » ۰ ربذلك تكون صنه الدراسسة 
اضافة للمشهور عن أساطير العالم القديم ٠‏ وما 
أشهر ما نعرفه نخن عن أساطير مصر وآشور 
واليونان والرومان * وهذه الدراسات تحفز 
المتخصصين فى الفولكلور الى ضرورة الاتجاه 
الى منهج الدراسة المقارنة . لكى ننبن التشابه 
فى بنية بعض الأساطير الى جانب الاختلاف فى 
الملامح » لكى يستكمل الدارس منهيجة ااعدمی 
للأسطورة 5 

والألعاب من أهم الأنشطة دى. حياة الناس على 
اختلاف آعمارهم > وهی ایست تزجیه فراغ 
فحسب » وليست مقابلة La‏ الجاد عند الطفل 
أو الشاب أو ٠٠ KII‏ وما من انسان لا woe,‏ 
الألعاب » ومن اعرقها ما يقوم على الباراة العقليه 
أو بتعبير آخر علىالرياضةالذهنية منها الشطر نج 
والضامة ٠‏ ولم یغفل المتخصصون فىالفولكلور 
الأمر یکی الوظيفة الايجابية لهذه الالعاب » اذ آنها 
« فدمت نماذج لتحلیل اتخاذ القرار . على نحو 
ما يتخذ فى الأعمال وفی ارب » بز وفی الزواج»۰ 
والمرء فى كل مکان فى العالم یواجه آلعاب BL‏ 
مثل آلعاب النرد والرولیت ویعترف العالم 
الفولکلوری الآمریکی برایان ساتون سمیت OL‏ 
« الألعاب > وان كانت متعة ومر حا للاعبين WU‏ 
تقوم بعمل جدی للثقافات التى هی جزء منها , 
فألعاب الاستراتيجية والظ - بعد کل شىء - 
نبتت من آلاف السنین من النشاط الفولکلوری 
والمرجح أنها ظلت دروسا thal‏ سیها بطر يقة 
ضمنية طوال هذا الردح المديد من الزمان » . 


والاساطير ‘ 


« واللعب هو لغة الطفل العاطفية » وما يفعله 
الشخص فى اللعب ينبغى أن يقرأ على أنه صورة 
مشاعره ودوافعه الدقينة » ٠‏ 

ومن الجدير بالانتباه أن عرض الفولکلور 
الأمريكى لم يكن محرد خلاصة للاحظات أو دراسة 
1-7 


تحليلية لهذا المجال أو ذاك من مجالات القولکلور . 
و لکنه يعنى دما ow‏ أن تفيد منه الدراسة p‏ 
تطویر الفولکلور وتطویعه لتتضیات العصر 
الحديث ٠‏ 


ويقول هذا العالم الفولکلوری آیضا : , ٠٠‏ ان 
الدراسبة النفسية المستفيضة لطبيعة الوهبه 
اخلاقة آو الابداعية فى هذا القطر - Gi‏ آمریکا - 
بعد اختراع « سبوتنيك - آی آول قمر صناعی 
ررسى ‏ خلقت تقدیرا حدیدا لدوز الس لوك 
التعبيرى الخالص »> مثل اللعب والفكاهة الخ » فى 
حياة كل شخص مبدع أو خلاق ۰ وقد اکتشف 
أن الشخص كلما كان ابداعيا زاد ميله الى الأفكار 
الفكاهية والى اللعپ؟» ٠‏ 

ويجحب ألا نأخد هذه الدراسات dole‏ التوسع 
فى افق النظرة التأملية للفولكلور ۰ والا تعمل 
على الاخلال بالتوازن بين الجد والهزل › أو بين 
العمل واللعب ۰ فهما يرتبطان كل الارتباط 
بالجانب Got!‏ والنفسى والاجتماعى للفرد ۰ ولا 
أعتقد أننى أخرج عن مجال هذا الموضوع اذا 
فالدراسة للطفل والشاب لها آهمیتها . ولكن 
اللعب له أيضا أهميته » وكثيرا ما لاحظت تر کیز 
أولياء الأمور على الدراسة والمذاكرة وحدهما « 
واحتقار اللعب بل ومعاقية الطفل ع الأخذ 
بنصيبه من اللعب ۰ والألعاب فى القولكدور 
الأمر یکی تتعرض لتغيرات كثيرة > سببها الأول 
هو محاولة الافادة من جعل المباراة أو الرياضة 
تقوم بتربية الطاقة الذهنية والبدنية على السواء ٠‏ 

والوسیقی الشعبية فى الولايات المتحدة 
الأمريكية تثبت ما انتهى اليه المتذوقون الواعون 
لأصالة هذا الفن وتطوره ٠‏ ثم ان تداخل الثقافات 
فى الولايات المتحدة الأمريكية جعلها حافلة 
بالمتناقضات ٠‏ ونجد فى الفصل الخاص بالموسيقى 
فى كتاب « الفولکلور الأمريكى » ما يدل على أن 
« أمريكا من أكثر بلاد العالم موسيقى » ٠‏ ومهما 
اختلفت الآراء فى هذا الفن الشعبى الأصيل فان 
الجميع یتفقون غلى أن موسيقى الهنود الأمر AS‏ 
شعبية خالصة ٠‏ واتساع أفق الولايات المتحدة 
الأمريكية « واعتمادها على أصول وافدة 2 
جعل النظرة المقارنة هی التى تكشف عن 


هنا يقول الباحث المتخصص فى هذا الموضوع ٠‏ 
تبادل التأثر والتأثير بين آوروبا وآمريكا * ومن 
« ان هناك شيئا من قبيل الموسيقى الفولكلوريه 
الحقيقيه ٠‏ وهی موسيقى ‏ شآنها شآن ای نوع 
آخر من الفولکلور - تعكس تاريخ وتكوين 
الثقافةالأمريكية* انها صورةفى المرآة لام تجمع 
بين اتجاهات ذات جذور عميقة فى خلفيتها 
الأوروبية « وبين مزيج فريد من الثقافات 
والشعوب . والسلالات العرقية هی خصائصها 
الأساسية » ٠‏ 

وكل دراسة للفنون الشعبية بصفة عامة . 
وللموسيقى بصفة خاصة , لابد أن تصحح 
ما يردده الاکثرون وهو أن الموسيقى مجرد طرب 
وغناء » مع أنها تتصل كل الاتصال بالحياة العملية 
والاجتماعية « فالآغانى فى الفولكلور الأعریکی ٠‏ 
كانت » الى وقت قريب ۰ تصاغ لوصف الأحداث 
الجارية » كما هو الشأن عند کل الشعوب » وکانت 
هذه SEY‏ تنتشر انتشارا سریعا , مثلها فى 
ذلك مثل الأخبار والشائعات ۰ والیوم تواجه هذه 
الأغانى الفولكلورية وسائل الاتصال بالجمساهير 
کالرادیو والتلیفزیون » ومع ذلك فان الحياة 
الشعبية لا تزال تحتفظ بالوسیقی وما بندرج 


فیها من‌آغنیه ونشید ۰ ویتوسل بها الشعب 
للترفیه والاعانة على العمل فى الکتب والصنع 
واحقل والغابة A‏ 
وما احرانا أن نخطط ندراسة علمية جادة 
للفولكاور العربى » وأن يركز كل متخصص 
فى جانب من جوانب التراث الشسعبی 
انفوه‌ی على تسيل دقومات الفن الشمعبى > 
حتى نسستطيع أن نتبين ملامح ثقانفتشا 
وحضارئنا » وآن نجد عند القارىء UES‏ » 
بجمع محصلة العلماء الجادین فى الفولكلور 
العربى * 
والترجمة العر بية OLS‏ «الفولكلور LAY‏ 
قام بها الصديق الدكتور نظمى لوقا » ومن حقه 
أن يعتب على OY‏ هذه الترجمة صدرت من 
سنوات , وآنا أعتذر له ob‏ بعض الذين يعملون 
فى محال النشر لا يزنون GIG‏ الکتساب » عند 
القر اء الجادين ۰ وعلى الرغم من بعض الألفساظ 
والعبارات التی تستعصی على القاریء العادی > 
فاننی آسجل تقدیری لهذا الجهد فی. JE‏ هذا 
الکتاب الى اللغة العربية ٠‏ 


دء عبد الحميد يونس 


RP بعد مثول الجلة للطبع »> وأسرة‎ ١181/5/5١ انتقل الى رحمة الله الاستاذ الدکتود/ نظمى لوقا فی‎ Oe) 


الحلة تتقدم الى أسرة الفقيد وأصدقائه وزهلائة bu‏ العزاء ٠‏ 
ف = 1 


فی 


شرح 3 قصيدة انی شادوف 


أربعة كتب فكاهية ألفها مصريون ء هی آشهر 
تراث الأدب العربی الکتوب باللهجة العامية » على 
مر العصور ۰۰ على الآقل الى ما قبل القسرن 
العشرين ! وهذه الكتب هی ۰ « الفاشوش فى 
حکم قراقوش « للاسعد بن مماتی » * و نزهة 
النفوس ومضحك العیوس » لابن سودون ۰ 
و« ترويح النفوس ومضحك العبوس » للشیخ 
حسن الآلانى ٠‏ و « هز القحوف فى شرح قصيدة 
vi‏ شادوف » للشيخ يوسف الشربینی ! 


وريما عاش الكتاب الاخير فى ذاكرة جماهير 
الشعب ٠‏ أكثر من غيره ٠‏ يذكر محمد فهمى 
عبد اللطيف فى « سقط المتاع » » انه « من آوائل 
الكتب التى طبعت فى مطبعة بولاق مع « ألف ليلة 
وليلة » ۰۰ وغيرهما من كتب القصص والنوادر 
والفکاهة © ولقد صدرت طبعته الأولى من مطبعة 
بولاق عام VIVE‏ للهجرة » آی منذ قرن وثلث 
قرن » ثم صدرت طبعته GU‏ فى بولاق عام 
۲ للهجرة » وبعد هذا طبع على مطبعة حجر 
بالأسكندرية عام ۱۲۸۹ ۰ ثم طبع فى طبعات 
شعبية رخيصة من مطابع حى الأزهر ومكتبات 
الصنادقية » ر ص 1۸ 14 ) < 


عرض وتحليل ؛ 
علاء الدیل وحيّد 


وهذا الكتاب فى مضمونه » مع اسلويه 

الساخر ونبرته الفكاهية ٠٠‏ دفاع عن الطبقات 
المصرية المسحوقة , المثلة فى الفلاح ۰۰ أغلبية 
الشعب المصرى ٠‏ التى لم تجد وقتها فى العصر 
العشمانی » من بين أص حب الأقلام ٠١‏ من 
يصورها ويعرض لقضاياها ٠‏ الا الشيخ العالم 
يوسف الشربینی »> صاحب « هز القحوف فى 
شرح قصيدة أبى شادوف » ! ولذلك فان عبارة 
الدكتور شوقى ضيف . فى احدى مقالاته ب 
» الکاتب الصری » ینایر ۱۹۶۷ ص ۷۲۹ - التی 
يقول فیها ۰ ان « هز القحوف » ألف « لغرض 
التقليس والتندیر على أهل ريف مصر » عبارة 
خادعة » لا يلبث صاحبها آن يصححها فى التو 
واللحظة » وهو يكتب مباشرة عن غرض الکتاب 
« وبيان ما هم عليه من فقر وبؤس وجهل » ! 


فماذا يجد الشاعر AS)‏ طاهر pi‏ قاشا > 
فى الكتاب وهو يعرضه ويحلله فى مؤلف صدر 


حديثا بالاسم نفسه وهو « هز التحوف فى شرح 
قصيدة اپی شادوف » + 


p~ 


« وقد آخذوا على هذا الكتاب لغته الرديثة 
التى لاهى عامية فتقبل على علاتها » ولا هى عر بية 
سليمة ٠‏ وانما هى مزاج منهما يطعمه ببعض 
مفردات من اللغة التركية ‏ فيما يزعم فضلا عن 
اغراقه فى العلمانيات والعبث والمجون والتندیر ۰ 

« ونحن نرى أن الكتاب ‏ بالرغم من ذلك 
مظلوم ٠‏ وانه يحتاج الى قراءة جديدة ٠‏ ورؤية 
جَدِيدة ر ص ۲ ) ۰ 


« ان هذا الكتاب یعتبر على علاته وثيقة 
شعبية مهمة فى تسجيل الحية المصرية فى 
ظلمات العهد العثمانى » ( ص 55 ) * 


فکیف حاءت هذه القراءة الجديدة S‏ 


لا شك أن أديبنا الكبير EE.‏ القارىء Le‏ 
لا ينتظر ۰۰ مرتين على الأقل » الأولى لخالفته 
المنهج المتبع » فى التعامل هع نص التراث ٠‏ وهو 
اعادة نشره » خاصة اذ كان من الصنف غير 
التوفر حتى فى المكتبات العامة منذ أجيال ۰۰ 
مثل « هز القحوف » Jars‏ هذا النص هو أصل 
الدراسة 2 وفى مقدمة فصولها ٠‏ كما فعل فى 
مجال الأدبالعامى الساخر » الدكتور عبداللطيف 
حمزة ٠٠‏ بالنسبة الى « الفاشوش فى حكم 
قراقوش » ويزيد آبو فاشا على HS‏ انه اتخذ 
لدراسته نفس عنوان يوسف الشربينى ٠٠‏ 
بلا زيادة أو نقصان ! ولم يلفت بأى شكل على 
GUI‏ انه ليس الكتاب الاصلى ۰۰ بل دراسة 
له مكتفيا بكلمتى ٠‏ عرض وتحليل ! 


Li‏ المفاجأة الثانية © فجاءت اقرازا لمنهج 
باحثنا نفسه ۰ الذى يؤمن بضرورة تهذيب 
التراث وتشذيبه . والقيام بعد مشات السنين 
بغسيل معدة له ۰۰ للتخلص من سمومه ٠‏ 
فلا يليق بالقوم المهذبين المؤدبين » والقراء 
الحادین أبناء القرن الحادى والعشرين ۰۰ أن 
يطلعوا على سطور تخدش الحياء ٠‏ حتى فى نطاق 
الدراسات الجادة ٠‏ التى bey‏ علبها المراهقون 
بالطبع ۰ لا يهم أن يكون « هز القحوف » فى 


الاصل ۰ ليس LLS‏ جنسيا ۰ ولذلك فطاهر 
yi‏ فاشا يربأ بقلمه أن يشر الى العبارات 
الکشوقة + 


هدا الوقف یتخذ dole‏ » لافشال مسعی هاوی 
الکلمات العارية ٠‏ الذى یجشم نفسه مهمة البحث 
الشاق » فى محلدات الأدب القديم ۰ بأسلوبه 
الصعب وآفکاره وأخیلته غير العصرية ۰ وقراءة 
مثات وآلاف الصفحات e‏ لتقع عینه على بضع 
كلمات dole‏ متناثرة ٠‏ لاتشكل خطرا على 
الراهق » بجانب أدب الفراش الحديث المتداول ٠‏ 
باقلام الشهورین والمغمورين » والذى یسلا 
الساحة وفى متناول اليد » وفى آکثر الصور 
اثارة وبأرخص الاسعار Wye ٠‏ ومترجما ! 

ان الخوف على أخلاق الشباب الصغير 2 وهو 
الباعث الذى يقوم على أساسه تنقية التراث من 
الشوائب ۰۰ لا يتبغى أن يتجاوز حده ۰ بل يجب 
أن يلزم مكانه 2 فى الأعمال الممسطة أو المختارة ٠‏ 
أو المنقاة . والفكر الموجه الى SLY‏ أو الصغار »> 
الذين لا يفرقون بين الأبيض والأسود ٠‏ ويخاف 
على مداركهم البسيطة ۰ أن تمتد أصابعهم الى 
اشعال النار بالكبريت اذا وضعناه بين أيديهم ٠‏ 


أما استخدام مقياس « التهذيب » اليوم » فهو 
يتجاهل مدى نظرة العصر والواقع لا الجيل 
الاضی ۰۰ الى حرية الانسان مهما كان صغير السن 
فى المعرفة » ومنها الجنس ٠‏ ويجهل الكثير الذى 
يحيط بنا اليوم » من هذا العنصر ٠‏ الذى يبدو 
بجانبه وكل ما یشمل التراث من عبارات‌مکشوفة 
۰ فى منتهی الادب ۰ فلترفع الوص‌اية على 
القاریء » ولتسقط مزاعم عشاقها الذین بزعمون 
دائما ٠٠‏ أن الطرف الاخر لم بنضح بعد ٠‏ 

يناقش طه حسين قضية تهذيب التراث فى 
حديث الأربعاء » ج ۲ ط ١١‏ قائلا : أعد هذا 
مسخا وتشويها » وأرى أنه مهما يكن نافعها 
مفيدا فهو لا يخلو من الشر ولايعفى صاحبه من 
اللوم ٠‏ ذلك لأنى أرى أن لصاحب الکتاب حقا 
مطلقا فى أن يبقى كتابه كما وضعه دون أن يناله 
تغيير آد تبديل » لأن كتاب الرجل جزء من نفسه» 
وما كان لك مهما ترد من الخير أن تعبث بنفوس 
الناس ۰۰ 

« ۰۰ فسیکلفتا ارضاء الذوق الحدیث آشیاء 
ثرة ترضاها آسالیب البحث العلمی أو تمقتها ٠‏ 
فالبحث العلمی شىء لاقيمة له آمام الذوق 


۱۰۹ 


الحديث 6 OY‏ الذوق الحديث شىء بحرص عليه 
الرأى العام » والرأى العام هو صاحب الأمر 
والنهى فى هذه الأيام » لا فى المسائل السياسية 
وحدها »> بل فى العلم أيضا ٠‏ 


« ليس الغريب فى هذا أن يريد الرأى العام 
أن تكون الكتب التى تذاع بين الشباب نقية 
مطهرة » فذلك من حق الرأى العام » ومن حق 
الشباب علينا آلا نذيع فيه ما يفسد ذوقه 
أو سيرته ۰ وانما الغريب أن يضطرنا هذا الى 
مسخ الكتب وتشوهها والاساءة الى المتقدمين 
فیما کتبوا ۰ فقد كان التقدمون بکرهون أن 
تختصر کنبهم أو تغر » كما كان أهل العصور . 
الاولى يكرهون ان تنبش قبورهم » ( ص ۲ )۰ 


ویخاطب ab‏ حسين صاحب Gagan‏ الاغانی» e‏ 
فيقول ۰ ان فن الطفيان على ابى الفرج أن تحذف 
من كتابه شيئا وضعه هو فى كتابه ٠‏ وآن من 
الطغيان ds‏ قراء الاغانی أن تحرههم قراءة شیء 
فى الاغانی كان من حقهم يقرءوه ۰ لست أشك 
فى أنك أردت الخير » ولكنى لا أدرى لانسان 
مهما يكن حقا فى أن يكره الناس على أن يكونوا 
أخيارا فیما يكتبون » أو فيما يقرءون أو فيمسا 
يعملون ٠‏ لا أعرف لهذه الحرية حدا الا القوانين 
العامة ٠‏ وأحسب أن القوانين العامة لم تكلفك 
ولم تكلف غيرك من العلماء تطهير كتاب الأغانى 
أو غير كتاب الأغانى » ! 


ولقد قام طاهر أبو فاشا بدور « الرقابة ۰ 
وهلهل WL‏ « هز القحوف » ۰ قاذا كان الكتاب 
هو بالشكل الذی صور pi‏ فاشا , بعد اسقاط 
العبارات البذ بثة ۰ فلماذا اهتم LG‏ أصلا 
بدراسته » مادامت هذه العبارات العاربة الطلوب 
حذفها » بالكثرة التی ينبىء بها حديئه ؟! ولاذا 
لم يكتف كما فعل سواه من الباحثين » بتداول 
« هز القحوف » فى مقالة أو مقالتين ؟! وكفى 
الله المؤمنين القتال ! 

ومن الطريف أن دارسنا , تعرض ths‏ الذى 
لام غيره dle‏ ۰۰ فى اتخاذه اسلوب « تهذ بب « 
التراث * فاذا كان قد عابه على الآخرين » آنهم 
« غالوا فحذفوا منه ما كان ينبغى أن يتركوه » 


۱۳۹۰۶ 


رص WAG ٠)٤١‏ فعل هو فى « هز القحوف» ! 
والدراسة تبد به شتا مهلهلا ٠٠‏ لابداية له 
ولا نهاية ! الأمر الذی فرض نفسه على المعالجة . 
ght‏ بها من الاضطراب ما لحق ! ونکتفی هنا 
بالاشارة الى فهرس الکتاب » ودلالة عناصره 
وهو على النحو التالى + 


« شىء عن هز القحوف بقلم كبار الکتاب - 
الکتاب والمؤلف ‏ قصيدة آبی شادوف تحت 
دطرقة الاحتلال العتمانی - sage‏ الى هز القحوف- 
فى ظلمات العصر الت ركى وشیء عن pele‏ 
a piles‏ عوط عل اجه از 


وتفسير هذا الاضطراب سهل . OY‏ عملية 
الحذف التى قام بها طاهر أبو فاشا ٠٠‏ متروكة 
بالطبع للمزاج الشخصى ۰ وهو مقياس هلامى 
لا يمكن أبدا الامساك به ! 


و ستشعر القارىء النقص aT a‏ من 
التناول ۰ فالفصل الأول قى Ne‏ صفحتين 
راصف من القطع الصغير ‏ وهو « شىء عن 
هز القحوف بقلم کبار الکتاب » ۰ يبدو حتی 
للمتلقی غير التخصص ۰۰ شيئا ضئيلا ۰ لا لانه 
«حرد سطور مبتسرة فحسب »2 ولیست ملامح 
متكاملة لا قاله الکاتب الكبير ۰ بل AS N‏ 
الکتاب ty ill‏ عناهم العنه ان » هما اثنان لا ثالث 
ليما » آحمد أمين » وشوقی ضیف ! 

والسبب آن‌کل ما حصل عليه طاهر pi‏ فاشاء 
دن صدبقه الذی آمده بالراجع عن الذین کتبوا 
عن « هر القتحوف 6 9:۶ مقالتين e‏ مجلتن 
آدستین ! Lin‏ هناك مراجم آخری » مثل ما کتبه 
محمد فهمى عبد اللطيف فى « سقط التاع » ٠‏ 
وأحمد آمین نفسه فی « قاموس العادات 
والتقالید » ! 

وطاهر آبو فاشا من صنف الدارسین » الذین 
يقدمون بحوتهم الادبية بدراسة تاريخية تعرض 
للعصر الذی آفرز القضية التناولة ۰ وعیب هذا 
المنهج ۰ أنه لا بلقی بشکل مباشر الضو* كما 
بظن صاحبه على الادة المعروضة ۰" بحيث 
یجسدها أمام المتلقى ٠‏ بعكس اسلوب آخر e‏ 
يقوم بالمهمة نفسها خير قيام٠‏ وهو يفسر فى أثناء 
البحث ما يتعرض له العاام المتناول من مؤثرات ٠‏ 


ES ee ی‎ 


مسن و 


ولذلك بدأ الفصل الطويل « تحت مطرقة 
الاحتلال العشرانی» - من ص EY - ۲٩‏ - مقحیا- 
والى آخر صاحة من الکتاب » لم یشعر القاری- 
بفائدته الب‌اشرة أو غير الباشرة : الى درجة أن 
Goll‏ اضطر ذهو يدرك ان فصنه القحم لم يقم 
بدوره ۰ الى اللجوء بلمسات he pe‏ وان كانت 
كافية ۰۰ الى المنهج الآخر ۰ كما فعل فى فصل 
آخر بعنوان « فى ظلمات العصر التركى » ! 

ومن الطريف أن انغماس كاتبنا فى دراسة 
معطيات « هز القحوف » ۰ آنساه أن الكتاب قبل 
أن يكون وثيقة اجتماعية ۰۰ فهو عمل فنی ٠‏ وأن 
أهميته تجىء من أن مضمونه أدب قبل كل شیء. 
ولكن العكس هو CU‏ حدث قى JIS‏ طاهر 
al‏ فاشا ! وأصبح الأصل هو الفرع 2 والفرع 
هو الأصل ! انه بعرض للنظام SU‏ والضرائبى 
فى الدولة » ثم يستشهد بكلمات الشيخ بوسف 
الشربينى مؤكدا ! فعل كاتبنا ذلك خاضة مع 
بدابة فصل « فى ظلمات العصر التركى » ! 

وقد بدا آبو Lei‏ ببلورة هذا الاتجاه 
بقو له ۰ 

« ان قصيدة آبی شادوف - من الناحية الفنية 
ليست لها قيمة أدبية ٠‏ والذی رید ان تنفد ال 
لبه من القشور هو هذه الصورة التى قدمتها 
القصيدة وشرحها للحياة السياسية والاجتماعية 


فى هذه العهود ۰۰ آما ما عدا ذلك فلن يزيد عن 
كونه نموذجا وأمثلة لهدروط الكتابة واسفافها فى 
العصر all‏ ! وهذه ستبقی محفوظة فی الاصل, 
برجم اليها والى أمثالها من يؤرخون للح رکه 
الأدتية فى العصز الترکی ۰ ویبقی se‏ ذلك 
الغرض الذی نتحراه من « هز القحوف فى شرح 
قصيدة آبی شادوف » وهو تخلیص الحتوی 
الحيد هن ale‏ 5 فن 28 26 


وبذلك غابت أهم ملامح « هز القحوف » > 
وضاع الفن بینما برزت « الوثيقة » ! ومن 
الطر یف أنه مذهب لم يعرف tat‏ » أن شاعرنا 
الكبير ملتزم به ! 


ان دارسی « هز القحوف » یجمعون على أن فى 
الکتاب » كما یقول محمد فهمی عبد اللطیف فى 


مقاله اخید عنه قى « سقط المتاع » ۰ « مادة وافرة 
دن المآثورات الششعبية والاشعار والآزجبال 
والوالیا ٠‏ والأمثال والحکم الشعبية » فهی فى 
الواقم صورة لایمکن أن تجدها فى أى کتاب من 
OS‏ التاریخ عن حياة الشعب الصری فى تلك 
الحقبة المظلمة من التاریخ , ومن هنا یعتبر الکتاب 
وثيقة تاريخية تمد المؤرخ بكثير من الحقائق 
والتفاصيل الواقعية عن حياة القرية المصرية وقد 
كتبها كاتبها فى صدق وآمانة « وان آثر كتابتها 
بأسلوب فكاهى ساخر فى النقد الاجتماعى . 
موغل فى الهزل والسخرية ۰ ثم هى وثيقة يجد 
فيها الهتمون بدراسة الأثورات الشعبية والأدب 
الشعبی زادا Lawes‏ ومادة واقرة » رض ۷۱ ) ۰ 


وبدل من أن تتنفس دنا ١‏ هز القحوف « 
المميزة » فى ضوء الفاهیم الشعبية و ثقافة الشعب 
أحالنا الدارس الى مصادر الصلة منقطعة بينها 
وبين الأدب الشعبى ۰ فلا ملاحم الشعب وقصصه 
وحكاياته ., ولا مضامين آولاد البلد ولا حكمهم 
وأمثالهم ٠٠‏ فسرت أو شارکت فى تفسنير « هز 
القحوف » ! 


ويسوق هذا الى عدم تلمس حتى موقع اسلوب 
يوسف الشربینی » من التراث العامى أو موضعه 
من تطور اللهجة العامية ! أو الفارق مثلا بين 
رؤيته ورؤية كتاب الفكاهة فى العصور الوسطى 
الذين لم يرد ذكرهم على قلم طاهر أبى فاشا ! 


بينما القارنة تفرض نفسها على كل دارس فى 
هذا الحال » على الاقل لمعرفة. هوبة الكاتب 
الفكاهى وسط جمهوره ! قعل ذلك مثلا كل من 
دكتور شوقى ضيف وأحمد امن ودكتور 
عبد اللطيف حمزة ! الأول فى GEE‏ « الفكاهة 
فى مصر » وهو يجرى المقارنة بين الشربینی 
وابن سودون » ۰ « ولعل القارىء قد لاحظ ان 
أساس هذه الفكاهة هو المفارقة فى المنطق . 
فالحقائق تنقلب صورها آمامنا وتتعكس + وكان 
ابن سودون على ما مر بنا فى غير هذا الموضع 
يقيم فكاهته على هذا الأساس ۰ ويظهير أن 
الشربينى كان Ge‏ به فى wee‏ فكاهاته » 
ge)‏ الاج ان 


أما احمد أمين فنلتقی بمقارنته ء فى BS‏ 
مواضع على الأقل : الأول فى كت_اب « فيض 
الخاطر « الحزء السابع »> وهو ٠ JB‏ وابتدع 
الشيخ يوسف الشربینی المتوفى فى القرن 
الحادى pte‏ الهجرى اسلوبا فى السخرية بالنحو 
والصرف والاشتقاق فى كتابه المسمى « هز 
القحوف » فقلده من أتى بعده الى عصرنا هذا 
( ط ١‏ ص ۲۲۱ ۲۲۲ ) ۰ ويخصص أحمد أمين 
بعد تعميم ۰ فى الجزء التاسع من المؤلف نفسهء 
وهو يكتب « جرى على أثره الاستاذ الههياوى 
رحمه الله فى كتاباته فى الكشكول وغيرها » ٠‏ 
b‏ هن CASA‏ + 

آما الملوضع الثالث فهو « قاموس العادات 
والتقاليد والتعابير t « 4% pall‏ غير الخصص 
بالطبع لكاتب فكاهى عامى كما فعل آبو فاشا ! 
يقول أحمد Gul‏ عن تأثر GI‏ بالشربینی ٠‏ 
« رأس ( صاحب « هز القحوف » ) المدرسة التى 
عنیت بالتنكيت عن طر يق اللعب بالنحو والخروج 
من باب الى باب من غير مناسبة والمفارقات و نحو 
ذلك وقد أتبعت هذه ia hI‏ فيما بعد على لسان 
الشيخ حسن الآلاتى وقد كان فکها لطيفا » ٠‏ 
Web’)‏ جهن 115 (S‏ $ 


والدارس الثالث دكتور عبد اللطيف حوزة » 
بقارن قی کتابه" « حكم قراقوش » بين ابن مماتی 
العامى ومعاصره الوهرانى الفصيح - وینتهی 
بقوله ٠‏ ومع ذلك فلم تبلغ رسائل الوهرانی على 
تنوعها وطرافتها وفصاحتها » بعض ما بلغته 
نوادر ابن Slee‏ على قصرها وقلتها وعاميتها » 
١‏ ص \oo‏ ) ۰ 


ومن الطريف أن الشربينى نفسه بقارن . 
وهو يكتب عن تأثره بابن سودون فى « نزهة 
النفوس » ۰ فيقول ٠‏ وأطلب من القريحة 
الفاسدة والفكرة الكاسدة » الاعانة على كلام 
أعرقه من بنات الأفكار يحاكى كلام ابن سودون»! 

ومع ذلك كله لا بحشم طاهر pi‏ فاشا نفسه, 


الاطلاع على غير « هز القحوف » ! مما أشاع 
اللمسة الحامدة » فى متابعات دارسنا للكتاب ! 


وطاهر pi‏ فاشا من هواة الاستطراد » الذی 
يعيب الآخرين عليه ٠‏ والاستطراد يخل بالبتاء 
ووحدة التناول العضوى ٠‏ ويفسد عل القارىء 
متعته » ويقصيه عن الخط الأساسى فى الدراسة 
خاصة اذا كان الباعث غير ذى أهمية ٠‏ مثل 
الحديث الطويل نسبيا عن أصل وفصل مدينة 
دمياط ©« بدعوى ان الشربینی تتاولها كثيرا ٠‏ 
ومن الطريف أن دارسنا ۰ سى تماما بعد 
استطراده . أن يعرض لنا ما قاله صاحب 
د هز القحوق » فى دمياط ! 

واذا كان الاستطراد السابق » كن آن 
يكون له ما يبرره ۰ فان هناك مالا يبرر » OY‏ 
لا مكان له آصلا ٠‏ ۷۳ فى سياق « هز القحوف » 
آد فى العرض والتحليل ! كما قعل آبو فاشا 
بالنسبة الى الاشارة الطويلة ( ص 85 - ۸1 ) 
الى تفسير كلمة « ديوان الشعر » ۰ بعد أن تحدث 
عن كلمة دیوان » التى تعنى فى نص الشر بينى ٠‏ 
أصحاب الديوان من الموظفين الحكوميين ! 

وبالرغم من ot‏ طاهر آبا LAG‏ أشار اكثر 
من مرة ۰۰ الى أن « هز القحوف » مظلوم الا أن 
كاتبنا بمنهجه » لم يشارك فى رفع الظلم عنه 
كما توهم ٠‏ بل على العکس 2 ساهم قى المزيد 
من ظلمه ! وهو يتناوله بصورة غير مكتملة , 
مغفلا الكثير من جوانبه ٠٠‏ حتى فى BAY‏ 
المؤددة والمحتشمة | فهو يكتب فى ص ۱۲۸ مثلا . 
عن أن الشربينى SE‏ شواهد « تصور غفلة أها, 
WJ‏ ۰ وجهلهم ٠‏ وتبين مدى حلافتهم۰ ويروى 
قى ذاك نوادر Shs ٠‏ على.عاداتهم وتقالدهم قی 
أفراحهم وفی مآتمهم ٠‏ وستطرد فی كل ذلك 
ا!, حكابات الححوان والطيور ٠‏ ويتكلم عن: 
العشاة, ٠العشقه‏ أنواعه 2» وقسمه sats LUSI‏ 
tie,‏ كله J‏ نناقشه of‏ فاشا ادا !! 

لقد ظهرت دراسة « هز القحوف » ٠‏ سسب 
عدم الاحاطة بعناصرها ٠٠‏ كجزيرة منعزلة وسط 
الحیط. ٠‏ لاعلاقة لها بالجذور التى آمدت AT‏ 
الشربینی بالغذاء » حتى اكتملت دورة الحيناة 
ونضحت الثمرة ۰ مما باعدت بينها وبين القارىء 
وأضاعت الهدف الذى من أجله يبعث التراث ! 


عاش الانسان منذ البداية JIN‏ لوجوده » فى 
جماعة » اذ هو كائن اجتماعى ٠‏ ودن ثم كان 
الاتصال ضرورة « بين انسان وانسان .. مع وحدة 
المكان والزدان ‏ وكان لابد أيضا دن انصسال 
sêl‏ بالحاضر بالمستقيل ٠٠‏ واتصال عبر المكان. 


كان الانسان . وهو بخطو طريق تطوره 
الطويل ۰ بصل الى نتائج ۰ وو<د أن هناك Lists‏ 
OY‏ يحتفظ تحت يده دما بعمل اليه ليعيد انتاج 
ما سبق آن كان سببا فى سعادنه . لیبنی عليه 
جديدا . ليتيحه تراثا لآجيال ۰ ولتتراكم الخبرات 
بتذوق الحاضر دما سسيقة ؛ الافی 7 لمطوره 
ویقدمه آكثر نضحا لأ<مال المستقيل ٠‏ 


تعلم الانسان أن يرسم . أن يكتب . أن 
يصور ؛ أن يتحت حجرا » ليدون ۰ ليحفظ من 
الضياع ‘ حركة , وأفعالا وأص واتا تجری بها 
ديناميكية الحياة ٠‏ 


ومن الحركة ما هو جدير بالتسجيل $ كرقصة 
شعبية تعتبر واحدة من ملامح تراث فولكلورى. 
أو كرقصة تضافرت حهود dad) dud‏ صادقة os‏ 
تكو ينها ٠‏ رقصة اليه مثلا ٠‏ تسجيل لحر Lew‏ 
وسکناتها وايقاعاتها المتمادلة مع الوسبقی ‘ 


عرض وتحليل : اسماعيل جبر 


وقد يكون التسجيل يغر ضص تناول هذه أو تلك 
بالتحليل والدراسةوالترجيع ٬للتدريب‏ أو التأمل 
أو التذوق أو قد يكون لغرض علمى وتتعدد 
أغراض العلم والعلماء فى مجال دراسة حركة 
الانسان بل وسلوکه الحركى ٠‏ 

و توالت وتعاقبت المحاولات لتدوين الحركة , 
من تلقائية . 


ازدادت أهمية الحاجة الى تس جيل ال رکه , 


الى دحاولات مدروسة ٠قصودة‏ فقد 


والوصول لتدوينها حسب منهج ونظام له قواعده 
وأصوله يسهل به تداول الحركة . قراءتها ۰ ومن 
ثم اعادة انتاج الحركة نفسها بأبعادها الفضائية 
واتحاهاتها ومسباراتها e‏ 


GKL s . والزمنية‎ 


خصوصياتها ٠‏ 
كان لابد هن ايجاد وسيلة :دوين ۰۰ تنويت 
للحركة Ly‏ يكافىء « نوتة » الوسیقی LY ٠٠‏ 

من كتابة ٠‏ ولايد للكتابة دن علامات ورموز 


لابد من أبجدية ولغة ٠‏ 


جاءت الأشكال الأولى للكتابة مليئة بالعلامات 
والرموز البدائية دلالة على الحركة اذ لم يكن لأى 
شكل هن الكتابة ol‏ بتحاهل أو بحذف العدد 
الهائل من الأفعال التى هى غالبا ما تكون أفعال 
جسدية تتضمن حركة ٠‏ 


الفتون الشعبية # ۱۱۳ 


Rudolf Laban OLY بقول رودلف‎ 


ore »‏ عن علامات أولية للأفعال . وحدت 
آمثلة مذهلة من وصف للحركة ۰ من رموز 
اخترعها الأقددون دن رهبان التبت ۰ ودن حروف 
مسمارية الآشوديين والبابليين ٠‏ كما وجدت فى 
ره‌وز المصردين والصينيين «تذوعات غنية من ره‌وز 
للحركة » يمكن اعتبارها » على نحو ما » النموذج 
الآصلى لعلامات تغوبت الرقص » ٠‏ 

وتعاقبت محاولات تدوين.الحركة ٠‏ ويستهل 
WLS‏ ( اللابانية ) بتاريخ pares‏ لمحاولات 
تدوين الحركة وتطورها المستمر الى الأفضل 
فالأفضل ۰۰۰ ولا يغيب عنا ما لتدوين الحركة من 
صعوبة بالغة » اذا تصورنا راقصا ترامت أطرافه 
كل فى جهة ومسار ثم هى تتلوی Gs‏ لتعود 
ثمتد .وحذع يدور th gs‏ وينحنى »و بنسط 
۰ كل هذا على وقع موسیقی أو على ايقاع عكسى 
له ٠‏ فما السبيل الى كتابة هتا وتسجيله ٠‏ 


«وكيف یکون الأمر إذا ما LF‏ ازاء ضرورة, 
- وهو ما يحدث غالبا تسجيل حركات عدة 
راقصی وراقصات ۰۰ انه آمر بلا شك » أصعب 
بكثير من تنویت الوسیقی » ` 

يقول الكتاب SL‏ خلال الخمسين عاما الأخيرة 
i>i‏ عدد العارفين بتنويت الرقص بتزايد وأيضا 
انتشر الاعتقاد لدى ob Gay‏ الرقص ضرورة 

ومن المحاولات السابقة الجديرة بالذكر ‘ نظام 
سستيبانوف STEPANOV‏ انه نظام قائم WS‏ 
على مفردات الباليه الكلاسيكى وهو لهذا غير 
مناسب لتسجيل أى نوع آخر من الرقص ٠‏ 

وهناك محاولة » بوش_ امب « «Beauchamp»‏ 
الذى اعترف البرلان الفرنسى بقرار صدر عنه 


عام VINI‏ به كمبتكر نظام لتسجيل الرقص ٠‏ 
لیتشر رقصات 


«Feuillet» بعده فیبه‎ sles 

مسجلة كتابة بهذا النظام ۰ 
ومن الحلول الواردة فى هذا الضمار أن آوصی 
البعض باستخدام الفيلم لتسجيل الرقص ۰ غير 
أن للفيلم نواقصه فى هذا المجال ۰ ومن ذلك أن 
الكاميرا تسجل من زاوية واحدة » كما لا يستطيع 


1 


الفيلم أن يفيد فى عرض الرقصة خطوة خطوة 
للتدريب مثلا ۰۰ 

وأخيرا حاءت gles‏ )4 « معاصرة > هی محاولة 
رودلف لابان gly Rudolf von Laban‏ 
الأصل ‏ الذى عاش حياتهمهتما بدراسة الحركة 
فى السوق ۰ وفی المصتع وفى المسرح ٠‏ درس 
لابان كافة جوانب فنون المسرح وأسس مدرسة 
له فى ميونيخ ٠‏ طور فيها نظرياته ودراساته عن 
الحركة فى الفضاء « وخصائص الحركة بوجه عام 
بعدها أصبح هديرا للحركة فى دار « أوبرا الدولة 
ببرلين » ۰ ثم بعدها شغل مناصب متابهة فى 
مسارح أخرى للدولة ٠٠‏ وفى المصنع درس 
حركآت العمال ولف عنها کتاب الجهد Effort‏ 


وفى مسيرته الطويلة مع الحركة » ملاحظتها 
ودراستها . ومستفیدا مما سبق ۰ جمع OLY‏ 
ونسق وأضاف Sols‏ الى أن حقق نظاما منهجيا 
للتنويت أصبح معروفا ومنسويا اليه : 
اللابانية ٠‏ 


تقول OF‏ هاتشنسون «Ann Hutchinson‏ 
مؤلفة كتاب , اللابانية » : LABANOTATION‏ 


أن وقاة GLY‏ عام ۱۹۵۸ لم تحد من النمسو 
المستمر لتأثيره كقوة رئيسية فى كافة أبحاث 
الحركة ٠‏ لقد آلهم وضوح واتساع رؤيته الكثيرين 
ليواصلوا عمله فى مختلف الحقول ٠‏ 


ورغم أنه منذ سنوات همضت كان OLY‏ قد 
فوض مسئولية المزيد من تطوير نظام التنویت الى 
كل من ليزا آلمان Lisa Ullman‏ والبرخت كينست 
Sigurd ردıl aug . Albrecht Knust‏ 
Leeder‏ و ( آن هاتشنسون ) . مؤأسسى 
الحلس العالمى GLY‏ لتصوير الحركة 
«International Council of Kinetography‏ فان 
هذا الكتاب ( اللابانية ) » كما بوحی به اسمه . 
هو بمثابة الاهداء لهذا الرجل العظيم وكاعتراف 
بدين Gols‏ لا حدود لتقديره ١ ٠‏ 


ومؤلفة الكتاب آن هاتشنسون ساهمت منذ 
عام ۱۹2۰ بطريقة فعالة فى نشر نوت لرقصات 
مختلفة وقامت سمحهودات مشب‌پودة رائدة فى 


TI Fey 
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تجميع وتطوير تنويت الحركة ۰ كما آنا 
مؤسسة ومديرة مكتب نيويورك لتنويت الرقص 
New York Dance Notation Bureau‏ 


وما نعرضه نحن هنا هو الطيعة الثالثة » بعد 
مرور خمسةعشر tle‏ علىالطبعة الاولی » مما أتاح 
فرصة المراجعة المتأنية والتوسع فى المادة باضافة 
خبرات مجموعة من خبراء بلدان مختلفة ٠‏ 


صدر الکتاب ضمن مجموعة كتب «Theatre‏ 
Arts Books»‏ ( کتب فنون السرح ) بنيويورك 
عام ۱۹۷۷ ۰ والکتاب بقع فى OYA‏ صفحة من 
القطع قوق التوسط مادته معروضة فى ۲۸ فصلا. 
عدا المقدمات طبعا . یی الفصول الثمانية والعشر ین 
سته ملاحق 5 

وفى مقدمات الكتاب كلمة لجورج بالانشين 
«George Balanchine»‏ مصمم رقصات الباليه 
الأهر یکی els‏ الصيت يقول فيها > 

> ۰ قيما بعد » غدوت ؛ كمصمم رقصات 
py‏ ادراكا للحاجة الملحة لنظام دقيق ميسور 
لتنويت أعمالى = والمطلب الأساسى عندى Gils‏ 
آرجوه من نظام للتنويت » هو قدرته على تسسيق 
وربط العلاقة Gy‏ متلازمين ۰ بين القيم الزمنية 
فى الرقص مع الموسيقى ۰۰ 

وعندما اطلعت على نظام GLY‏ فى التنويت 

بنت فيه أكمل النظم تطورا وقدرة على الاستجابة 
لحاجتى ۰.۰۰ 


وکما أن الموسيقى يحتاج من أجل تس جيل 
تفاصيل موّلفه » بذاتها ودقتها » من أجل أن 
يضمن أداء صحيحا له » كذا يحتاج مصمم 
الرقصات الى تنويت له القدرة والدقة نقسها» 


والكتاب الذى نعرضه « اللابانية » كتاب 


متخصص a‏ 0 مواد تشبع الاحتیاجات الاص4 
hd‏ الستویات ۰۰ ويهدف الکتاب الى أن بقدم 


قواعد النظام اللابانى 2 فى تعريفات محددة مع 
أمثلة كافية للتطبيق العملى ‘ لتوفير أساس تين 
يمكن للمهارات المتخصصة أن تبنى وتشيد عليه 


ولان كل فصل يتقدم من تخطيط عام عريض 
من المادة العر وضة الى التفاصيل الخاصة فی 


التطبيق لذا فالأمر للدارس أن يطرق خفيفا أو أن 
يتعمق على قدر احتياجه ٠‏ كما أن المدرس 
ویس طيع أن يعدل من تتابع المادة ٠‏ 
ويوصى الكتاب slash‏ معجم «البرخت کینست» 
Handbook of Kinetography‏ 
by : Allrecht Knust.‏ 


على اعتبار أنه OLS‏ مصاحب له قيمته و نفعه ٠‏ 
بورد الکتاب فصله الأول تحت عنوان « تاريخ 
pais‏ لتنوبت الرقص » ٠‏ ويقول الكتاب P‏ 


فصله هذا : 


« ان بعض العلماء يؤمئون أن قدماء المصرين 
استخدمو! اخروف الهبروغليفيمة فى تسجيل 
رقصاتهم .وان الرومان استخدمو! منهجا لتنوبت 
ایماءات تحياتهم » ۰ 

تم بستطرد الکتاب ليقدم نی فصوله التالية 
موادا متها : 

متنوعات فى الخطوات ‏ أرض اع القدم — 
خطوات هوائية ‏ فضائية ( وثبات  )‏ استدارات 
ایماءات ع لس وانزلاق Lisi — Joo‏ — 
التفاف الأطراف ‏ التفاف الذع والرأس - 
والانقباض والانبساط ( ثنى ومد  )‏ التوازن 
وفقدان الاتزان ۰ تحركات الأبدی - متنوعات 
آوضاع مسارات - تنقلات *٠٠‏ الخ i‏ 


وتستخدم اللابانية مدرج ثلاثى اخطوط ار آسیه 
والجدول يمثل الجسد البشری . خط الرکز وسط 
شطرین يمينا وبسارا ٠‏ شکل (۱) ٠‏ 

وتستخدم آعمدة رأسية اضافية على كلا جانبی 
خط الرکز تعبیرا عن الأجزاء الر ثيسية للحسد 
شکل (۲) وبوضعنا لعلامة حرکة ما فى واحد 
من الأعمدة الرئيسية البينة بالشکلین السابقين 
LG‏ نثبت کتابة ۰ فعلا معینا لواحد من أجزاء 
الجسم الرئيسية ۰ ویتبقی بعد تسجیل ال رکة 
ونسبتها الى عضو بالذات تحرك » تعيين اتجاه 
ال ركة وتلك لها رموز تدل على ثمان اتجامات 
رئيسية , ثم لستویات الحركة + ای Met‏ ء 
متوسط ۰ أسفل » رموز بسيطة واضحة * 

ونذکر کمثل للدقة فى استکمال نظام للغة 
وأبجدية للحركة : لتصبح قدرة مکتملة على تنويت 
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كل صغيرة وكبيرة ۰ الفصل الخامس ۰ مفلا 
وهو بعنوان « متنوعات من الخطو 6 7 


نرى تحليلا لحركة الرجل فى الخطو ٠‏ أولا فى 
مجموعها ثم ملاحظة أن الرجل لا ترتفع من على 
الأرض فى أثداء السير ۰ عاليا . وانما مجرد أن 
تتحرر من الأرض ٠‏ ثم عن JË‏ الجسم . نراه 
يلاحظ أن الثقل ينتقل من الرجل التى تتحرر 
ليتمركز على الرجل الأخرى ۰۰ بلاحظ المستوى 
٠٠‏ الزمن ۰۰ اتجاه الخطو ۰۰ الخ ۰۰ 


ثم لا يفوته أن الراقص قد يرتفع بساقه 
ويحتفظ بها فى مستوی أعلى لبعض الوقت 
أذن فهناك علامة تدل على هذا البقاء ۰۰ بدايته. 
ونهایته ٠‏ هذا الى جانب ما سبق أن نوته عن اتجاه 


الحركة واتساعها ٠‏ 


ثم يفرد بعض العناية للخطو مع اختسلاف 
الايقاع ٠‏ ویس تفصيلا فى شرح وتقديم 
العلامات الدالة على مختلف ما تؤديه الرجل من 
حركات وهی تخطو ais‏ فهو بتناول السير العتاد 
٠٠‏ التفاف الرجل » والخطوات البطيئة ٠‏ 
السريعة ٠٠‏ الخطوات العابرة ثم هو ينتقل فى 
مجال الخطو أيضا , فيحلل مسار مركز JE‏ 
الحسم فى خطوه . وهكذا ٠‏ 


YAN 


Left Right sey ی‎ 


وينتهى باب الخطوات بتقديم ملاحظات تجب 
كل احتمال للخطأ ۰*فیقدم ملاحظات عن القراءة 


والكتاب Y‏ تخلو فقرة واحدة فيه من الشرح 
الوافى عع رسوم تخطيطية للتنويت مع ما يلزم 
عن رسوم وصور للجسم البشرى للبيان ٠‏ 

تقول آن هاتثمنسون : « ان تئویت aw gl‏ 
الذى فتح الطربق لتطور الموسيقى كما نعرفها 
اليوم كان أول تفهم له فى شكله الحديث فى القرن 
اطادی pus‏ الا أزه ام برسخ كنظام هحدد الا فى 
arty‏ القرن الثامن عشر ۰ آما تثوبت الرقص فانه 
تاخر کثرا کی ببتدیء ۰ ثم أنه قابل فى طربقه 
es‏ طویل من «حاولات زائفة خاسرة ٠٠‏ » ۰ 


ولكن المحاولات الزائفة . وتلك التى خابت وأن 
كانت صادقة o‏ ليست دما يدعو الى التعجب > 
فالرقص أكثر تعقيدا من اأوسيقى لأنه تحركات 
فى فضاء « فضلا عن الزمن ٠‏ وأيضا OY‏ الجسد 
ذاته قادر على الاتيان بالكثير ۰۰والکثر من‌انماط 
الأفعال المتزامنة ٠‏ 


وفى كلمة أخيرة نؤكد أننا فى كل ما آوردنا. 
لا ندعى أننا قدمنا فائدة من ثقافة أو اضافة فى 
معرفة » وانما ابتغينا أن نلقت نظر المتخصصالى 
مصدر مهم فى بابه ۰ آردنا به دعوة'الدارس 
فى علوم الحركة EY‏ + وخاضيدة poe‏ 
الرقصات الى الاطلاع » وياليته يكون اقتناء للكتاب 
« اللابانية » الذى هو أحهد المراجع الأساسية 
لدراسة الحركة وتنويتها ٠‏ 


نابعت حولة الفنون الشعبية جهودها فى رصد إعض أوجه النشساط العلمى 
والفنى فى محالات Clg!‏ التسعبية المصرية والعامية » Cur‏ تفسمنت اطولة 
رصبدا لجهود الثقافة الجماهيرية وبعض الوّتمرات العربية والعالمية التى شاركت 
دصر فیا أو أقزيمت على أرضها ٠‏ 


” الساطر Law”‏ 
عو سرع Sa‏ الور 


بؤكد العرض السعبى » الشماطر حسمن » 
الذى قدمته فرقة الفنانین الشعبيين بالمنوفية 
الثقافة الجماصيرية - على خنسمة مسرح وكالة 
الغورى بحى الحسسين . فى الفترة من ۱٩‏ : ۲۸ 
رمذءان ۷ه »> عن الثص السردی المنغم » 
الذى أعده باللغة العامية » الشاعر الراحل / 
3199 <داد ورفيقه متولى عبد اللطيف > للحكاية 
الشعبية الشهررة بالاتم نفسه « الشاطر 
حسن » وعيه باهمية الموتيفات التى آبقی 
عليها « وذنك من خلال ادراكه لديمومة 
المقبولات الانسانية ‏ ذات المفزى الاجتماعى - 
التى بتشاطر الناس رحابها فى أرجاء المعمورة 
( الغيرة تدفع الى المكيدة ( « واحاطته WIS‏ 
بالفزی‌الادبی والفنی للعنصرالخارق الفوطبيعى 
( المهرة الجنية ) الذى بتضمن — زيادة على 
ما يتضمنه من تداعى الحواجز بين العوالم فى 
الفکر الشعبی - تعبيره عن البيئة التى تجرى 
فيها أحداث الحكاية ) بيئة زراعية ) » وصنعه 
g ji‏ مدهش من عالمية : عالم الخيال المرغوب 
والواقع اللامرضى »وعكسه لنوع منالمجتمعات 
يكن للحب والعواطف النبيلة احثراما خاصا 
( العلاقة بين المهرة / الشاطر حسن ۰ الشاطر 
حسن / ست الحسن ) ولهذا السبب كان لذلك 
العنصر دوره الهم فى تجاوز العقبات ٠‏ ومن ثم 


والعرض ) © 


s ee 
عبد العزيز رفعت‎ 


التمايزات الطبقية ( الظرفية فى الحكاية 
وتحقیق رغبة بطلها فى الزواج من 
الأميرة ٠‏ 

الا أن النص المعد ‏ رغم ابقائه على هذه 
CLES oll‏ وغيرها ‏ قد نحى بشخصية «الشاطر 
حسن » منحى قاصرا جدا . فجعل منها تعميما 
شاعريا لقوى الشعب العاللة والتى أقام 
استلامها لنسلطة ‏ وفقا لآيديبولوجيمة 
الستينيات ‏ العدالهة الصحيحة » فى Ge‏ أن 
المخيلة الشعبية قد أوجدت هذه الشخصية - 
وغيرها فى حكايات أخرى ‏ تعميما لقوى الخير » 
ولاستمرارية الرغبة فى حياة رخية ۰ كريمة 
وعادلة » فجاء ذلك على حساب المض مون 
الرومانتيكى ذى الدلالة الأعم فى اکاية 
duce Gils‏ التمايز الاجتماعى ومايترتب 
عليه من ظلم اجتماعى » على أنه خرق للأخلاقية 
الجماعية » وخرج بالنص من رحاب الديمومة » 
التى تتأكد عبر العلاقة المستمرة بين الوجدان 
الانسانى وقيمه الأساسية , الى اطار الآنية 
التى ترتبط بأيديولوجية معينة » قاصرا مفهوم 
الخير بشموله على مفهوم GH‏ بمحدوديته , 
الأدر الذى يجعل من النجساح الذی تحقق 
لعرض هذا العمل فى الستينيات ( قاعة 


\VV 


الاتحاد الاشتراكى العربى ‏ كورنيش النيل - 
كما تدلنا.احدي الوثائق ) مغمرا يلمز العرض 
الال GU‏ بخاطب مرحلة مغايرة نسبيا - 
. معتمدا فى ذلك أحد الشعارات الموسومة 
علنا « من ,يعض الآوساط » باللامصداقية › 
ثم أن هذا التحجيم الذى أصاب شخصية 
البطل لا يمنحنا تفسيرا منطقيا للأصلاب 
اراب الك ال اتر مها دده 
الشخصية » فى حين أن الحكاية الشعبية تمنحنا 
هذا التفسير » وفى هذا ما يعنى ان الخاتمة فى 
النص المعد ليست مخدومة من قبل المقدمة 
التمهيدية. كما انها ليست في خدمتها .وصدوف 
العرض عن هذا الخاتمة (عودة الشاطر حسن ال 
مملكة امه - واعتلائه لصهوة السلطة aiias ge‏ 
العدالة واخير)» لا يلغى حاجتنا الى هذا التفسير» 
بل يغرى بتساؤلات أخرى كثيرة » ويخل 
بالتوازن البنائى للعرض/الحكاية بشكل عام » 
فاذا ما أضفنا الى ذلك ضالة الامكانيات التى 
آتيحت للعرض . وهو أمر من شأنه أن بجعل 
من العروض الشعبية بالذات أعمالا غير «كتملة 
القوة « استطعنا أن نلمس مدی الهد الثابر 
الذی تعين على الخرج الشاب/ آجد اسماعیل » 
أن يبذله للتغلب على الصعوبات التی تواجه 
عادة تکوین فرقة شعبية « ودفع أعضائها 
للعمل معا فى انسجام وتناسق » مما شد 
اتاسنا حول خقسبة العرضن. + الى SIS)‏ 
أسلوب مسرح » äddi‏ » المعدل ‏ اذ أن النظارة 
لم يحيطؤا بمنطقة التمثيل الا من ثلاثة جوانب 
فقط - ء ومع لوحة خلفية موحية نقدم بعض 
الرسوم الشعبية لنباتات وسيف » وعلى أنغام 
بعض الآلات الموسيقية الشعبية ( ناى ‏ ربابة 
طبلة - رق ) » والتى شتت تآلفها الشكلى عود 
يتيم » انتصب العرض - ورمزیته واضحة 
طول الوقت - يخاطب رغباتنا الفطرية » مقتفيا 
أثر كل موتيفة فى GIGI‏ الشعبية | النص 
المعد » فى جو ملائم يعبق بشذا الماضى « وكالة 
الغورى » ۰ حيث الشرفیات المملوكية » وأقبية 
الأبواب العتيقة . تتعانق مع زمنية النص / 
الحكاية فى تعاطف بلیغ » وحيث یصعد راو 
عجوز ‏ تعزيزا لمصداقية المصدر ‏ على خشبة 
العرض ذات المستويات الثلائة » ليحكى وقد 


۱4۸ 


غمرته الأضواء تحت صفاء US‏ رهضانية شرقية 
حكاية « الشاطر حسن » : 

Low‏ انخلقت دن زمان یاولاد » ومين عارف 
كام ملك مات وکام S glano‏ ولاباقی منهم غير 
السبرة والحوادبت . وکان UL‏ كان ۰۰۰۰۰ » 

بهذه الوضوعية السردية تبيدأ آحداث 
الحكاية/ السرض فى الانبثاق والتنامی من قلب 
القضية الأزلية الخالدة « الحياة/الموت » - اذ 
تموت الملكة « أم الشاطر حسن » بعد ولادته 
مباشرة ‏ لتضعنا الحكاية ‏ منذ البداية ‏ أمام 
صورة مصغرة جدا لعالم يخلو تماما من عوامل 
سعادته واسستقراره » وليجىء انصراف 
« الشاطر حسن » بای مهرته ‏ بعد ذلك ب 
انصرافا منطقيا ew‏ فى داخله أسبابه 
ودواعيه » اذ لا يمكن للأب « الملك  »‏ علميا 
أو وفقا للمفهوم الشعبى ‏ أن يعوض الطفل 
الصغير عن حنان أمه » ويكتمل هذا التضور فى 
اطار الاختيار الذكى من الفنان الشعبى للمهرة 
بدبلا عن الهر لتنتصب رمزا للأنوثة الراحلة 
والفتقدة فى الوقت ذاته » وليأتى التوحد بين 
« الشاطر حسن » وأمه موض Les‏ الى أبعد 
مدى ؛ وليجسد بعمق حجم الفراغ الذى يعيشه 
الملك الوحيد والذى بسببه يقرر الزواج ثانية 
by‏ حليف الشوق » ومش هتعيش قد اللى آنت 
عشته ۰۰ ركك على الطير اللی تعجبك ريشته 
ببقی زى Tall‏ لعنيك ٠‏ اللى كلت ۰ وبدفی 
قلبك بحق السنین AN‏ ولت ۰۰۰۰ » 

مکذا تتعاقب آحداث الحكاية/ العرض تعاقبا 
سببیا » ضمنیا حینا e‏ وصریحا آحیانا آخری » 
وتتطور باتحاه هدف محدد » لتمتصنا برفق 
الى عالم مشوق يعتمد الحقائق الطلقة والخيال 

الموظف بدقة ‏ فى هدهدة مشاعرنا . 

وتربيت أحزاننا » ودفعنا بعفوية فى طريق - 
الب . الأمل » العمل . التفاژل دسبستور 
الحياة الشعبية » ولیتزوج « الشاطر حسن 
فى النهاية بحبیبته الأميرة « ست الحسن » »2 
بعد الصعوبات الشديدة التى تغلب عليها 
بمساعدة المهرة > نتيجة لتعاطفها معه , وكتعبير 

عن شكرها لطيبته  »‏ لتتغير بالك منظومة 
العلاقات القديمة كلية الى الأفضل › وبالقضا: 
على الشر متمثلا فى الوزير الحاقا. ‏ الطامع فى 


لت تضع الحكاية wis‏ الاخبر فى ohi‏ 
التمایزات الاجتماعية الظالة و کيفية التغلب 
علیها » انطلاقا من fall‏ العلیا » وفی ديالكتيك 
متناغم بين مفرداتها یعتمد الأعم آولا ثم pel‏ 
بعد ذلك . ف « الشاظر حسمن » بطل ايجابى 
بتصف بالمزيد من المبادرة والفعالية منذ اللحظة 
الأولى وهو و « ست الحسن » يمثلان أنيل 
شخوص الكاية/ النص » ویتشابهان تماما فى 
تصوراتهما العامة بخص Gog‏ الحياة الجيدة 
والكريمة التى ee‏ أن تعاش » وتتکشف 
هذه الحقيقة بوضوح فی مغادرة « الشاطر 
حسن» لقصر أبيه الملك أثر المكيدة التى ديرتها 
زوجة الأب ليخلو لها وجه زوجها » واستبداله 
لثيابه LUI‏ بثبات عامة الناس - للتعارض 
الاستاتيكى بين الظهر « الوضيع » والجوهر 
« السامى  »‏ فى الحكاية الشعبية 2 أو ثياب 
الصيادين وطاقية الحدادين ‏ فى النص المعد 
والعرض ‏ كرمز لقوى الشعب العاملة « وأيضا 
فى مجرى سعیه الاختيارى لاحضار لبن اللبؤة 
الوصوف لشفاء الملكة أم الحبيبة الدلهة » وفكه 
الحصار عن المدينة المرتجفة بالخوف من المصير 
المرتقب ۰ ونزول « ست الحمسن » من قصر 
أبيها الى « عشة » حبيبها بعد أن سثمت الحياة 
فى القصور ٠‏ وقررت العودة الى انسانيتها 
الصافية ٠‏ موثرة GL‏ والبساطة والصدق . 
على المال والجاه والتكلف والملابس الزاهية . 
ومع gl‏ آدرك أن کل ما يحدد أسلوب حفلة 
العرض بل وأسلوب المسرح يتوقف على مادة 
العرض والخصائص الجوهرية لها . الا أننى 
كنت مدفوعا ity‏ عارمة فی مشساهدة 
لا سماع ‏ حكاية شعبية » منتقاة بدقة › 
الا أن الكلية الجمالية للنغم المتغير بتغیر 
الشخصيات والوافف قد دفعتنی الى التجاوز 
عن الشسكل السردى المعرض رغم أنه جعل من 
asi‏ الفرقة مجموعة دن الرواة » لم Sor‏ 
أحد دنهم دن تطوير شخصية واحدة 
وتثميتها فى مسار الفعل الدرامى © 
وبأسلوب الاخراج الموضوعى الشكل 

الذى التزمه المخرج ASF ٠‏ العرض 
أن يسقط فى Gly‏ الجمود والميكانيكية » لولا 
الحركة المدروسة جیدا » والتى آفلحت بشكلما 
فى تخليصه منها . وقد كان يمكن من خلال 


الزيجات الفنية المشروعة فى حقل الأعمال 
التجريبية أن يتم تقسيم منطقة التمثيل الى 
ثلاث مناطق » واحدة منها للطبقة الارستقراطية 
الحاكمة » مترعة بالبذخ والتکلف ۰ والثانية 
للطيقة الفقرة الکادحة » مترعة بالبساطة 
والوضوح والثالثة تفصل فیما بینهما بضبابية 
ضوئية منذ بداية العرض ۰ فلا تسطع بالضوء 
الا عند النزول الى الحديقة للاحتفال بالنصر 
وظهور البطل polil‏ من منطقة البسطاء 
وتمثل هذه النطقة الوسطی e‏ الراحل الانتقالية 
فى الحكاية / النص » يمر يها » الشاطر 
حسن » عند مغادرته pai‏ أبيه . وتمر بها 
و ست السن » عند نزولها ل « Li‏ 
حسن » ۰۰۰۰ الح » فیتوافر بذلك للعرض 
درجه عالية من الایحاء والتأثير » Gils‏ حرص 
العرض منذ البدء على نشدانهما . كما يتيح 
امكانية هائلة لاستغلال الاضاءة التى لم تستغل 
كمؤثر فنى فى ظل الاخراج الموضوعى الا مع 
نشيد « دقت طبول الحرب » ۰ وفى حين أن 
ألوانالملايس كانت معيرة ورمزية ( الأسود 
للملك . اللبنى للشاطر حسن » الآخضر لست 
الحسن ۰ الأحمر للمهرة ) الا أن هذه الرمزية 
قد آضر بها ارتداء بعض الرواة لملابس سوداء 
وان ازدانت شال أبيض » وبمزيد من الألوان 
والبهجة على خشبة العرض » وهما من ضرورات 
المسرح الشعبی - كان يمكن أن نكون فى حالة 
عقلية آکثر سعادة > وبرغم هذا فان gA‏ 
آحمد اسماعیل قد قدم لنا تجربة فنية حية , 
ترغب فى الاکتمال والتقدم بعيدا عن الأطر 
التى بحتکم اليها البناء التقلیدی للأعمال 
السرحیه . كما قدم US‏ فرقة شعبية استطاعت 
أن نقف diy‏ على خشبة السرح وآن نقسدم 
عرضا على درحة من الانسحام والجودة نسنحق 
علیها التقدير » اذ قدم أعضاؤها ‏ عمر در » 
امد عزت ۰ يوسف اسماعیل » سبهام 
اسماعیل » حابر gles‏ « آحود العجمی » آمانی 
ابراعيم « محمد العباسى , عيد الدسوقى - 
أفضل ما ديهم دن فن وموهبة » وبمزيد من 
الدعم للفرق الشعبية بوجه خاص ۰ تستطيع 
الثقافة ابماهرية أن تؤدى دورها النوط بها 
على آکمل وجه ٠‏ 
عبد العزیز رفعت 


الجمعية لأهلية للفنون الحمياة 


أقامت الجمعية الأهلية للفنون الجميلة 
صالونها السابع بمجمع الفنون بالزمالك‌فی‌شهر 
مایو الماضى » وقد ضم الصالون أعمالا لمجموعة من 
الفنا نين من جميع الأجيال » حيث شارك أكثر من 
۰ فنانا بانتاجهم الفنى المتميز فى مجالات الحفر 
والنحت والتصوير والخزف والباتيك - 

وتفرد المعرض هذا العام بالاعتمام بالطايع 
الشعبى » المستوحى من البيئة الشعبية المصرية . 
خاصة فى استلهام pole‏ ورهوز الموروث الشعبی 
فى بعض الزخارف التراثية والأشكال التقنية . 
وتجلى ذلك آيضا في المعالجات ذات الجذور التراثية 
کالسطوح الخشنة» والآلوان old‏ الدلالات السئمة. 
والرسومات الجدارية š‏ 


وقد استضافالصالون بعض كبار الفنانين 
المصريين . الذین تتمیز أعمالهم بالروح المصرية 
الخالصة الضاربة الجذور نی أعماق BW‏ 
الشعبية المضرية أمثال أعمال الفنان الخزاف 
محى الدين Gee‏ الذى قدم لنا مجموعة من 
الأوانى الخزفية . مستخدما عناصر زخرفية 
( موتیفات ) شعبية ٠‏ 

ومن بين الأعمال الفنية التى ضمها الصالون 
آعمالا للفنان « »حمد الطحان » ٠٠‏ الذى قدم 
آعمالا ذات صباغات اسلامية > من خلال تكوين 
poles‏ + 

وحرص الفنان نظير خليل وهبة على معااحة 
موضوعه من منظور شعبى ریفی بما يحتويه من 
بیوت وحیوانات وشخوص فى لوحته : وعرض 


عادل ندا 


الفنان الدکتور مصطفی الرزاز لوحتین عالج من 
خلالهما رموزها لستوحاةمن الفن الشعبی بأسلوب 
معاصر فى i> a)‏ الحصان والفارس الشعبى ‘ 


وقدم الفنان سيد سعد الدين لوحة « shi‏ کب 
الصوفى » مستخدما الباستيل » مؤكدا فيها 
أسلوبه الیتافیزیقی؛ ذا اندلالات الاعتقادية ٠‏ 


Gi‏ الفتان سيد عبد الرسول ٠‏ وهو من رواد 
فن التصوير الصری. فقد قدم GW‏ أعمالمتميزة 
آستلهم فيها عناصر الموروث الشعبى ‘ وظهر ذلك 
واضحا فى لوحته « الفتبات الذاهبات الى السوق»: 
و « الحصان ولعبة التحطيب ty‏ 


و قدم الفدان سامی أمين عالما أسطوريا فى 
وحته « فانوس رمضان » مستخسدما الاحبار 
الملونة والتى صور فيها الفانوس کالقصر GAN‏ 
بقف أمامه JULY!‏ متطلعين لاقتحامه والدخول فى 
رحابه 3 


وحوی انصالون آعمالا لكثير من الفنانين 
الذین استلهموا عناصر الوروث الشعبی آمتال: 
عبد المحسن الطوخى ٠»‏ عبد gel‏ عبد الحی © 
عبد اأناصر شبحه » أيهاب 
ومن العروف أن الجمعية الأهلية للفنون 
الجميلة استطاعت خلال عمرها الذى يمتد قرابة 
lle ۰‏ أن تحتل مكانة هرموقة ومتفردة فى عالم 
الفن التشكيلى المصرى المعاصر * 


فارس dori‏ فارس 0 


الأسّبوع الثقاق GLB)‏ 


دتحمد حسين هلال 


بائتعاون مع وزارة الثقافة المصرية آقامت سفارة الهند الأسبوع الثقافى الهندى 
بمناسبة احتفالات الهند بمرور أربعين عاما على ذکری اسستقلالها ,» وقد انقسم هذا 
اتهرحان الثقافى الكبير الى ثلاثة آنشطة رئيسية : 


)1( عروض فرق الرقص الشعبی الهندى ٠‏ ( مسرح الجمهورية ) ٠‏ 


رب ) افتتاح معرض الفنون والمشغولات اليدوية الهندية ٠‏ 


ر قاعة اخناتون ) ٠‏ 


رج ) اسیوع للفیلم الهندی ( بسینما كريم ) * 


١‏ وقد أقيمت عروض الرقص الشعبى 
والأزياء الشعبية على مسرح الجمهورية بعابدين » 
كما أقيم عرض آخر للفرق نفسها على مسرح 
سيد درويش YL‏ كندرية وقد قامت الجولة 
بتغطية الأنشطة التى أقيمت بالقاهرة ٠‏ 


ففى جو مفعم بالموسيقى والأغانى الشعبية 
الهندية التى لا تخطنها أذن كل شرقى آقاعت 
سفارة الهند موسمها للرقص الشعبی والازیاء 
الشعبية الهندیة فى اطار احتفالاتها بالاستقلال 
على مسرح الجمهورية بعابدین فى الفترة من 
٦‏ : ۸ يونية ۱۹۸۷ ۰ وقد حضر الحفل لفيف من 
ممثلى السفارات الأجنبية الختلفة الممثلة لدی 
جمهورية مصر العربية وعدد من الوزراء المصريين 
فى مقدمتهم ضيف شرف الحفسل الدکنسور 
عصمت عبد الحید ناب رئيس الوزداء 22999 
الخارحية ٠‏ 


وقد قدمت العروض فرقة سانش شس‌انکر 
للرقص e‏ والفرقة عبارة عن مجموعة متميزة من 
Quail J‏ تستوحی :فى تابلوهاتها تقاليد الهند » 
والرقصات فى آغلبها من تصميم الراقص الأول 


ورئیس الفرقة « ساتش شانکر » وعل الرغم 
من أن آعضاء الفرقة من بومبای العاصمة الا آن 
رقصاتهم جاءت معبرة عن الأقاليم الهندية 
المختلفة ٠‏ 

هذا وتمتد جذور الرقص الهندى الكلاسيكى 
من ۲۰۰۰ الى ۲۰۰۰ عام على حد قول « نفديب 
سورى » المستشسار الثقافى بسفارة الهند 2 
والذى قدم فقرات الحفل » حيث يضيف أن هذا 
الامتداد الموغل فى التاريخ يعنى أن الرقص 
الهندی الكلاسيكى لايعبر عن الحياة الهندية 
المعاصرة » وتكمن الاضافة فى التعامل مع حركات 
أو جمل حركية كلاسيكية طورت من أجل التعبير 
عن الحياة الهندية المعاصرة » علاوة على أن هناك 
بعض الحركات والجمل التى لاتوجد فى الرقص 
Guy!‏ الکلاسیکی آضافیا الصمم « سانش 
شانکر » بالاضافة الى أن كل رقصة قدمت على 
المسرح كانت تعبر عن قصة ٠‏ وكانت الموسيقى 
الصاحبة حديثة تماما ٠‏ ۱ 

oy‏ لاحظت آن الستشار الثقافی الهندی 
قد استخدم مصطلح « باليه » مرارا للدلالة على 
تلك الرقصات الشعبية التی قدمت سألته : 


۱۱ 


i SERENE i EES 


با 


كيف بسمی هذا الرقص الشعبی بالبالیه : 


اجاب : أن البالیه قصة تؤدى عن طريق 
الموسيقى والرقص »> وأضاف بأنهم هناك دى 
الهند يطلقون على هذا النوع من الرقص 
ر الباليه ) وهو يختلف عن شكل البالیب 4 
بروسی والغربى عامة المعروف لنا . لذا SU‏ 
يحدث نوع من الالتباس Ge‏ ينصرف الذهن الى 
شكل الباليه الغربى عند استخدامنا للمصطلح . 
ومن ثم راح يؤكد على أن هذا الفريق يقدم 
الرقص الشعبى الهندى باسلوب الباليه الحديث 
ولكن من منطلق مفهوم الباليه الهندى ! ( انظر 
الصور المرفقة للأزياء والرقص الشعبى الهندى ) 

Y‏ وفى isl‏ اخناتون بالزمالك افتنح 
.تدكتور مصطفى عبد المعطى wg! pig‏ 
معرض الفنون والمشغولات اليدوية فى يوم 
٠‏ يونيه ۱۹۸۷ ۰ 


وقد احتوى معرض الفنون والشغولات 
اليدوية الهندية مجموعة من الأعمال الفنية 
الشعبية التی تمثل بيئات واتجاهات متنوعة . 
حيث ضم آعمالا قديمة وأخرى معاصرة ٠‏ وعلى 
.لرغم من صعوبة تجميع أعمال شتى ومتباینه 
فى مكان واحد » فقد اهتم المعرض UL‏ فرصة 
كافية لتقدیم آروع الاعمال الفنتة والمشغولات 
اليدوية من لوحات وتمائیل برونزية dais‏ 
ونسجية ۰ حيث انقسم المعرض الى عدة آقسام 
كانت على الوجه التالى : 

\ ب قسم للأعمال البرونزية 

۲ ب قسم للرسم ٠‏ 

۳ ع قسم للمشغولات اليدوية ٠‏ 
قسم للمنسوجات s‏ 

ه ل قسم للمشغولات الخشبية ٠‏ 

وتنتمى الآفسام كلها الى الخصئوعات الحرفية 
اليدوية 2 حيث يتبوأ الحرفى فى الهند المكانة 
الرفيعة نفسها النى بحتلها الفنان . هذا ويعود 
ناريخ المشغولات البدوية الى خمسة آلاف عام 
مضت ء كما نتميز القرية فى كل ولاية من ولابات 
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igi‏ بمهارات معينة » وبالشغولات اليدوية النى 
tr‏ فى صنعها ‏ وهو ما .دی به بعض رواد 
بسن التشكيلى عندنا مما آثمر لنا بعض القرى 
نامحر نيه و «رداسه وغيرههسا ودهوسا يكن دن 
ادر هذا فان تلك الشغولات تصنع للاسةتقدام 
التسخصى أو للزينة أو البيع ۰ كما يسرى = 
oe‏ الان تمد تورث انحر فه دن J2‏ ال 
آخراء 

وقد تضافرت هذه المجالات السابقة كلها فى 
تفهم الروح الهندية الاصیله Cum ٠‏ يمثل الفن 
انهندى ‏ الشعيى خاصة ‏ حفية قريدة دی 
ناریح المشرية » ویعکس هذا الفن الدى يسع 
Wer‏ ۰ ویزحر باداهسیس والتعبير FEIN‏ 
دل الخصاص الميزة للهند . ويمكن شا أن 
نعد الاشکال الفئية انخاندة والراقية نتاجا فریدا 
للحضارات الاربع التى ظهرت على ترات متباعدة 
وهی : الهندوكية ‏ البوذية ‏ اليانيسة - 
و,لاسلام ۰ 

وقد استطاعت الهند بمهارة ب بوصفها مکان 
التقاء لختاف التقانید انحضارية - استیعاب 
هذه oll ad!‏ وتکییفها لاثراء حضاراها 
ومستقبلها الفنی . اذ سرعان ما انتشر هذا الفن 
الأصيل ا1تعدد الاشکل والآلوان = حتى 
اننا تنجد له صدى وتأثيرا على التطور PH‏ 
زالحضاری — بجنوب شرق آسيا والصين وكوريا 
والیابان والتبت ومنغوليا ٠‏ 


dig a E‏ أقيم فى اطار الاحتفالات نفسها 
,سیوع الفيلم الهندى بسينما كريم بالقاهرة فى 
الفترة من ۱۵ : ۲۲ يونية ٠‏ وقد افتتحه الدكتور 
آحمد هيكل وزير الثقافة والاستاذ حسين مهران 
وكيل آول وزارة الثقافة والاأستاذ سعد الدين 
وهبة وسفر الهند ٠‏ 

وقد حفل الهرجان الهندی بانشطته الرئيسية 
الثلاث بالأنواع الختلفة من الفنون انشعبية من 
رقص شعبی الى آزیاء شعبية اضافة الى الحرف 
والشغولات اليدوية »> ضم كل هذا شر یط ممتد 
من الأغانی والوسسیقی الشعبية الهندية التی 
يتبينها کل شرقی من الوهلة الاولى ٠‏ 


شمس الدين موی 


يحتفل العراق Je‏ الصعید الرسمى والشه‌بی فى الأسبوع الأخير من ابريل كل 
عام بمهر<ان کبیر » E919‏ ثقافى متعدد الجوانب » تحت شعار مهرجان الواسطى 
للفنون الشعبية ٠‏ ويكون ضمن برنامج الاحتفال دعوة عدد كبر من المنقفين والأدباء 
هن دحتلف swi‏ العالم العربى € کی رشا رکوا شعب العراق الشفيق احتفالاته ٠‏ 


ولقد بدأت الاحتفلات هذا العام بالاحتفال بيوم مدينة بغداد »الذى اتسم بمظاهر 
متعددة على طول شارع lim‏ احد آهم شوارع العاصمة العراقية المتجددة ۰ فكان ذلك 
Thee‏ يوم ۲۱ ابريل عندما احتشدت بطول شارع حيفا فرق الفن الشعیی للغناء 
والرقص « التى حضرت من «ختلف آنحاء العراق شمالا من الوصل وكركوك » وجنوبا 
دن «دينة البصرة ۰ وذلك لتقديم فقراتها الفنية plai‏ حمهور بفداد وضیوف آلهرجان ٠‏ 


كما تقدمت فرق الرقص والغناء الشعبى 
المركيات المزدانة التی عرض علیها نماذج من 
اراب الحرف والصناعات المختلفه التى اشتهرت 
بها مدينة بغداد کاحد اهم آلدن العربية العر بقه 
فى الشرق " وهی الحرف والصناعات التی ریما 
نجد لها آثارا مختلفة ولا تزال تميز مدن 
الشرق العربی کدمشق والقاهرة . والقروان 
آمثال النحاسین » والدادین والمنجدين . 
والبسطيين من صناع الابسط والأکلمة من 
مختلف الألوان والاشکال بأنوالهم التقليدية ٠‏ 
فضلا عن الخياطين العربی » والعقادين ٠‏ 
والباعة الحائلن على عر باتهم التقليدية المعروفة. 
بملابسهم الزاهية مثل بائعى البر تقال والرمان . 
والعطور والبخور والشراب بمختلف آنواعه › 
والسقایین بقربهم التقليدية التى انقرضت مع 
تطور المدنية الحديثة ٠٠‏ وكل ذلك كان يتقدمه 
ويحيط به فرق الغناء بآلاتها الشعبية وبليجات 
أعضائها العامية القادمين من الشمال أو الجنوب٠‏ 


امركز القومى للفنون !! 

و شم( الا سبوع الفنى والثقافى زيارة 
الوفود والضیوف للمركز القومی العراقی للفنون 
الجميلة العروف « یم رکز صدام لافتون » 
ویتمثل فی عبس ضخم ile‏ البناه محاط بحدیقة 


واسسعة ۰۰ قام الفنانون العراقیون بعرض 
انتاجهم الفنى » لوحات وتماثبيل « فى صالاته 
الواسعة المعدة للعرض ۰ جيدة الاضياءة والتهوية 


وجدير بالملاحظة أن المركز القومى العراقى 
للفنون قد اشتمل فضلا عن صالات العرض » 
على مراسم خاصة للفنانين يقومون فيها بانتاج 
لوحاتهم وتماثيلهم وعرضها فى الوقت نفسه . 
مع وجود قاعات رحبة لاستقيال الزائرين 
والضيوف ٠‏ 

وبمناسية الأسبوع الفنى والثقافى « مهرجان 
الواسطى » أقام المسئولون عن المركز معرضا 
Lii‏ للتصویر والنحت ۰ احتشد فيه انتاج 
الرسامين والنحاتين. العراقيين من مختلف 
الأجيال والدارس الفنية ٠‏ مع عرض نماذج من 
القتنیات الفنية التىيقتنيها المركز » والتى كانت 
على مستوىعال من الجودة بسكل عام ٠والملاحظ‏ 
أن المقتنيات كانت معروضة فى صورة جيدة 
للغاية ٠‏ 


ندوة بغداد للتراث !! 
ولقد عقدت أثناء الهرحان ندوة بغنداد 
التالثة للفنون الشعبية . التى آشرفت علیها 
مجلة التراث الشعبى » وكان باسم عبد الحميد 


\NT 


الحمودی رئيس لحرير مجلة التراث الشسعبی 
والأمين العام للندوة التى استمرت obi BAS‏ 
نالت خلالها اهتمام الصحف وأجهزة 
الاعلام العراقية المختلفة . فكانت جلسات 
الندوة تذاع فى التليفزيون مساء كل ٠ UJ‏ 

وقد افتتح الجلسة الآولى للندوة السبد 
وزير الثقافة العراقی وقدمیا ده محسن 
الموسوى رئيس تحرير مجلة GUT‏ عربية ٠‏ مع 
القفاء كلمة الضيوف التى قدمها للحاضرين 
الشاعر الأردنى عبد الرحيم عمر ٠‏ 


متواصلة © 


وجدير بالذكر أن الأبحاث التى قدءت لندوة 
بغداد وصل عددها الى أربعة وعشرين بحثا › 
قسم وقت الندوة عليها بالتساوی وهی على 
الترائیب » وطبقا لترتيب مناقشتها * 

١‏ - نشسأة الشعر الشعمی 

واء فوزى رشمد « العراق « 

الشخصية العربية فى الشعر الشسعبى 
النجدی 

عبد الرحمن بن زيد « السعودية » 


الشعر اللبنانى الشعبی بين جمال 
الطبيعة وتقاليد الأداء 


د ٠‏ محسن حمال الدين GES»‏ » 
+ - من خصائص الشعر الشغبى فی‌الاراجوز 
جبار الجبيراوى « العراق » 
gut Weal gia ©‏ الشعبى 
حمیل الحبورى « العراق » 
عشرون شاعرة شعبية فى ثورة العراق 
حسين حسن التميمى « العراق » 
الايقاع فى الهوسة 
د ۰ صبرى plama‏ « العراق » 
الشعر الشعبى فى الاهوار 
عبد المحسن حداد » العراق » 
الانقاغ والشعر الشعبی 
الحاج هاشم محمد « العراق » 
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الشغر الشغبى فى الجزاثر 

د * العربى دحو « الجزاثر » 
الاتجاهات الوطنية والقومية فى شعر 
مرهون الصفار 

2 ابتسام الصفار « العراق » 

الثل الشعبی فى الشعر العامى العراقى 
شا کر حاحم السالجی « العراق « 
خصائص الشعر الشعبی الفلسطینی 
ذمر سرحان » فلسطين « 

بدیل شعبی لبحور الخلیل 

دء کامل دصطفی الشیبی » العراق 3 
ملامح الق" الشعبی فى الأندلس 
مقداد رحیم « العراق » 

آغانی الاطفال الشعبية فى العراق 
کاظم سعد الدين « العراق » 

نصوص أدب الطفو له وا نماطه 

د ۰ داود سلوم « العراق » 

خصائص الشعر الشعبی فى الامارات 
خازد القأس.مى « الامارات » 

الوشم فى الشعر الشعبی 

ليث الخفاف » العراق « 

الزهيرات وملامج الأصالة فى الشسعر 
الشعبى 

الشیخ حلال الحذفى 0 العراق « 

الاغانی الشعبية فن الشعر العراقی 
اد بت 

قيس كاظم الجنابى » العراق « 

حول العلاقة بين العنصر اللغوی‌والصونی 
واطرکی فى الغناء الشعبى ( الأهزوجة) 
ن ٠‏ طارق حسون فريد » العراق « 
الشعر الشعبى وأغنية المعركة 

9 * فاروق هلال » العراق « 

شعر المند والتاريخ الشعرى 

د ۰ محمد حسن اخل « العراق » 


ee 3 


Os‏ من الفترض آن بحضر الندوة کل من 
الشاعر المصرى عبد الرحمن الأبنودى کی يقدم 
bow‏ بعنوان « الشعر الشعبى فى مصر العر hy‏ 
وكذلك الباحث الأستاذ صفوت كمال كى يقوم 
بعمل مناقشة لبحث عبد الرحمن الأبنودى © 
بالاضافة الى قيامه بمداخلة عامة لندوة بغداد ٠‏ 
لكن الاثنين لم بحضرا الندوة لأسباب خاصة منعت 
مشاركتهما ٠وبذلك‏ كانت مصر التراث الشعبى 
غائبة عن ندوة بغداد » رغم أن توصسيات 
الندوة لم تغفل جهود البحث المصرى فى ذلك 
المجال . فلقد اختير الدكتور عبد الحميد بر نس 
رئيسا فخريا للرابطة العربية للعاملين فى مجال 
التراث الشعبى ٠‏ 


توصمات ندوة بغداد الثالثة Osea‏ الشعبية 
١‏ تشيد الندوة والمشتركون فيها بجهود 


رزارة الثقافة لاقامة ندوة التراث والفنون 


۲ - ناقشت الندوة أوزان الشعر الشعبى . 
واعتبرنه لا بخرج عن اللوزان العربية ۰ 

۳ - توص الندوة بطبع الأبحاث والناقشات 
فى محلد يحمل اسم الندوة ٠‏ 


٤‏ تدعو الندوة الى عمل مقارنات بين الأدب 
الشعبى العربى للوصول الى أصول الوحدة 
بين الأمة العربية ٠‏ 


ه ‏ تدعو ندوة بغداد الثالثة للترات‌الشعبی 
الى اقامة كرسى للشعر الشعبی فى الجامعات 
العربية ٠‏ 


Fits 5‏ الرابطة العربية للباحثین فى 


۱ 


التراث الشعبی . ویکون مقرها بغداد ۰وتتألف 
GLY‏ العامة من محموعة من الباحثین منهم : 

- باسم عبد الحميد حمودی (الآمين العام) العراق 
- دء عباس الجرارى الغرب 
— صفوت كمال ۱ فصر 
- احمد عبد الرحیم نصر السودان 


_ خالد محمد القاسمی الامارات 
موريس عواد لبشان 
- میشیل طراد ed‏ 


0 
۷ - يكون د ۰ عبد الحميد يونس « عصر » 
رئیسا فخریا للرابطة . وذلك اعترافا من الندوة 
بفضله وجهوده فى مجال التراث الشعبی ٠‏ 


۸ - توصی الندوة أن يكون محور ندوة 
بغداد الرابعة التراث الشعبی هو « التراث 
الشعبی بين الوعی القومی والصورة الاجتماعية» 
وتدعو QELS!‏ من الآن للكتابة فى هذا الوضو ع 
والدعوة عامة RELY‏ العرب ٠‏ 


وجدیر بالذکر - فى النهاية - أن الأسبوخ 
شمل عدة حفلات غنائية وهوسسيقية آقامتیا 
فرقه آم كلثوم . والفرق الفنية التی دعيت 
والطر Op‏ من السودان . والأردن + والغرب › 
ومصر . وتونس . ولبنان ۰۰ وکان على رس 
الحاضرین الفتان العربی ASI‏ وديع الصافی . 
والفنان فرید شوقی . والطرية نجاح سلام ٠‏ 
والوسیقی الصری هانى مهنی ٠‏ 


۱۳۵ 
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المؤتمرالدولى 
للرقص الفجرى 


3 د . مابجدة صالح 


1 


انعقد مؤخرا فى Alta‏ کوو بو tle‏ من ۸ وليه او هر الدول عن اارقص 
الغجرى بهدف القاء القسوء على امسل وتطور الرقص الغجرى » والتعرف على وضعه 


٠ Uile ااحال‎ 


وقد نظم المؤتمر «جلس الرقص الفنلندی Finnish Dance council Finland‏ 
بالاشتراك معمهر حان 995 ga‏ للرقص‌والوسیقی (Kuopio Dance and Music Fistival)‏ 
: -- اولجنة الرقص دالرکز العالمى للمسرح التابع لهيئة الیو نسسکو 


(international Theatre Institute Dance Committee). 


والمكتب الفتلندى للمركز العالی للمسرح 


(Finnish Centre of ITD 


ومنظمة « السبوف » (Ciuff)‏ > وقد pam‏ الونمر iSi‏ من مائتی مشترك على مدی 


الثلائة أيام « واستمعوا الى سلسلة من الحاضرات والبحوث ألقاها التخصصون من 
فنلندا والحر ویوغسلافیا والولابات المتحدة واسیانا وفرنسا والیند والکسيك 
وحمهورية pas‏ العربية « وقد اقتصرت أبحاث هذا المؤّتمر الدول على عدد من اللغات 
الحية هی : الفنلندية والانجليزية والألانية ۰ بحيث تناول التخصصون آوجه الوضو 

الطروح هن زوايا مختلفة » فقدمت الدكتورة bok — bi‏ فیلبانن = سایرا دن جامعة 
فلستكى محاضرة عن « الغجر - آوحه نظر تاريخية » وکانت الفاحاة هی اعتراض DAS‏ 
هن الغجر هن فنلندا والسوید وفرنسا على ما جاء ضون المحاضرة من « تسوبه eS‏ بخوم» 
وطلبوا الكلمة للرد والتصحيح بموافقة رئيسة الجلسة السيدة دوريس لابن ASU‏ 


رئيس لجنة الرقص باكركز العالمى للمسرح ۰ 


وفى البوم التسال السقی الدکتور فانسا 
کوهانوفسکی الغجری البولندی الاصسل الفر نسی 
الجنسية كلمة الفجر » وهو نائب الرئیس 
والستشار الثقافی لجماعة رومنويخيبيه بفر نسا . 
وعضو اللجنة التنفيذية الدائمة لاتحاد الرومنی . 
ومبعوث مطلق الصلاحية Gal‏ اليونسكو » حيث 
آوضح فيها تاريخ هجرات الغجر « الروم » 
[ حسبما يتراءى لهم أن يطلقوا على أنفسهم 


۱۳۹ 


تلك التسمية ۲ من موطنهم الأصلى بشمال غرب 
الهند عبر فارس والشام وتركيا الى بلاد أوروبا 
على مدی öde‏ قرون ٠‏ 

وقد قدم الدکتور ارنوبیشوفار من أكاديمية 
العلوم الحر 4 poloss‏ 3 عن » الدلالة التار se‏ 4 
الغحر المجر بين فى أورويا »> * 


ومن جامعة آولو الفنلندیة حاءت الدکتورة 


ليناكوركى لتلقى بمحاضرتها عن « القيم الجماعية 
للغجر الفنلنديين » وتلاها العالم الیوغسلافی 
الغجرى ترايكو بتروفسكى من معهد اافولکلور 
« ماركو سيبنكوف » فقدم بحثا حول « صانعوا 
الآلات الموسيقية الروم Rom)‏ وموسیقی الروم 
القاطنين فى سكوبيا » ٠‏ ومن جامعة كاليفورنيا 
بلوس انجلوس - الولابات المتحدة جاءت الدكتورة 
السی دونين لتقدم محاضرتها حول « مناسبات 
الرقص الغجری » فى ولاية کالیفورنیا ٠‏ 


ومن جامعة غر ناطة بأسبانیا قدم الاسستاد 
خوز به هیر بدا « رقص الفلامنکو الغجری < 

ومن الهند تحدث الدکتور وبررا جندرا ریشی 
مدير المعهد الهندی للدراسات الرومنية 
Studies)‏ سندسه1#) ومحرر مجلة روما 
والر ئيس الشرفى لاتحاد ااروم العالمى تحدث حول 
: المهرجان الدولى للغجر بالهند ) ٠‏ 

ثم قدهت الدکتورة كاتالين كوفالتشيك من 
أكاديمية العلوم المدرية بحثا عن « الموسيقى 
الشعبية للغجر الجریین وصلاتها بأوروبا 
الشرقبة « + 

وقدمت الراقصه الباحثة مارجریتا جوردن 
محاضرة / عرض للرقص الغجری الکسیکی ۰ 

وأخيرا قدمت الدکتورة / ماجدة صالح 
عميدة العهد العالى للباليه بأكاديمية الفتون سابقا 
وممثلة قسم الرقص للمكتب المصرى للمركز 
العالی للمسرح بحثها حول ! غوازى مصر : تقر بر 
مبدثى ) وهو ما ستعود اليه - 


(toma) 


وفى اطار مهرجان كووبيو لارقص والموسيقى 
عرضت الفرق الغجرية الفنلندية والاسسبانية 
والحربة آلوانا صبهرة من فنونها » واستعان 
الحاضرون ببعض آعضاء الفرق للتوضیح اء 
الحاضرات ۰ كما استعانوا ببعض الاسالیب 
التوضيحية الأخرى من أفلام فيديو وسیتما 
وشرائح فیلم أ وتسجيلات صوتية أضافت آعاد! 
مهمة الى مسمون المعلومات المكثفة التی قدمت 
slat‏ الاتمر ۰ 


وفى ختام hl‏ تمر خصصت > inal dads‏ 
نطرح الأسئلة والمناقشة ء وان لم يسمح 


الوقت الحدد بتناول کل التساولات ۰ الا أن 
حماس الحاضرین أظهر مدی الاهتمام بما آثر فى 
شتى جوانب الموضوع * 


وقدمت الدكتورة / ماجدة صالح بحثا عن 
الغوازى فى pas‏ حظى باهتمام خاص من قبل 
المشاركين وظهر تقديرهم لما جاء به من معلومات 
جديدة حول موضوع يحيط به الكثير من 
الغموض » ویشجم الدارسين على المزيد من البحث 
فيه » وطلبوا نشر البحث فى هجلة الانثرو بولوجيا 
(Journal of anthropology)‏ 


وقد استهلت الدکتورة ماحدة صالح بحثها 
بمقدمة حول الرقص المجروف « بالرقص الشرقى » 
وهو شکل من آشکال الرقص الخاص بمنطقفه 
الشرق الادنی وشمال آفر با ٠‏ وهو ذو تقاليد 
آشمل وأكثر انتشسارا . ومن خواصه الميزة 
تشکیلات مختلفة ( للحركة المفصلة ) لنطقة 
الحوض التی نجدها منتشرة من الغرب الى فارس» 
ومن الت OLAS‏ حتی الیو نان الى شمال الهند على 
آساس آنها تقلید عریق یتسم بالتنوغ والثراء فى 
تلك الناطق » ويمكن تصنیف رقص الغوازی المیز 


ضمن هذا التقلید ٠‏ 


وقد استدلت الباحثة المصرية بأوصاف 
للغوازی من کتا بات ومولفات القرن الماضى والقرون 
السابقة له . وتناولت مظهرهن ورقصهن واسلوب 
حياتهن و تقالیدهن الخاصة . وآوضحت الفرق بين 
« الغازية » و « العالة » ازالة للخلط الذی كان 
سائدا - وما زال - بين المفهومين ۰ وأعقبت ذلك 
بعرض جزء تاریخی عن آصول الجماعات الغجرية 
فى هجرات من الهند بدأت فى القرن الخامس 
الميلادى : واحتمال دخولهم الى مصر فى و cor es‏ 
الحملة العثمانية ومدی صحة ادعائيم الغريب بأنهم 
« برامكة » هم توضيح صلة العائلة البرمكية 
atid by‏ + 


وقد ساقت مجموعة من المسميات المختلفة 
التى يعرف بها الغجر مع شرح لها فى بلاد مختلفة» 
# تركيا وبلاد آوروبا ومصر وشمال أفريقيا › 
واختتمت عرضها حول الوضع الحالى لهذا النوع 
من الر قص تم رکزت على رقصات « ols‏ مازن » 
بالأقصر »وهن من جماعة ( النور ) كما استعانت 


۱۳۷ 


فى ذلك بالشرائح الفيامية الموضحة أثناء المحاضرة 
التى انتهت بعرض عينة حركية لرقص « بنات 


والاهتمام به من خلال الدراسات العلمية الجديدة 
والمؤتمرات والندوات والمهرجانات ٠‏ 


مازن » من خلال شريط سينمائى وفى النهاية 
أجمع منظمو المؤتمر والمتخصصون والمشتركون على 
أهمية انعقاد مثل هذا المؤتمر » وأشارت الدكتورة 
دونين الى أنه يعد أول jai ge‏ عالمى بتناول الرقص 


وقد كلفت ال دکتورة دورس لابين بتقدیم 
تقرير تفصيلى عن المؤتمر ونتائجه الى الم كز العالمى 
للمسرح مع بحث امكانية نشر ما قدمه التخصصون 


الفجری . واتفق ااجمیع على ضرورة الاستمرار فى هؤتمر كووبيو من أبحاث مختلفة ٠‏ 
3 


الاسعار فى البلاد العربية : 


الكويت دینار واحد . الخليج العربى ۲۸ ريالاقطريا . البحرين VIe‏ دينار ۰ سوريا ۲۸ ليرة » 
لبنان ۲۰ ليرة ٠‏ الأردن دينار واحد . السعودية ٠١‏ ريال ؛ السودان 1۷۰ قرش ء تونس ٠3در؟‏ دينار » 
الجزاثر ۲۸ دينار . المغرب ۲۵ درهم . اليمن ۲۰ ریال. ليبيا VIe‏ ديئار » الدوحة VV‏ ريال » الامارات ۱5 
درهم 2 غزة القدس ٠٠١‏ سنت ٠‏ 
© الاشتراكات من الداخل : 


عن سنة ( ؟ أعداد ) أربعة جنيهات » ومصاريف البريد 4۰ قرش وترسل الاشتراكات بحوالة بريدية ٠‏ 
حكومية أو شيك باسم الهيئة المصرية العامة للكتاب ٠‏ 


© الاشتراكات دن الخارج : 


عن سنة ( 5 اعداد ) 5ر1 دولار للأفراد ۰ ۸ر۱۸ دولارا للهيئات مضافا اليها مصاريف البرید ۰ BRAJ‏ 
العربية 5 دولار وأمريكا وأوروبا ۱۲ دولارا oe ٠‏ 


© الراسلات : 


مجلة الغنون الشعبية » الهيئة المصرية العامة للكتاب ‏ كورنيش النيل + رملة بولاق 
تلیفون ۷۷۵۳۷۱ ۰ ۷۷۵۰۰۰ 


۱۳۸ 


و 


د. عصمت عبد الجید ثائب رئيس 
الخارجية يبنىء ساتشن شانكر رئيس الفرقة وراقصها الأول . 


الوزراء ووزير 


Gy N BANE oN 


رقصة كلاسيكية قديمة فى إخراج فنى معاصر . 


nail Da 


رقصة « قريتى العزيزة» من إقليم البنجاب » وهی رقصة جماعية . ' 


د عصمت عبد الجید والسيدة قرينته مع أعضاء فرقة 
الرقص المندى فى مسرح الجمهورية بالقاهرة 


ot EPR‏ الجماهيرية 
tae‏ فنانی الثقافة ۱ 
I:‏ 
بالحسين . 


الرسول . 
التحطيب من عمال الفنان سيد عبد الر 
ن ولعبة | یب 
الحصان ولع 
ن سيد سعد الدين من 
فى للفنان سي 
الوکب Spall‏ 


فيامية من أهم الحرف الشعبية المصرية 

الخيامية من الشعبية المصر 

التى نتميز بالأصالة والجمال فى الإبداع الفنى 
الشعبى المصرى . 


3 أثناء تنفيذ العمل . 
اثنان من صبية الحاج سيد طنطاوی 


استلهام التراث المصرى فى أعمال الخيامية . 


الزخرفة افندسية سمة . . أساسية فى 
أعمال الخيامية التقليدية وفى الصورة 
جزء من « الترك » تظهر به الزخارف 
افندسية كنمط متميز فى فن أشغال 

الخيامية . 


معايشة الفئان المصرى المعاصر لتراثه 
التقلیدی هى فى واقعها JLL‏ تحقيق 
لعملية التواصل الثقافى فى الإبداع 
الفنى . وتعبير عن حيوية التراث وأصالة 
المأثور 


الحاج سيد سيد طنطاوى من أشهر فنان الخيامية التقليدين 


استلهام الحياة الشعبية فى أعمال الخيامية الحديثة . 


رجل يبيع أسماك وامرأة تشتری منه 


تنفیذ لوحات فرعونية جدارية على القماش فى احتفال الخيامية 


رجل يجلس على المقهى وصبى القهی يقدم له الطلبات 


رقصة التنانين والعنقاوات فى انتظار الحظ والازدهار رقصة الطاووس 


رقصة العرائس 


حداربات الحج 


وداد حامد 


جرت العادة عند معظم الأهالى فى البيئات الشعبية سواء فى القرى أو فى الأحياء 
الشعبية فى الدن » أن يزينوا منازل الحجا ج قبل عودتهم من الأراضى الحجازية بعد 
أدائهم أفريضة الحج « فتطل البيوت من الداخل والخارج كما تصبغ الآبواب والنوافذ ٠‏ 
آما الواجهات فتزين بالرسوم الملونة والكتابات العبرة عن هذا الحدث ٠‏ 

وتعتبر هذه الرسوم والكتابات الجدارية وسيلة للترحيب والتهنئة للحاج بسلامة 
الوصول كما انها فى الوقت ذانه تتخذ كوسيلة تلاعلان عن قيام ص احب الدار باداء 


وقد يقوم gjon‏ تلك الرسوم الجدارية والکتابات خطاطون من النطقة بحترفون 
هذا العمل بجانب أعمال آخری - ويتلقون فى مقابل ذلك أجرا » أو قد يقوم به 
البعض دن أهالى الحاج أو إصدقاؤه ممن تتوظر لديهم القدرة أو بعض الموهبة فى 


اارسم والتلوین ۰ 


وسواء كان هؤلاء الرسامون نصف محترفین 
أو هواة فانه من اللاحظ من خلال معظم النماذج 
التی شاهدناها وقمنا بتصویرها انهم ببدعون فى 
التعبیر وتشکیل وحدات رسومهم الجدار بة ما بين 
وحدات مصورة أو OLLI‏ تتشکل فى تنويعهات 
جميلة ومعبرة * 

والخامات المستخدمة فى تلك الرسوم 
والکتابات هی غالبا خامات جيرية وغراء ‏ وقد 
تكون ألوانا زيتية أو آشباهها › أما من ناحية 
الألوان فهى صريحة وزاهية ٠‏ 

من الملاحظ أن هناك الكثير من الکتابات 
والاشکال التى يتكرر ظهورها على حوائط منازل 
الحجاج ٠‏ أما الكتابات المتعددة التى يتكرر 
ظهورها فهى تشيز الى بعض OLY‏ القرآنية التى 
تتعلق بفريضة الحج مثل ( واذن فى الناس بالحج 
او ( النسملة ) ۰ 


وقد تکتب بعض الاحادیث النبوية مشسل 
( ما بين قبری ومنبری روضة من ریاض الجنة ( 
أو ( من زار قبری وجبت له شفاعتى ) à‏ 
وقد تكون الكتابة هى تلك العبارات التى 
تقال فى تلك المناسبة مثل ( لبيك اللهم لبيك ) 
أو : اللهم صلى على النبى ) او ( ألف مبروك 
یا حاج ) أو ( حج مبرور وذنب مغفور ) ۰ 
والرسوم أيضا لها أشكالها المتعددة ٠‏ فقد 
تصور مشهد الكعبة المشرفة وعليها الكسوة 
الشريفة » أو تصور مقام النبى ( صلعم ) أو غار 
حراء أو عملية ذبح الفداء ٠‏ كما يتكرر رسيم 
وسائل المواصلات التی بتخذها الحجاج للوصول 
لمكة المكرمة سواء كانت وسائل قديمة أو خديثة 
مثل الجمل والقطار والباخرة والطاثرة ۰ 
وهناك أيضا من الوحدات الزخرفية الأشجار 
دور بألواثها TLE‏ 


۱ 


> casts 43 5 oll الخضراء‎ 


الفئون الشعبية - ۱۳۹ 


وهذه غالبا وحدات توضع لاستكمال الجانب 
التشكيل ٠‏ 

ومن الرسوم السائعة والتى LAT‏ رؤيتها 
على جدران منازل الحجاج تلك الرسوم التى تمثل 
المحمل وهو محمول على ناقة يقودها جمال وقد 
نرى خلفه »و کپ الحجاج وقد نراها بدونه ٠‏ 


ولغترة طويلة مضت كان ملوك مصر وحكامها 


AANI 


(rile © 


a قصصرعالية|‎ © 


© الأعالالكاملة تركب 


يرسلون كل عام الى Ke‏ محملا يحمل صرتهم 
وهداياهم بالاضافة لكسوة الكعبة ٠‏ وكانت تلك 
الهدايا توضع على جمل يزين بأفخر زينة ويسير 
أمام ركب الحجاج فى موكب عظيم ٠‏ وكان 
الاحتفال بدوران الحمل وطلوعه وعودته من أكثر 
الاحتفالات التی Los kes‏ الناس We‏ وکان 
للمحمل ذاته قداسة خاصة لدی جميع السلمین ۰ 


الرواية العربية 


الأدب الع ف المعاصرلات 7 © 


os!‏ الصر & العامة للکتاب" 


۱۳۰ 


۷۹ - الکتاب - العسدد الرابع عشر‎ de 


i=;‏ وجروح .. وت الفا ماری 
لا الجمل نيز al‏ » ولا JOH‏ بيه داری 

الجمل شایل ي وفایت عل حضمه ومدّارى 
gly‏ رمان العمجب !! 
ذاری Le‏ بلوتك . .يالل اتبلیت دَارِى 
دا G4‏ خایف مِنْ SLD‏ .. ومدّاری 

* © + 

TAT‏ بتلالء Se‏ بختها لايل 
اکینبا آصیله . سا ساره الزمان مايل 
Ju‏ مال .. الله ينل الایل 


آنا | me est‏ شاف الال وودعها 
; . کر La, se‏ 


eee 


gab ۳‏ ایس شاب 


- جمع وتدوین : عبد العزیز رفعت ٠‏ 
- الراوى : محمد توفیق خلف الله الفاوية - آبو مناع مر‌کز دشنا ب ۱۹۸5 ۰ 


آنا صاحبت صاحب وکنت de‏ الزمن ویاه 

مشى فى طریق الوفا آخلصت LÌ‏ ویاه 

وجبت صنف اليش باللح کلته oles‏ 

صاحبی cole‏ صاحب نسینی یاناس وتر کنی 

قلت له : ليه يا صاحبی بعد العشرة تتركنى 

قال لی : خلاص » حکم القدر وده حكم مش فى ايدى 

آنا قلت : یا تاجر اللح ماتقولثی یا ملح یا رشیدی 

یا تاجر اللح سمی اللح ما تمرشی 

عاشرت ناس آکلم زادی ما تس‌شی 

وزرعت نغل الوداد یطرح تمر ما تمرشی 

ال التي مهما فاتعمل مهاه پرضه ما پتمرشی 
عا عا جا 


ويروق قلب الغريب » من ألم الدلال انشاف (Y)‏ 
الال الا فى الغربة يصون عوشه 
او ية جد ولا حدش پهون عرضه 
والحى برضه على طول الزمان ينشاف (۳) 
kK‏ 


آمانه يا طبيب تعال شوف جورخ العليل ويكاه 


(K)‏ ویاه : معه » وجیت : احضرت . وده وهذا , مش ف ايدى : لیس بيدى ٠‏ ماتقولفی 
لا اتقل » ماتمرشی (۱) : أى اطلق على الملح اسما يتعلق بنتیجته ولیس بمکانه , ماتمرشی (۲) : ای الم 
ae‏ ماتمرثی (۲) : لم یطرح تمرا » ما یتمرشی لا يفيد معه .شیء ۰ 

() متی الددوع تجف ۰ 
(۲) قد شفه ألم الدلال والغربة ٠‏ 
(۲) أى يرى » وهی صياغة شساعرية للقرل الساثر « مسير الی یتلاقی » ٠‏ 


دمعه سال غرق الفراش » ويكاء 

آوصيك ياخال » آوصيك ياعم 

صاحبك اللى ما ينفعك وانت على الفراش عیان (۱) 
وقت المات قوله يوضر دمعته و پکاه 


عاد عاد زا 


اه Cicely‏ العلوب بالليق نا iie‏ 

والنوم جفانى وحتى الأکل ماباکلشی : 
وبقالى مده طویله وآنا نایم على فرشی 

قالوا J‏ نجیب لك طبیب آنا قلت ما آعرفشی 

ساجه طبیب القلوب"» We Gas‏ وقال ل [BL‏ 
دواك عرفته يا كامل (Y)‏ وات CES‏ ماتع‌فشی 
القن الذوا والل توصفوا وى 

دواك تزور النبی قوم يللا ماتنامشی 

آنا قلت آزور النبی لو ع القدم هامشی 

آنا لما رحت الحجاز للهاشم القی‌ثی 

ودخلت. YY‏ القام AB cad yy‏ ربعي 

وجدت الروضه الشریفه جمالها با دصفثی 

ياللى آنت قلبك بذکر النبی مشفول 
قوم انفق JUI‏ على زيارته ماتبغلشی 


SS OS SS داح‎ SSS Sees 


۰ مريض وعليل‎ (1) S 
فلاح .ومنشد‎  ةنس‎ ٠١ » الرواية : كامل عبد الرازق حباس - قرية الرقة الغربية  العیاط‎ )۲( à 
٠ دیتی ۰ وقد ذكر اسمه بالموال كعادة المنشدين فى ذكر الاسماء ضمن مواويلهم‎ 


من قنون الرقص الشعبى المصرى ( اللعب بالعصا ) 
لعبة التحطيب 
تبرز فيها مهارة وفتوة اللاعبين » أو كما بقول الشاعر الشعبى 
( أنا ولد زان يلعب ۰۰ يلعب باخطب والزان ) 


ees‏ مووي دورس 


Mr. Mohamed Hilal gives in «Tour of 
Folklore» an account of the celebration carried 
out by the Indian Embassy in Cairo on the 
Occasion of the 40th anniversary of Indian 
Independence. 

Mr. Shams al Din Musa spcke of the 
celebration of Bagdad’s Day as weli as Bagh- 
dad’s Symposium for folklore. 

Dr. Magda Saleh presented a report about 
the International Conference for the gypsy 
dances, held in Finland. Egypt took part in 
this conference by sub’mitting a theme about 
the «ghawazi», written by Dr. Magda Saleh. 


The Editor 


sein in Cairo where the people enjoyed dif- 
dan in the paviliions at the Quarter of al-Hus- 
sents some of the activities held during Rama- 
ferent kinds of folk-arts. He speaks also of 
the folk show «Al Shater Hassan» performed 
by the troupe of Folk artists on the stage of 
Wikalet Al-Ghouri and presents a criticism in 
which he compares the show with the text 
of the folk-tale. 


Mr. Mohamed Adel Nada attended the 
Seventh Gallery of the National Association 
for Fine arts in the centre of arts at Zamalek. 
It inciuded a number of artistic works that 
were inspired by the Egyptian environment. 

$ 
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the book «Hazz Al-Qohouf», in the light of 
folk conceptions and people’s culture, Mr. Abou 
Fasha refers to scurces, which have no con- 
nection with these folk conceptions and the 
literature which interprets them. This is due 
to the fact that he did not seek for the connec- 
tion of the style of Yussef Ai Shirbeeny with 
the heritage of common people and the deve- 
lopment of their dialect. He did not search 
also for the difference between his own vision 
and that of other writers who dealt with jest- 
ing and humor in Middle Ages. This im- 
portant matter was noticed by Dr. Shawhy Deif 
in his book entitled «Jesting in Egypt», 
Mr. Ahmad Ameen in his book «the dictionary 
of the Egyptian customs, traditions and ex- 
pressions, and Dr. Abdel Lateef Hamza, in 
his book «The rule of Karakoush». Mr. Taher 
Abou Fasha pointed out to the fact that the 
book «Hazz Al-Quhouf, was treated with un- 
justice, but he, with this study contributed 
to treat it with excessive injustice. 

The writer Ismail Gabr presents a review 
of the book entitled «Labanotation» by Anne 
Hutchinson, dealing with the analysis and re- 
cording of the movement. 


The book is named after Rudolph Laban, 
who was interested in the study of movement, 
and realized a systematic method to use a 
certain notation which was named after him. 
The book contains twenty eight chapters, 
besides the introductions, in addition to six 
supplements. It is one of the most im- 
portant basic reference books, which is spe- 
cialised in the movement and its continous 
historical development. Among the introduc- 
tions, included in this book, there is a fore- 
ward by George Blanchien the renowned Ame- 
rican chcreographer, in which he extolled the 
role piayed by Laban by analysing and recor- 
ding the movement. After a comprehensive 
study of the movement, the author proceeds to 
give various details concerning the application 
of the rules prescribed by Rudolph Laban. 


In this issue Mr. Abdel-Aziz Rifat pre- 
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Ruger EA 


Dr. Abdel Hameed Yunis, through dis- 
playing the numerous subjects, in these studies, 
gives stress to the importance of laying pians 
for sericus scientific studies in the field of 
arabic folklore. He says that every scholar. 
specialized in a particular field of folkiore, 
should concentrate to record its constituents 
and characteristics, so that we may be abie 
to find out the features of our culture and 
civilization. He hopes that the Arab reader 
will have a book similar to that of «The Ame- 
rican Folklore», which includes the product 
of the works and views of Arab folklorists. 


The Writer Aladdin Waheed poses one of 
the most important questions, conceming the li- 
terary heritage, in general, and the folk tradi- 
tion, in particular. 


To what extent is the writer legally free 
in displaying and analysing the literary heri- 
tage ? This question is posed after the recently 
published study of the poet Taher Abou Fasha, 
concerning the book entitled «Hazz Al-Quhouf 
fi sharh Qasidat Abi Shadouf». This study 
bears the same name, annexed with the Words 
«display and analysis.» Mr. Aladdin Waheed 
is of opinion that the poet, in his study, violat 
ed the ruies, observed in dealing with a text 
from the literary heritage. First he published 
his study under the name of the original book, 
which is not, at the present time, available to 
readers in the libraries, without pointing out 
to the fact that his study is not the original 
well known book. And secondiy the poet 
believes that modern and contemporary writers 
have the right to modify the literary heritage, 
in the manner, which they judge to be suitable. 
After refuting this assumption, the writer 
comes back to the study, prepared by 
Mr. Taher Abou Fasha and says that it is con- 
fusedly written, because it omitted details, 
which should have been left intact. Moreover 
he says that the study, entitled «Hazz al-Qu- 
houf» is devoid cf the most important features, 
concerning speaking of taxes imposed during 
the Ottoman period. Instead of displaying 


ی 


brial Wahba speaks of other dances, which 
prevailed. in the reigns of certain chinese dy- 
nasties and the music bands, established in 
these times. Dr. Ghobrial Wahba speaks of 


the most important modern pioneers, who de- 


voted themselves to studying and discovering 
a chinese theatre for folk dances. He 
aiso displays the most. prominent dances in 
this period, and points cut to the fact that 
after setting up the Chinese People’s Republic 
there was a tendency to maintain the folk 
dances and rearrange more than two thousand 
dances from 1949 to 1966, became later the 
vasis of the book entitled «The Folk Na- 
tiona! Dance», which was the first book of its 
Kind in the history of the chinese dancing. 
Dr. Ghobrial Wahba speaks of the most im- 
portant dances and folk shows, presented by 
the Organization of the Chinese Dance in many 
vestivals. He also deals with the subjects of 
some dances. He points out to the changes 
which occured to them, and which aimed at 
refining them and maintaining their genuine 
traditional folk character. in order to com- 
bine the vigor of content with the beauty of 
form. 

Prof. Dr. Abdel Hameed Yunis contribu- 
tes to the magazine with a review of the book 
entitled «The American Foiklore», translated 
into Arabic by Nazmy Luqua. It aim at 
reveaiing the collective features of the charac- 
ters cn the American continent, which inclu- 
des racial communities of different origins. 


The book contains a number of studies 
which deal with American folklore. 


The subjects of this fo'klore are diversified 
owing to the variety of natural environments 
and racial origins in the American continent. 
Dr. Abdel Hameed Yunis draws our attention 
to the fact that these studies are not merely 
a summary of observations or analytica! stu- 
dies in a certain field of folklore, but they 
draw the attention how study of folklore may 
help in developing folklore and rendering it 
submissive to the requirements of modern 
time. It is a question which invo!ves the 
interest of many contemporary folklorists, 


mes of artistic formation, must occupy a spa- 
cious field in children’s musica! education. 

The writer presents specimens of the artis- 
tic works, achieved in this field, and points 
out, in particular, to the great work done by 
Mrs. Bahiga Rasheed, who collected and re- 
corded a number of children’s Songs. He 
also gives stress to the attempt of the Russian 
composer Blasinian to turn the book of 
Mrs. Bahiga Rasheed into eighty pieces, which 
can be payed on piano. He demonstrated the 
great role played by Mr. Gamal Abdel Raheem 
in the field of composing pieces of music for 
children bzing inspired by the genuine Egyp- 
tian folk melodies in composing new artistic 
works, r 


The article, with the exampies of musical 
pieces, included in it, is a call for taking care 
of the Egyptian child’s music, based on folk 
music. The writer is of opinion that, without 
this, the educaticnal process will not be com- 
plete in the field of rearing musically the Egyp- 
tian child. 


The next study, about the !folk chinese dance», 
by Dr. Ghobrial Wahba, takes us to the world 
of movement and rhythm, to overlook one 
of the oldest arts which man knew, on the 
one hand, and one of the oldest civilizations, 
which had a considerable effect on the hu- 
man race, on the other. Therefore it is na- 
tural to begin the study with an introduction 
about the role, played by dance in the ancient 
civilizations and societies, like the civilization 
of pharaonic Egypt and the Greek civilization. 
He then points out to the important position 
which the dance occupies in the formation of 
the civilization of the Chinese People’s Repub- 
lic, tracing the historical beginnings of the 
«dance of the six eras», which is considered 
one of the oldest Chinese dances, as it goes 
back to the eleventh century B.C. He then 
proceeds to our present time. 


Dr. Ghobrial Wahba, in a docile style, 
deais with the archaeological discoveries which 
assert that the art of dancing in China goes 
back to the Modern Stone Age and Dr. Gho- 
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to the first and third sections which rely on 
quotations. The writer points out to the first 
section as being the historical, psychological. 
and religious background of the text. He also 
points out to the third section, as being a con- 
tinuity of the folk conception of the myth. 


In the second section, to which Dr. Medhat 
Al Gayyar confined his study, he deals with 
the dialogue, symbol, miracle and plot, to 
gather all the threads, in order to realize the 
prophecy which predicts the destiny of the 
murder of Al Hussein. These gather once 
again in the acceptance of Al Hussein to meet 
his fate. The writer then proceeds to draw out 
that the archetype of the «redeeming hero» or 
the «saying hero» was portrayed in a popular 
figure, in this section, dealing with consolation. 
He asserts that we are in the presence of a folk 
text, written to be conformable to a special 
folk conception of religion, caliphate and 
swearing fidelity to a sovereign. It is adress- 
ed to the puhlic on an occasion having a special 
character and social, political, artistic and psy- 
chological functions. 


Dr. Al Gayyar concludes his article by pos- 
ing a question which is worthy of by being exa- 
mined, and which is connected with the fun- 
damentals of the Arab theatre and its con- 
nections with folk traditions. It is a contes- 
table question, which still needs discussion. 


Anyhow Dr. Medhat Al Gayyar is of opin- 
ion that this text is the first folk text which 
assumed the dramatic form before we found 
out the dramatic text in our Arab literature. 
It is also the first text in the history of the Arab 
Islamic theatre. 

The writer Mohammad Abdel Wahab 
Abdel Fattah presents a study about «the folk 
melodies and rearing musically the child». He 
demonstrates the artistic efforts, which were 
exerted, and are still exerted, in this impor- 
tant field of rearing the Egyptian child. 


In this study he asserts the importance 
and necessity of the folk melodies, and says 
that these folk melodies, in their modern fra- 


ك 


in the quarter of Khiamiya in Cairo which is 
one of the oldest quarters, distinguished with 
its Islamic character. 


Dr. Medhat Al Gayyar, in his study en- 


titled «Celebration of Consolatiom deals with’ 


a new fieid of interest of the magazine, thanks 
to the remarks of our dear readers, who de- 
manded to take care of the artistic forms, 
which depend basically on folk elements, and 
to attempt to evaluate these works in their re- 
lationship with folklore. 


In his study, Dr. Medhat Al Gayaar, in- 
troduces the first dramatic text, specially writ- 
ten to be played. It is one of the consolation 
texts which deals with the tragedy of Al Hus- 
sein’s murder. The text is called «the tragedy 
of Kurbala», «the tragedy of Al Hussein», «the 
passions of Al Hussein», and «the martyr of 
martyrs». 

The writer sanctions a text, prepared by Dr. 
Mohammad Aziza, taken from a French text, 
translated from an English text which in turn 
relied on Persian and Arabic texts and 
manuscripts. Dr. Al Gayyar chose this text 
because he is of opinion that it benefited from 
the general framework of the renowned his- 
torical incidents, and employed the techniques 
of the theatre for folk celebration. This choice 
presents a double problem, because the text 
is translated from French and English lan- 
guages, on the one hand, and because it is 
the summary of many texts, which were dra- 
matically prepared, on the other. Hence we 
have numerous texts which are chosen and in- 
terwoven in a single text. Therefore the wri- 
ther finds that it is necessary to deal with the 
«technique» employed in the text, in general. 
Then he deals with the content, incidents 
and characters, as being interturned units. 
through which he studies the notion of con- 
solation and its moral and aesthetic ideals. For 
this purpose he chose the second section of the 
book, concerning the «passions of Al Hussein», 
as being the section which is full of conflicts, 
incidents and movement, in addition to the fact 
that it relies on the dialogue, It is contrary 


of the thieves met is created and from each 
tale a preaching, which is the result of a 
certain experience, is drawn out- 


Mr. Mohammad Hilal took care of pre- 
senting the tale as it was coliected through 7 
fieldwork. He explained the ambiguous words 
and commented upon them so that the folktale 
might be available for students as a folk ma- 
teriai which could be examined from different 
points of view. 


The study of Mr. Tareq Saleh Saeed is 
about tne art of making tents, Known as «nnia- 
miya». ln his hisorical introduction he aeals 
with the roots of this old fulk art. He dis- 
plays the origin of the word «Khiam» by look- 
ing into the dictionaries and encyclopedias. He 
speaks of the method used in decorating the 
canvas of the tents by embroidering it with 
materia!. He says that it can be traced to 
Ancient Egypt as f.e. there are some pharaonic 
dresses, ornamented with mbbons, like the 
garment of Tutankhamen, preserved in the 
Egyptian Museum, as well as some variegated 
beits, which go back to the New Kingdom. 
The writer passes from the pharaonic period 
to the Greek period, then the Roman Period 
and arrives to the Islamic period. He deals 
with the emblems: and a certain method of 
embroidery ascribed to a city on the caspian 
Sea. He pointed out to the characteristics of 
this method of embroidery, distinguished with 
its drawings and crnaments. It became wides- 
pread in Iran, in the eighteenth century. After 
pointing out to the inns and Khans in Cairo 
the writer proceeds to his fieldwork, demons- 
trating the steps foilowed to carry out these 
different ornaments and drawings in making 
the «Khiamiya». He speaks of the raw ma- 
terials, employed in this craftsmanship, and 
the Kinds of ornaments and colours used in 
it, and their relationship with the notion of 
decoration. He deals also with the kinds of 
tents and similarly produced products. 


Mr. Tariq Saleh concludes his article by 
giving the definitions and idioms, circulating 


and Yunt. He is cf opinion that they treat the 
taies by classulying them mto some categories, 
wich are not methoaoiogically detined. He 
then proceeds to criticize the Classification 01 
Voukey who adopts the classification of tales 
accoraing to the subject with which they deal. 
He does not disregard the classification ot 
toiktales by Antti Aarne and the mistakes 
wich he maae, and which do not lessen the 
yaiue ot this great work, altnough Jt did not 
decisively sotve the problem of classifying the 
foıktales. The autnor asserts that the classi- 
fication does not follow the description, but 
what matters is the description, wich takes 
piace in accordance with a plan, previously 
made for the classification. He is of opinion 
that the skeletal study of ali the phenomena 
of the folktale is the necessary condition to 
study it historically. The study of the obliga- 
tions, imposed by the form, conducts the study 
of the obligations imposed by it. The only 
study which fulfills these conditions is that one 
which reveals the laws of structure and it is 
not the study which provides a superficiai list 
of the formal processes in the art of the folk- 
talc. In fact Mr. Abdel Hameed Hawwas and 
Miss Soheir Fahmy, by translating this valuable 
biok, which represents a landmark in the his- 
tory of the folk studies, render a great ser- 
vice to the Arab reader and we hope to intro- 
duce the compiete chapters of this book, to 
be available to our readers. 


The folk text presented by Mr. Moham- 
mad Hussein Hilal is a long folktale. It is 
about the daughter of a fisnerman who died 
and left her a treasure, which tie thieves tried 
to steal through trickery. The girl took no- 
tice of that matter, and asked their chief to go 
to a certain person to bring her his tale. She 
promised to marry him if he managed to do 
that. He went to this person, who in turn, sent 
him to another, and so on till he finally re- 
turned to the girl, after learning a great lesson, 
and getting rid of many evils, hidden inside 
him. He finally went away, leaving her alone. 
Within the tale, calied «the frame», a group 
of tales, told by the persons, whom the chief 
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out to the fact that some critics in the Arab 
countries dealt with that work, without giving 
a complete translation of it, attaching it to 
the structural current at one time, and to what 
they cailed the morphological current at other 
times. 


The translator gives the reasons why he 
deferred the translation of this important bock 
and indicates how he translated it, in collabo- 
ration with Miss Soheir Fahmy from the French 
version, and revised it from the English ver- 
sion of the same text. 


«Morphology of the taie» is, in fact, an 
indispensable boo® for the scholars who are 
specialized in the study of folklore, in gene- 
ral, and the study of foiktales in particular. 
Hence the translation of this book by 
Mr. Abdel Hameed Hawwas, and Miss Soheir 
Fahmy, presented to the magazine, is very im- 
portant, and we shall publish it in the foliowing 
Issues. 

The «Morphology of the tale», after a 
brief intrcduction, deais with the origin of 
the word «morphology» which means the study 
of the forms. He says that the study of the 
morphology of the tale can actually be done, 
in an accurate way, similar to that used in 
the study of the morpho‘ogy dealing with the 
form and structure of organisms. This is ab- 
solutely true in regard to what is called «the 
amazing tales» The author then deals with 
the problems and obstacles which he faced 
when writing his book and shows how he over- 
came them. In the first chapter of this book 
he demonstrates the problem, which faces 
the study of the folktale and sees that it is 
a methedological problem. 


In that introductory chapter he tries to 
shed ‘ight on the attempts to classify the folk- 
tales and asserts that the accurate classifica- 
tion is considered the first step to the practi- 
cal description of the tale, to know its essence. 
The accuracy of the study depends on the ac- 
curacy of the classification. V. Propp enume- 
rates the mistakes included in the classifica- 
tions, existing in his time, made by Avanasiev 


enjoys the physical and the intellectual skij, 
and is characterized with strength and intelli- 
gence. This means, as Mr. Farouk Khourshid 
says, that heroism is no longer representing the 
ideai of the community, i.e. the Knight, but 


it represents one of the common people, who 
takes vengeance for what he suffered from 
injustice and oppression by acting in an in- 
telligent and cunning way. This makes the 
common people pleased with his skills as they 
combine mocking at the enemy, and triumph- 
ing over that enemy. Moreover he gives prac- 
tical explanations to assert what he says. 


Mr. Farouk Khourshid concludes that our 
folk legends are full of: compiete and 
valuab:e constituents for comedies and tra- 
gedies. The writer poses a question which is 
worthy of discussion. We ask the scholars to 
give their opinions about this matter. This 
study leaves the door wideopen for creation 
and inspiration. We ask the playwrights to re- 
read this rich heritage and look into it, as 
Mr. Farouk Khourshid did and is still doing. 


Next study deais with the book entitled 
«Morphologie du conte by V. Fropp, which is 
one of tie most inteiiectual works, tnat contri- 
bued io formalize a new stage in the studies 


of folktales. in this study Mr. Abdel Hameed 
Hawsas, in collaboration with Miss Soheir 
Fahmy translated this important book, in the 
field of the study of iolktale. 

Mr. Abdel Hameed Hawwas gives a briet 
note about the scientific climate, which pre- 
vailed in Europe and Russia, at the end of the 
nineteenth century, in the study of human 
phenomena. He indicated how V. Propp com- 
bined, in his book, the two methodological 
projects that prevailed during this period, sanc- 
tioning the main notion that lies concealed 
behind them. The translator does not dis- 
regard to pcint out to the misestimation that 
pursued the work of Propp, whether in his coun- 
try Russia, in 1928, or in other countries in 
the late fifties and mid sixties, when it was 
translated into English, French and Italian lan- 
guages. He does not disregard either to point 


ur 


it is a verbal dissimilarity, a constitutional de- 
fect, an anomaly or an obvious contradiction 
to the ways of hfe, may be included under the 
term «jesting». He says that «jesting» is not 
the same in all cases, but it may be the re- 
sult of many things which differ from each 
other in their causes and nature but they final- 
ly form the material of «jesting». Mr. Farouk 
Khourshid points out to the fact that Arab 


’ literature, in its different periods, knew many 


Kinds of the components of the elements cf 
«jesting» in poetry and in prose. He is of 
opinion that satire is a kind of «jesting», but 
it sometimes culminates in insulting and hurt- 
ing others and instead of exciting laughter 
it excites hatred. Mr. Farouk Khourshid then 
proceeds to prose and points out to the anec- 
dotes, scattered in books dealing with litera- 
ture, commentaires and history. He finally 
speaks of the works, devoted to this purpose, 
among which he cites Kalila and Demna, etc... 


Mr. Farouk Khourshid gives stress to the 
study of folk legends as being integrated folk 
works, in order to demonstrate the spirit of 
humour in them, starting with the legend of 
«Antara bin Shaddad», the iegend of «Hamza 
Al Bahlawan», the legend of «Amira That El 
Himma as well as the legend of «Al Zahir 
Bibars» and ending with the legend of «Aly 
Al Zeibaq». : 


In this interesting study Mr. Farouk 
Kiourshid underlines the importance of the 
secondary character — the assistant of the 
hero — in the said folk legends. This charac- 
ter is marked with intelligence, guile and abiii- 
ty to make tricks and thus generate jesting and 
create the funny attitudes, in order to ridicule 
the enemies of the hero, who is, unlike his 
assistant, distinguished with strength, serious- 
ness and military skili. The two characters 
ic. the hero and his assistant constitute an 
unity which is found nearly in every folk le- 
gend. This is an old tradition which began 
with the legend of «Antara» and continued to 
be found in ail the following folk legends, till 
we reach the legend of «Aly Al Zeibaq. Here 
the two characters are combined and the hero 


the most renowned scholars of this school such 
as Andrew Lang, Mccloch, Taylor, and Sir 
James Frazer. He displayed the most impor- 
tant works of those great scholars in the fields 
of folklore, in general, and in the field of the 


study cf folktales, in particular. 

Then he deals with another school which 
had a great influence on the history of folk- 
lore and still has influence on it. It is the 
Finnish school, which adopted the historical 
and geographical method in the study of folk- 
Icre. He gives stress to the most important 
achievements of this school. Specially in 
the field of the folk narrative. He also gives 
the history of a group of the most Prominent 
Finnish folklorists (Elias Lanmot, Kaarle 
Krohn and Antti Aarne). He showed their 
effcrts, and displayed their works, studies and 
researches. specially those dealing with the 
«Kalevala», the famous Finnish epic, which 
was collected by Elias Lonnrot. He gives an 
account of the Index of Tale Types, prepared 
by Antti Aarne and Stith Thompson 
Mr. Rushdi Saleh concludes his study with 
some important remarks about these schools 
of folklore, giving us his presentation of the 
development of the science of folklore which 
relies on field work in coilecting the folk 
materials, which pass from hand to hand. 
Then they are classified and examined. 


The next study is about jesting and hu- 
morous attitudes in folk literature by Mr. 
Farouk Khourshid, who is one of the most 
prominent scho‘ars, who devoted their energy 
to the study of Arab folk legends. He aim:d 
at proving the originality of the arts of narra- 
tion’ in our Arab tradition, in addition to his 
continuous effort to point out to the authenti- 
city of the study of folk literature with its 
numerous kinds, in the same way as he de- 
vcted himself to it and excelled other scholars 
in it. 

He begins his article with an adequate 
introduction, in which he deals with the term 
«jesting» explaining and analysing it. He be- 
lieves that ali what causes laughter, whether 
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THIS ISSUE 


Perhaps we feel once again, on introducing this issue, that we are indebted 
to our dear readers to whom we hope to give back their debt in fuli, because 
the last two issues were received with an enthusiasm, which excelled all what 
we expected. Hence we are very happy and anxious as well. We are very 
happy because we could gain the respect and confidence of new readers. We 
are anxious because we are hard upon ourselves and try to make every issue 
not iess than that one, with which we recommenced publishing this magazine. 
Nevertheless we want to raise the level of the publicationwhich we have achiev- 
ed, being loyal and respect full towards our dear readers. 


which was the first scientific centre for folklore 
in the whole Arab Werld. 


The first study published in this issue 
deals with some schoois of ۱۵۱۵۵۲6 which have 
had a great iniluence on folk studies, starting 
with the romantic and mythological schools, 
founded by Grimm brothers in the nineteenth 
century. He displayed the most important 
theories, in which these two schools resulted 
and spoke of the most important objections 
and criticisms, expressed against these two 
schools Mr. Rushdi Saleh deals then with the 
development of folk studies and its relationship 
with the development of linguistic, historical 
and social studies, and he speaks of the de- 
finitions given to the myth, through the wri- 
tings of Max Müller, Sir George Laurence 
Gomme, Schwarz, Kuhn, Wilhelm Manhardt 
and other scholars who concerned themselves 
with the study of the myth and established 
the mythological school, He then deals with 
the Oriental school or the Literary school, as 
called by Alexander Krappe, and which was 
led by the famous German Scholar Theodore 
Benfey, and speaks of what it added to the 

Mythological school. He gives stress to 
the Anthropological school, which contradicted 
many opinions given by the scholars of the 
Mythclogical school. He gives the names of 


3 


Considering this fact, we cannot express 
our joy when we came upon a coilection of 
valuable studies, prepared by the late pioneer 
Ahmad Rushdi Saleh and which were not pub- 
lished during his lifetime. In order to give 
to the spirit of that great pioneer its due in 
full, and in order to satisfy our dear readers, 
who supported the magazine and preferred to 
enrich it with their remarks in their ietters 
overflowing with love and encouragement, we 
asked the Mrs. Rushdi Saleh, to give us her 
permission to publish these studies. She kindly 
granted us this permission. Here we begin 
with introducing one of these valuable studies 
in this issue, and we promise to publish the 
other studies in future. 


In fact, one of the reasons why we are 
happy, in the first place, is that the late Rushdi 
Saleh is regarded as a distinguished pioneer, 
who devoted his life to foikiore and contribut- 
ed to pave the way for the following genera- 
tions of Scholars, with the pioneers professors 
Dr. Abdel Hameed Yunis, and Dr. Saheer Al- 
Kalamawi, and established the scientific cen- 
tres, associations, and committees, which play- 
ed a great role in establishing the originality 
of folklore through collecting the folk ma- 
terials and studying them. He was the first 
director of the centre of Folklore in Cairo, 
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